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Eleanor Ferrers, dochter van een eenvoudige plattelandsdominee, wordt uitgenodigd om te komen logeren bij de familie Mansel. Na een ongelukkige ervaring in de liefde neemt zij de invitatie dankbaar aan. De familie is heel hartelijk en geeft haar het gevoel thuis te zijn. Alleen tussen de zoon des huizes Edward en haar botert het niet. Zijn afkeer van haar wordt groter als hij ontdekt dat ze werkt om de schulden van haar zusje af te betalen. En de afstand tussen hen lijkt zelfs door een schijnverloving niet te kunnen worden overbrugd...
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Terwijl de chauffeur haar koffers uit de taxi laadde, keek Eleanor Ferrers met grote ogen naar het huis. Na alles wat ze van haar moeder had gehoord, was ze helemaal niet voorbereid geweest op de schoonheid van Priory Lodge. Het was al erg interessant als je hoorde, dat het oudste deel van het huis nog uit de tijd van koningin Elizabeth stamde, en dat het omringd werd door bijna drie hectare eigen grond in een prachtig deel van Surrey, maar als je het met eigen ogen voor je zag liggen, werd het wel tijd om die onverwachte vakantie anders te gaan bekijken, vond ze.

 De taxichauffeur kuchte eens om haar duidelijk te maken dat hij nog op zijn geld wachtte, zodat Eleanor de grote tekenmap maar onder haar andere arm schoof. Ze opende haar schoudertas, rekende met de chauffeur af en zag de taxi even later wegrijden.

 Ze draaide zich weer naar het huis toe en keek verrukt naar de bloeiende bloembedden en struiken, de prachtige gazons en de omringende heggen. Ze liet haar koffers maar staan waar ze stonden en liep naar een weiland, waar ze even op het hek bleef leunen in de koele schaduw van de bomen. Het was weliswaar september, maar het was nog warm zomerweer. Eleanor trok het jasje van haar pakje uit en zuchtte dankbaar omdat ze een katoenen blouse zonder mouwen had aangetrokken. Met de hoed die ze al een tijd geleden had afgezet, wuifde ze zich een beetje koelte toe en keek ze voldaan naar de twee paarden die aan de andere kant van het hek graasden.

 Misschien zou alles dan toch nog meevallen, peinsde ze en onwillekeurig moest ze weer aan de toestand thuis denken. Ze zou wel bruidsmeisje moeten zijn... Kate was tenslotte haar zuster, maar de bruiloft was pas over zeven maanden en in die tijd zou er wel heel wat zijn veranderd. Ze veronderstelde dapper, dat ze wel gewend zou zijn aan het idee dat Kate en Guy met elkaar zouden trouwen. Eleanor herinnerde zich nog goed hoe ze kennis met Guy had gemaakt en dat ze zich meteen tot elkaar aangetrokken hadden gevoeld, hoe verrukt en gelukkig ze toen was geweest. Arme Guy, wat moest het erg voor hem zijn geweest, dat hij tijdens zijn eerste bezoek aan de pastorie hals-over-kop verliefd was geworden op haar zuster Kate! Ze merkte dat de paarden haar nu hadden ontdekt en langzaam naar het hek toekwamen. Ze dankte de hemel, dat ze alles nog net op tijd had ontdekt voor ze zich belachelijk zou hebben gemaakt en ze hoopte maar dat behalve Guy niemand had gemerkt wat ze voor hem had gevoeld. Ze begreep wel, dat ze zichzelf iets wijs probeerde te maken. Haar ouders moesten er ook een vermoeden van hebben gehad, anders zouden ze haar niet zo gauw naar Surrey hebben gestuurd. Ze slikte toen ze zich herinnerde hoe Guy op het station nog had geroepen: ‘Vergeet ons niet!’ voor de trein wegreed. Het doel van deze reis was alleen maar hem te leren vergeten!

 De paarden bleven aarzelend bij het hek staan en lieten zich door Eleanor strelen, al leken ze wel teleurgesteld dat ze niets lekkers had meegebracht. ‘Dat komt nog wel,’ beloofde ze voor ze zich omkeerde en langzaam naar de indrukwekkende eiken voordeur liep.

 Ze staarde peinzend naar de bel. ‘Vooruit dan maar,’ mompelde ze en ze belde aan. Ze hoorde ergens een hond blaffen, in de verte klonk het geluid van een grasmaaier en in een van de bomen begon een vogel luidkeels te zingen. Ze belde nog eens, maar wist al bijna zeker dat de deur niet zou worden geopend.

 ‘Ze zijn me vast gaan zoeken,’ mompelde ze en ze herinnerde zich het verbijsterde gezicht van Guy, toen de wagen een lekke band had gekregen, en hij besefte dat Eleanor haar trein zou missen. Ze keek op haar horloge. Ze was bijna drie uur te laat. Ze aarzelde wat onzeker en dwaalde toen langs de zijkant van het huis naar de boomgaard aan de achterzijde. Het was meer nieuwsgierigheid van haar dan dat ze de hoop had daar iemand aan te treffen.

 Ze keek door een van de ramen in de met klimop begroeide muur naar binnen, en het verbaasde haar niet dat binnen alles al even sierlijk en elegant was als de buitenkant van het huis. Iemand van de familie, ze wist niet meer wie, had een antiekzaak. Dit scheen een werkkamer te zijn want ze zag een mooi bureau en een grote leren stoel bij een muur die volledig in beslag werd genomen door boekenplanken. Eleanor deed een stap achteruit en trok een lelijk gezicht tegen haar spiegelbeeld in de ruit. Ze streek het rechte bruine haar eens glad. Ze zag er na een treinreis van driehonderd kilometer niet op haar best uit en ze snakte naar een kop thee.

 Ze liep door en stelde teleurgesteld vast dat het pad naar de moestuin en de kas daarachter leidde.

 ‘Dat was het dan,’ zei ze en ze wilde al omkeren toen haar blik op een appelboom viel waarvan de takken met een paar mooie groene appels over een heg heen hingen. Ze watertandde, aarzelde en keek weer naar de appels, maar de takken hing net zó hoog dat ze er van de grond af niet bij kon.

 ‘Eleanor Ferrers, doe maar liever niets waar je spijt van krijgt,’ zei ze tot zichzelf maar met een deskundige blik zocht ze al een manier om in de boom te klimmen. ‘Waarom ook niet? Als ze zouden weten dat ik zo’n dorst had... ’ Ze liep al naar de boom toe en begon te klimmen. Het ging gemakkelijk, maar ze Was voorzichtig omdat ze een nieuwe rok aan had.

 Ze pakte de tak en plukte een appel waar ze meteen gretig in beet. Nadat ze haar ergste dorst gelest had, duwde ze de takken een beetje uiteen en merkte dat ze net boven een terras zat waarop een witte smeedijzeren tafel en enkele stoelen stonden. Ze wilde net maar liever voorzichtig uit de boom klauteren toen een terrier heftig blaffend het huis uitvloog en de stem van een man scherp riep: ‘Koest, Sykes!’

 Eleanor hoorde voetstappen en met bonzend hart maakte ze zich zo klein mogelijk en bleef stil zitten. Ze besefte dat ze weer dwaas was geweest en sloot wanhopig haar ogen. Even later viel ze bijna uit de boom toen ze haar eigen naam hoorde noemen.

 ‘Hoe konden we die Eleanor Ferrers nu mislopen?’ zei de stem van een vrouw wrevelig.

 ‘Hoe kon jij haar mislopen?’ vroeg de man verwijtend. ‘Heb je wel goed in het spoorboekje gekeken hoe laat de trein aankwam?’

 ‘Natuurlijk! Ik ben niet gek!’ zei de vrouw verontwaardigd.

 ‘Zo natuurlijk is dat nu ook weer niet, zusje!’

 ‘Ik heb het echt gedaan, Edward, en ze moet ergens in de buurt zijn, want hoe zouden die twee koffers hier anders zijn gekomen? Ik heb nu al genoeg van dat meisje. Moeder nodigt altijd zulke zielige figuren uit en ik word er dan mee opgescheept. Het is waarschijnlijk zo’n vreselijk braaf plattelandskind met een afschuwelijk plat dialect.’ De stem klonk nu somber.

 ‘Doe niet zo neerbuigend, Van,’ merkte haar broer op. ‘Ik meen me te herinneren dat dominee Ferrers zijn vrouw in Oxford heeft leren kennen dus dat accent zal wel meevallen. Trouwens... ik vind een accent soms echt wel aardig klinken.’

 ‘Wat dat betreft zul jij wel meer ervaring hebben dan ik, Edward,’ antwoordde Vanessa, ‘en jij hebt het maar gemakkelijk, jij zorgt er wel voor dat moeder je niet in haar plannetjes betrekt.’ De stem ging op heel andere toon door: ‘Waarom ben je dit weekend eigenlijk hierheen gekomen? Uit nieuwsgierigheid?’

 ‘Je verwacht toch niet dat de komst van een domineesdochter mijn belangstelling wekt, Van,’ antwoordde haar broer verveeld.

 ‘Och, dat weet ik nog niet,’ zei Vanessa die recht onder de boom van Eleanor ging zitten. ‘Misschien vind je haar zelfs wel een poosje vermakelijk. Je houdt van afwisseling omdat je bang bent aan de haak te worden geslagen. Je zou het arme schepsel wat afleiding kunnen bezorgen. .. als ze tenminste ooit nog komt opdagen. Voor jou zal een onschuldig kind van het platteland weer eens wat anders zijn.’

 ‘Ik heb altijd al gedacht dat je teveel fantasie had,’ antwoordde Edward. ‘Ik heb je trouwens al eerder gezegd dat je je niet met mijn zaken moet bemoeien.’

 ‘Dat zou eenvoudig genoeg zijn, als ik er de kans maar toe kreeg! Alle ongetrouwde vrouwen in de omtrek dringen zich aan me op omdat ze zo graag aan die grote knappe broer van me voorgesteld willen worden!’

 ‘Wees voorzichtig, zusje, anders zou ik de rollen wel eens kunnen omkeren en me met jouw zaken gaan bemoeien,’ zei Edward kalm. ‘Ga je de laatste tijd niet nogal vaak uit met Philip Nolan?’

 ‘En wat dan nog?’ vroeg Vanessa op haar beurt. ‘Ik vind hem nu eenmaal aardig.’

 ‘Hij is wel veel ouder dan je andere vriendjes, hè? Ik hoop maar dat je weet wat je doet!’

 ‘Je gaat toch niet de bezorgde grote broer spelen, wel?’

 ‘Nee, maar ik betwijfel of moeder het wel zou goedkeuren. Nolan is minstens tien jaar ouder dan jij en iedereen weet dat hij dol is op snelle auto’s en luchthartige vrouwen.’

 ‘Dat moet jij nodig zeggen! Ik vraag me af wat...’

 ‘We hebben het nu niet over mij maar over jou en ik hoef maar één woord tegen moeder te zeggen, dan krijg je wat van haar te horen. We weten allebei dat ze het erg druk heeft met haar vergaderingen en liefdadige doelen, maar als het nodig is laat ze alles in de steek om jou in het oog te houden. Brand je vingers maar liever niet, Van!’

 ‘Begreep jij eindelijk maar eens dat ik geen kind meer ben!... Au!’ ‘Wat is er?’

 ‘Er viel een appel op me. Luister eens, Edward, ik zal wat met je afspreken. Ik bemoei me niet met jouw zaken en jij laat mij met rust. Luister je eigenlijk naar me?’

 ‘Ik spreek niets af,’ antwoordde Edward beslist. ‘Waarom gaat Duffy niet naar de telefoon? Hij gaat al een hele tijd over.’

 ‘Ze is naar de tandarts. Ze had kiespijn.’

 Er werd een stoel achteruit geschoven en Edward Mansel merkte op: ‘Misschien is het de domineesdochter wel die gered moet worden.’ ‘Dan zal ik gaan kijken of we thee kunnen drinken,’ zei zijn zuster en Eleanor hoorde het tweetal weglopen. Ze bleef even verbluft zitten nadenken. Zelf had ze weinig voor dit bezoek gevoeld, maar ze had geen ogenblik verondersteld dat het gevoel wederzijds kon zijn. ‘Een braaf plattelandskind!’ mompelde ze nijdig. ‘Ik mag dan een domineesdochter zijn maar ik ben geen zielige figuur met een dialect. Maar als ze zo iemand verwachten, waarom zou ik hen dan teleurstellen?’

 Ze klom voorzichtig uit de boom en dankte de hemel dat ze niet was ontdekt. Dat zou verschrikkelijk zijn geweest. Ze pakte haar hoed en haar tekenmap op en liep snel terug naar de voorkant van het huis.

 Haar koffers waren verdwenen en ze zag nu een rode sportwagen en een zilvergrijze Jensen staan. Even dacht ze aan de altijd bemodderde stationcar van haar vader en haar verontwaardiging werd nog groter dan hij al was.

 Ze zocht haar zonnebril in haar tas, stopte al het bruine haar onder haar hoed, veegde haar lippenstift af en glimlachte wat dom toen ze weer aanbelde. Ditmaal ging de voordeur wel open en ze zag een aardig jong meisje, gekleed in een roomkleurig broekpak. Eleanor gaf haar meteen een hand en zei met een zwaar dialect: ‘We zijn elkaar op het station zeker misgelopen. Ik ben Eleanor Ferrers en jij moet Vanessa zijn. Hoe is het?’

 Het meisje keek verschrikt op. ‘O... ja... hallo!’

 ‘Tja, ik dacht wel dat ik het goed had,’ zei Eleanor en ze schudde de hand van het meisje nogal heftig.

 ‘Kom binnen,’ stelde Vanessa voor en haar gezicht was een beleefd masker geworden. ‘We zitten op het terras. Het is nog warm genoeg om buiten te zitten.’

 Eleanor volgde haar voldaan. Vanessa leek verbijsterd te zijn en om vooral aan de verwachtingen te voldoen, bleef Eleanor maar doorvertellen, hoe ze de trein had gemist en ook niet op tijd had kunnen overstappen.

 ‘Het spijt me dat je alleen hierheen moest komen...’ zei Vanessa toen de bezoekster even adem moest halen.

 ‘Kijk maar niet zo ontdaan,’ viel Eleanor haar in de rede. ‘Ik kon me wel redden en ik heb een taxi genomen.’

 Ze hoorde voetstappen achter zich en zag Vanessa met gekwelde blik langs haar heen kijken. Nu zou die verveelde Don Juan wel op het toneel verschijnen, dacht ze.

 ‘Daar ben je dus weer, Edward,’ zei Vanessa dankbaar. ‘Dit is Miss Ferrers... mijn broer, Edward.’

 ‘Nee toch!’ riep Eleanor uit die zich best amuseerde en haar dialect nog wat aandikte. ‘Zo moeten jullie me niet noemen. Ik heet Eleanor, dat klinkt gezelliger.’ Ze keerde zich om en met bedeesd neergeslagen oogleden stak ze haar hand uit naar de grote gestalte, waarvan ze alleen de grijsflanellen broek en de dure schoenen zag.

 ‘Ik ben blij dat je toch bent komen opdagen, Eleanor,’ hoorde ze hem zeggen. ‘Vertelde je mijn zuster net dat jullie op weg naar het station een lekke band hadden gekregen? Wat vervelend!’ Ze herkende de stem dadelijk. Hij liet haar hand los en leidde haar naar het terras.

 ‘Tja... het was knap lastig,’babbelde ze door.‘De verloofde van mijn zuster wilde me wegbrengen en hij was knap nijdig toen hij die band moest verwisselen, maar ik zei nog, trek het je maar niet aan,jongen, er gebeuren ergere dingen op zee!’

 ‘Inderdaad! Ga toch zitten, dan haalt Vanessa de thee. Na die lange reis zul je wel dorst hebben. Schiet eens op, Van!’ commandeerde hij en zijn zuster verdween maar al te graag.

 Eleanor vond dat ze nu bedeesd genoeg was geweest en van onder de neergeslagen rand van haar hoed keek ze eens naar de man die zo’n welluidende stem had. Ze kreeg weinig kans omdat ze schrok van zijn volgende vraag.

 ‘En waar is de rest van de familie gebleven?’ Zijn stem klonk nu wat wrevelig en zelfs de terrier keek op.

 ‘Ik kom toch maar alleen logeren?’

 ‘Meen je dat? Ben je intussen die baby kwijtgeraakt en dat jongetje dat maar niet kon lopen? Ik geloof trouwens dat je dat prachtige dialect ook maar beter kunt vergeten.’

 Met een angstig voorgevoel liet Eleanor haar zonnebril een eindje zakken en keek over de donkere glazen. Grote genade, de man die voor haar stond was de Barmhartige Samaritaan die haar op het station had geholpen! Dat moest haar natuurlijk weer overkomen!

 ‘Je schijnt niet alleen je dialect maar ook je tong kwijt te zijn!’ merkte hij spottend op.

 Eleanor haalde eens diep adem. ‘Kwam je me dan afhalen?’ vroeg ze met haar gewone stem.

 ‘Natuurlijk, toen je niet op de afgesproken tijd aankwam, zijn we bij elke volgende trein gaan uitkijken naar een alleen reizend meisje. Dat zag ik niet en ik veronderstelde dus dat je niet in de aangekomen trein had gezeten.’

 ‘Het spijt me dat ik zoveel last heb veroorzaakt,’ zei Eleanor berouwvol. ‘Ik... reisde met een jonge moeder en toen zij de kinderwagen uit de goederenwagon ging halen, lette ik even voor haar op de kinderen.’ Ze herinnerde zich hoe ze met de baby in haar armen en met een drentelend jochie naast zich over het perron had gelopen. Plotseling was de kleine jongen ervandoor gegaan en ze was hem zo snel mogelijk gevolgd. Hij klom al een trap op, toen ze hem had kunnen vastgrijpen, maar omdat ze gehinderd werd door de baby en haar schoudertas, had ze bijna haar evenwicht verloren en het was maar goed dat een helpende hand haar staande had weten te houden. Daarna had hij het jochie van de trap getild en Eleanor had in een paar geamuseerde blauwe ogen gekeken, toen ze de hand van het jochie weer stevig had vastgepakt en haar redder bedankte voor zijn hulp.

 Nu voelde ze dat ze een kleur kreeg toen dezelfde blauwe ogen haar weer geamuseerd aankeken. Het liefst was ze weggevlucht en nooit meer teruggekomen.

 ‘Ik vraag me af waar die komedie voor nodig was?’ vroeg hij nu peinzend. ‘Je probeerde met opzet een verkeerde indruk te maken.’ ‘Dat zou ik niet hebben gedaan als jij niet...’ Ze zweeg en beet op haar onderlip.

 Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Wat heb ik...’ Opeens viel zijn blik op de gevallen appel en hij keek omhoog. ‘Ik begrijp het al... je zat in de appelboom en luisterde ons gesprek af.’

 ‘Dat deed ik echt niet met opzet,’ stelde Eleanor koeltjes vast. ‘Geloof •me, ik had dat gesprek veel liever niet gehoord!’

 ‘Het lijkt wel alsof het je van streek heeft gemaakt.’

 Eleanor staarde hem aan. Op het station had ze hem al aantrekkelijk gevonden. Hij was lang, slank en bewoog zich lenig. Hij was uitstekend gekleed, had een prettige stem en een zelfverzekerde houding die Eleanor meteen al wantrouwde.

 ‘Ik geloof niet dat je zo vergeetachtig bent, dat je niet meer weet wat er werd gezegd... een zielige figuur, een plattelandskind dat wel braaf zou zijn en een accent zou hebben, om maar enkele dingen te noemen.’ Hij kneep zijn ogen halfdicht. ‘Je bent toch niet altijd zo lichtgeraakt?’

 Eleanor moest toegeven dat ze onder andere omstandigheden haar schouders zou hebben opgehaald bij het horen van een dergelijk gesprek, maar omdat ze de afgelopen weken al uit haar evenwicht was geraakt, kon ze niet veel hebben. Ze was echter niet van plan dat aan Edward uit te leggen.

 Hij kwam naar haar toe en zette eerst haar hoed en toen haar zonnebril af. ‘Het was nogal ongelukkig dat je dat net moest opvangen, maar Van zegt wel vaker dingen die ze niet meent. Zo... dat ziet er al veel beter uit.’ Hij knikte voldaan en glimlachte even. ‘Dat dialect klonk heel overtuigend. Ik zou waarachtig hebben gedacht dat het echt was, als ik je niet op het station had horen praten.’

 Eleanor hield even haar adem in toen hij glimlachte. Ze kon zich best voorstellen dat alle meisjes in de omgeving hem onweerstaanbaar vonden. ‘Misschien hoor je het voor het eerst, maar met die charme bereik je bij mij niet veel. Ik mag dan een onschuldig plattelandskind zijn, maar ik voel er weinig voor je een poosje te vermaken, zoals je zuster voorstelde.’

 Het bleef even onheilspellend stil terwijl Edward Mansel haar van het hoofd tot de voeten peinzend opnam. ‘Meen je dat? Goed, dat ik het weet.’ Hij knikte beslist. ‘Ik merk wel, dat we niet alleen hier in het zuiden vooroordelen hebben. Daar ben ik maar blij om, moet ik bekennen. Een gast met alleen maar goede eigenschappen lijkt me erg vermoeiend!’

 Eleanor beet op haar onderlip en staarde naar de tuin. Het was een onuitstaanbare man, maar hij had haar er wel aan herinnerd dat ze hier te gast was en ze moest bekennen, dat ze eigenlijk al te ver was gegaan. De stilte werd verbroken doordat Vanessa het terras opkwam met de thee en Eleanor nam dankbaar een kopje van haar aan.

 Hij blijft toch ook theedrinken, Edward?’ vroeg Vanessa.

 ‘Graag,’ antwoordde haar broer en hij ging gehoorzaam zitten. ‘Tijdens je afwezigheid hebben we hier een gedaanteverwisseling meegemaakt, Van,’ zei Edward en hij wees naar Eleanor. ‘Eleanor wilde ons een plattelandskind voorspelen...’

 Vanessa keek verwonderd van de een naar de ander en ook al begreep ze alles niet helemaal, ze was zo opgelucht dat ze maar een gewoon gesprek begon. Eleanor dronk haar thee en vergeleek deze omgeving met haar ouderlijk huis. Ze kon zich moeilijk voorstellen dat haar eenvoudige moeder ook maar iets te maken kon hebben met deze weelderige omgeving. Constance Ferrers en Eve Mansel waren echter jeugdvriendinnen geweest die elkaar nooit uit het oog hadden verloren. Eve had de drie dochters van haar vriendin vaak uitgenodigd, maar om de een of andere reden was er nooit iets van bezoeken terecht gekomen. Toen ze echter in haar laatste brief aan haar vriendin die uitnodiging weer had herhaald, had Eleanor dat als een vingerwijzing van het lot beschouwd en de kans met beide handen aangegrepen om uit een onhoudbare toestand te kunnen ontsnappen. Na enkele dagen vol haastige voorbereidingen en een lange treinreis zat ze nu dan hier op het terras thee te drinken.

 ‘Wacht, ik zal het blad terugbrengen naar de keuken en dan wijs ik je je kamer,’ stelde Vanessa voor toen de thee op was.

 Eleanor keek haar na en toen de stilte te lang werd, zei ze stijfjes: ‘Neem het me alsjeblieft niet kwalijk wat ik allemaal heb gezegd...’

 ‘Je hebt er anders geen spijt van,’ stelde Edward vast. ‘Toen je met die komedie begon, heb je er toen niet aan gedacht dat de kans bestond dat je het de hele duur van je bezoek zou moeten volhouden? Dat had vervelend kunnen worden, nog afgezien van het feit dat we wellicht in de verleiding waren gekomen je in je slaap te wurgen!’

 Eleanor weigerde zich uit haar tent te laten lokken en merkte beleefd op: ‘Het is een beeldig huis, met een mooie tuin en een prachtig uitzicht.’

 ‘Zeker, alles is beeldig, prachtig en mooi,’ deed hij haar na en ze moest moeite doen om niet in de lach te schieten.

 ‘Luister eens, hoe we ook over elkaar denken...’ begon ze.

 ‘Ik zou graag eens horen hoe je na dit korte gesprek over me denkt,’ viel hij haar in de rede. Eleanor beet even op haar onderlip. Ze had het hem wel kunnen zeggen, maar ze kon maar beter haar verstand gebruiken. ‘Je wilt het me dus niet vertellen?’ vroeg hij overdreven teleurgesteld. ‘Goed, laat maar, ik heb het gevoel dat je dat mettertijd wel zult willen doen.’

 ‘O, je bent gewoon hopeloos,’ zei Eleanor zuchtend.

 ‘Ja, hè?’ zei hij voldaan en knikte. ‘Je bent al een paar keer in de verleiding gekomen om te gaan lachen. Zullen we maar vergeten dat we zo verkeerd zijn begonnen?’

 ‘Drijf je altijd zo je zin door?’ vroeg Eleanor.

 Hij dacht even na. ‘Bijna altijd en dat zal heus wel verkeerd van me zijn. Wat Van betreft, ze is misschien onnadenkend, maar echt niet boosaardig. Jullie zullen best met elkaar kunnen opschieten. Aha, ze roept je,’ stelde hij vast en toen Eleanor opstond, liep hij met haar naar binnen. ‘Noem me maar gerust Edward, tot nog toe heb je dat blijkbaar angstig vermeden en zo moeilijk is het echt niet.’

 ‘Dat geef ik toe,’ antwoordde Eleanor en ze keek hem onschuldig aan. ‘Ik heb vroeger eens een pad gehad die ik Edward noemde, ik ben dus gewend aan de naam,’ zei ze voor ze met een stralende glimlach langs hem heen liep.

 ‘Ik veronderstel dat ik blij moet zijn dat het een pad en geen adder in het gras was,’ merkte hij nog op.

 De Duffy die met kiespijn naar de tandarts was geweest, bleek Amy Dufheid, de huishoudster, te zijn. Eleanor vond haar direct aardig en begreep dat ze de hartelijke vrouw in vertrouwen zou kunnen nemen, als dat nodig mocht zijn. Duffy van haar kant, voelde dat het meisje in de voor haar vreemde omgeving nu al heimwee had en zei meteen dat ze altijd welkom was in de keuken. Haar man, Sam Dufheid, was een stevige en onverstoorbare figuur die zich in huis en op het terrein onmisbaar maakte.

 Behalve de keuken was de werkkamer een heerlijk toevluchtsoord' voor Eleanor en ze bracht vele uren door met de boeken die er voor zorgden dat ze zich niet eenzaam hoefde te voelen. Ze trok er ook vaak met haar schetsboek op uit, maar de vriendschappelijke band met Vanessa, waarop ze had gehoopt, ontstond niet. Vanessa was nooit onbeleefd of onaardig, maar ze behandelde Eleanor met een kille beleefdheid die de kans op vriendschap in de kiem smoorde. Eleanor was te trots om zich aan het andere meisje op te dringen. Ze vond het wel jammer, want ze scheelden maar een halfjaar en ze hadden zo prettig met elkaar kunnen omgaan.

 James Mansel, de eigenaar van een luchtvaartmaatschappij voor vrachtvervoer, bleek een vriendelijke man met een dikke bos wit haar te zijn en Eleanor mocht hem graag omdat hij zo eerlijk en ouderwets hoffelijk was. Zijn vrouw Eve had het altijd erg druk en scheen alleen zo nu en dan thuis te komen eten. Ze was charmant en zei steeds dat ze hoopte dat Eleanor een prettige tijd zou hebben, maar Eleanor begreep nu wel waardoor de kinderen van het echtpaar zo zelfstandig waren geworden: hun ouders hadden het altijd druk met andere dingen!

 Vanessa was een levendig meisje met donker krulhaar en een knap gezichtje. Ze was vrij klein en erg slank, zodat ze er in haar onberispelijke kleren altijd opvallend goed uitzag. Eleanor had echter het vage vermoeden dat Vanessa niet zo gelukkig was als ze deed voorkomen. Zou ze verliefd geworden zijn op die Philip Nolan met wie ze vaak uitging en werd haar liefde wellicht niet beantwoord ? Ze moest onwillekeurig aan Guy denken...

 Edward kwam op ongeregelde tijden thuis aanwippen en sinds die eerste dag had ze hem niet meer gezien. Hij had een flat in de stad en verdeelde zijn tijd tussen het familiebedrijf en de antiekzaak. Over zijn vrije tijd liet hij nooit iets los, maar af en toe stond er wel eens een foto van hem met een of andere knappe vrouw in een tijdschrift, dus hij zou waarschijnlijk geen kluizenaarsbestaan leiden. Een eerste indruk, die niet altijd juist blijkt te zijn, werd niet zo gauw vergeten. Hij had ervoor gezorgd dat Eleanor zich bij haar aankomst jong en onhandig had gevoeld en ze vond het maar beter om uit zijn buurt te blijven. Ze gaf toe dat hij een hele knappe man was, maar ze had iets tegen het ondoorgrondelijke gezicht dat hij kon trekken.

 Er werden elke week brieven gewisseld. Constance Ferrers schreef vlot en ze had altijd veel te vertellen: zowel dorpspraatjes als nieuws in verband met de voorbereidingen van het huwelijk van Kate en Guy.

 Drie weken na haar aankomst glipte Eleanor het huis uit om haar brief naar huis te posten. Het was wat frisser geworden en ze huiverde even toen ze naar de brievenbus aan het eind van de laan liep. Ze bleef even op het bruggetje staan en keek naar het maanlicht dat weerkaatste op het water.

 Ze verlangde opeens naar de rivier bij haar dorp en kreeg weer last van heimwee. Ze haalde eens diep adem en besefte dat ze naar huis verlangde, omdat haar moeder, die haar had willen verrassen, had opgebeld. Het was heerlijk geweest om die lieve stem weer te horen.

 Eleanor was zo in haar gedachten verdiept, dat ze de auto niet hoorde naderen en ze schrok pas op toen ze even verblind werd door het licht van de koplampen. Ze drukte zich plat tegen de brugleuning en zuchtte van opluchting toen de wagen stopte.

 ‘Het is nogal dwaas om op die plek te staan dromen, vind je niet?’ vroeg een bekende stem en ze zag een lange gestalte uit de auto stappen.

 ‘Ja, het spijt me,’ gaf ze kleintjes toe.

 ‘Het is maar goed dat ik elke centimeter van deze weg ken,’ stelde Edward vast en hij keek haar eens onderzoekend aan. ‘Wat deed je hier eigenlijk?’

 ‘Ik genoot van de natuur,’ antwoordde ze luchtig maar ze hield haar gezicht van hem afgewend.

 ‘Doe dat dan voortaan op een veiligere plaats,’ zei hij droog.

 ‘Ik wist niet dat je dit weekend zou komen,’ merkte Eleanor op.

 ‘Ik waarschuw nooit van te voren,’ antwoordde hij en hij leidde haar naar de auto. Hij opende het portier van de Jensen. ‘Er ligt wat rommel op de achterbank, maar je kunt er nog wel bij.’

 ‘Dat hoeft niet, ik wilde een eindje omlopen,’ protesteerde Eleanor.

 ‘Dan loopt Hugh wel met je mee,’ kondigde hij aan. ‘Hugh, dit is Eleanor Ferrers die bij ons logeert en die graag van de natuur geniet.’

 ‘Dat is een prettige bezigheid,’ antwoordde de vriend die nu uit de auto stapte.

 ‘Maar het is echt niet nodig... ’ begon Eleanor, maar direct werd haar het zwijgen opgelegd.

 ‘Als Edward iets beveelt, hebben we maar te gehoorzamen. Ik ben Hugh Latimer. Ik moet bekennen dat ik blij ben het laatste eind te kunnen lopen.’

 Eleanor keek de man eens aan en vond hem meteen aardig. ‘In dat geval... ’ antwoordde ze glimlachend. ‘Bent u hier voor het weekend?’

 ‘Ik blijf de hele week en dat is een fijn idee. In deze omgeving kan ik mijn werk even vergeten. Ik bof met zo’n gastvrije vriend als Edward.’

 ‘Kent u hem al lang, Mr. Latimer?’

 ‘Ja, we zijn samen op school geweest... als we hier toch allebei logeren, zullen we elkaar dan maar bij de voornaam noemen?’ vroeg hij.

 ‘Waarom niet?’ vroeg Eleanor op haar beurt glimlachend.

 ‘Dat is dan afgesproken.’

 Eleanor keek eens aandachtig naar de man naast zich. Hij was iets groter dan zij, had een mager pienter gezicht en droeg een bril zonder montuur. ‘En... hoe is het oordeel uitgevallen?’ vroeg Hugh plagend.

 ‘O hemel, keek ik zo opvallend?’ zuchtte Eleanor berouwvol. Om eerlijk te zijn bedacht ik, dat jij en Edward zo weinig bij elkaar leken te passen... maar ik ken jullie natuurlijk niet goed.’

 Hugh grinnikte even. ‘Je bedoelt dat Edward zo zelfverzekerd en onberispelijk gekleed is en ik in mijn gekreukte pak wat gemoedelijker lijk? De uitersten trekken elkaar aan, denk ik.’ Hij keek haar eens aan. ‘En waar dacht jij aan toen je in het maanlicht van de natuur stond te genieten?’

 'Ik had heimwee,’ bekende ze. ‘Mal, hè? Ik ben bang dat ik niet zo gauw kan wennen aan een nieuwe omgeving.'

 'Waar kom je vandaan?'

 'Uit Yorkshire, Rhy Dale, om precies te zijn,’ antwoordde Eleanor. Het leek alsof ze met Hugh over alles kon praten, want even later vertelde ze hem over haar ouderlijk huis en het domineesgezin.

 'En er zijn drie dochters?’

 'Ja, paps heeft het niet gemakkelijk met al die vrouwen in huis. Ik ben de oudste, dan komt Kate die achttien is en daarna Dorothea van veertien.’ Ze waren bij het hek gekomen. ‘Je had me niet zo moeten laten doorpraten. Ik heb je geen kans gegeven iets over jezelf te vertellen,’ bekende ze.

 ‘Veel valt er niet te vertellen,’ zei Hugh en hij hield het hek voor haar open. ‘Ik heb niemand anders meer dan mijn grootmoeder in Devon.’

 ‘ Ja, zo gaat het nu eenmaal,’ zei Eleanor. ‘Bij ons zal ook veel veranderen. Kate gaat trouwen, ik zal een baan moeten zoeken en dan gaat ons gezin ook uiteen.’

 ‘Maar de eenheid blijft toch bestaan,’ zei Hugh beslist. ‘Wat voor werk zoek je?’

 Eleanor haalde haar schouders op. ‘Een bepaalde opleiding heb ik niet gevolgd. Ik ben een jaar naar de kunstacademie geweest, maar toen werd moeder ziek en moest ik wel thuisblijven. Dat was van mijn kant echt geen opoffering... Ik wilde in die tijd echt in het gezin zijn. Mijn jongere zusjes waren nog op school en onder de gegeven omstandigheden was er op de academie toch niets behoorlijks uit mijn handen gekomen.’

 ‘En je moeder?’

 ‘Ze is gelukkig weer helemaal genezen en mijn ouders wilden nu dat ik eens echt tot mezelf kwam voor ik ging werken.’

 ‘Kun je niet met die kunstopleiding doorgaan? Heb je talent?’ vroeg Hugh.

 ‘Een paar kenners hebben gezegd dat ik misschien wel iets kan bereiken,’ gaf ze verlegen toe. ‘Ik ben blijven tekenen en een van mijn leraren wil nog regelmatig mijn werk zien, dus dat was een ruggensteuntje voor me.’ Ze haalde weer even haar schouders op. ‘Misschien heb ik een beetje talent, maar is dat genoeg om iets te kunnen bereiken? En wat de academie betreft... ik wil liever niet meer terug. Ik ben in de afgelopen twee jaar wel veranderd.’

 ‘Je hebt alle tijd,’ stelde Hugh vast en hij bleef staan. ‘Daar komt Sykes ons even besnuffelen. Hij wil zich ervan overtuigen dat het goed volk is. Zelf houd ik meer van katten en ik vermoed dat Sykes dat weet.’

 Eleanor grinnikte even om het pijnlijke gezicht dat Hugh trok. ‘Het is een mooie hond, hè? Ik vind die hooghartige blik van hem zo opvallend,’ vertelde ze. ‘We hebben thuis een bastaard die graag geknuffeld wordt, maar hoe zou je ooit een hond als Sykes kunnen knuffelen?’ vroeg ze.

 Hugh liep glimlachend door naar de open voordeur. ‘Ik hou niet zo van rasdieren. Kom mee, laten we hopen dat Edward als een goede gastheer al een drankje voor ons klaar heeft staan!’ zei hij voor ze samen lachend de zitkamer inliepen.

 ‘Hugh! Wat fijn dat je weer hier bent!’ Eve Mansel begroette Hugh hartelijk en keek hem onderzoekend aan. ‘Je ziet er maar bleek uit. Je had in de zomer hierheen moeten komen. Eigenlijk heb je ons maar schandalig verwaarloosd.’

 Hugh kuste haar op beide wangen. ‘En jij bent weer even mooi als altijd, Eve,’ zei hij glimlachend. ‘Ik heb net met Eleanor herinneringen opgehaald. Ik weet nog hoe ik hier voor het eerst als een magere verlegen jongen kwam! Je bent sindsdien geen dag ouder geworden, Eve!’

 ‘Ik aanbid Hugh gewoon,’ zei Eve voldaan. ‘Hij is op mijn oude dag toch zo’n troost voor me!’ Ze sloeg haar arm om de schouders van Eleanor. ‘Jullie hebben dus al kennis gemaakt. Komen jullie toch bij het vuur zitten.’

 De deur ging open en Vanessa kwam binnen. ‘Hugh! Ik dacht al dat ik je stem herkende! Edward had niet gezegd dat je zou komen... Kom toch eens kijken wat ik voor je heb gevonden!’

 ‘Laat die arme man nu eerst wat drinken, Van,’ merkte Edward, die haar op de voet was gevolgd, op.

 ‘Je hebt het hem toch niet verteld, mams?’ vroeg Vanessa.

 ‘Daar heb ik geen kans toe gekregen. Ga zitten, Hugh. Goed, Van, als je geen geduld meer hebt, ga het dan maar halen... wees voorzichtig, het is heel teer!’

 ‘Dat weet ik wel, maar ik kan het niet halen, mams, ik heb het net zo neergezet dat het goed tot zijn recht komt!’

 ‘Laten we dan toch maar gaan kijken,’ stelde Hugh voor.

 Vanessa schonk snel wat voor Hugh in en reikte hem het glas aan. ‘Neem het maar mee,’ knikte ze. ‘Als je wat drinkt, kan ik je gemakkelijker tot kopen overhalen!’

 ‘Dat is gemeen van je!’ antwoordde hij voor ze gearmd de kamer verlieten.

 Eve zuchtte eens. ‘Vanessa kan zo veeleisend zijn. Wat moet Hugh wel van haar denken?’ Ze schudde het hoofd. ‘Nu ja, hij kent haar lang genoeg om het te begrijpen,’ vervolgde ze. ‘Ik ga even kijken of zijn kamer in gereedheid is gebracht. Edward, Eleanor heeft nog niets te drinken,’ zei Eve nog voor ze de kamer verliet.

 Edward had een krant opgepakt die hij nu liet zakken. ‘Neem me niet kwalijk, wat wil je drinken?’ Hij stond langzaam op. ‘We hebben van alles, ook vruchtensap.’

 ‘Van een domineesdochter wordt altijd verwacht dat ze geen alcohol drinkt,’ merkte Eleanor ernstig op, ‘daarom doe ik juist steeds mijn best iemand met zo’n opvatting tot andere gedachten te brengen.’

 ‘Dat kan ik me levendig voorstellen,’ zei Edward droog.

 ‘Graag een sherry,’ stelde Eleanor voor. ‘Dank je,’ zei ze nog toen hij haar het glas aanreikte, maar daarna pakte ze haar boek weer op alsof ze duidelijk wilde maken dat hij niet uit beleefdheid een gesprek met haar hoefde te voeren. Edward verdiepte zich echter niet weer in zijn krant.

 ‘Ben je hier al een beetje gewend, Eleanor?’ vroeg hij.

 Ze keek hem onderzoekend aan. ‘Ja, dank je, Edward.’

 ‘Gelukkig?’

 ‘Ja, dank je.’

 ‘Je was wel op een eigenaardige tijd alleen aan het wandelen.’

 ‘Ik had een brief voor thuis gepost,’ antwoordde ze.

 ‘Je scheen goed met Hugh te kunnen opschieten.’

 ‘Ja, je kunt zo echt gemakkelijk met hem praten, niet?’ Ze zweeg even om hem daaruit zijn eigen gevolgtrekkingen te laten maken. ‘Mag ik vragen wat Vanessa hem zo graag wilde laten zien?’

 Edward keek haar met gefronste wenkbrauwen aan. ‘Ik dacht dat je bij haar was toen ze het ontdekte. Ben je dan afgelopen dinsdag niet met haar naar die veiling geweest?’

 ‘Nee... ik had zeker andere plannen,’ zei Eleanor vaag omdat ze niet wilde bekennen dat Vanessa haar niet eens gevraagd had om mee te gaan.

 Edward keek haar peinzend aan. ‘Ik begrijp het.’ Hij stond op en schonk zijn glas nog eens vol. ‘Hugh verzamelt snuifdozen en Van zag deze onverwacht en heeft hem gekocht. Zo’n gelukje heeft ze niet vaak en daarom is ze nu zo trots.’

 ‘Ik vind je vriend echt iemand voor snuifdozen,’ zei ze glimlachend en toen Edward tegen de schoorsteenmantel leunde met zijn glas in de hand, dacht ze dat ze hem het toonbeeld van de rijke vrijgezel vond die hooghartig neerkeek op alle giechelende meisjes die naar hem lonkten. Ze stelde zich dat zo levendig voor, dat het even duurde voor ze merkte dat Edward met een raadselachtige blik naar haar keek.

 ‘Neem me niet kwalijk... zei je iets?’ vroeg ze verward.

 ‘Ik vroeg of je belang stelde in geschiedenis.’

 ‘Een beetje maar,’ bekende ze. ‘Ik vind die romantiek van vroeger nogal overdreven. Ik ben tenminste blij dat ik in deze eeuw leef.’

 Hij glimlachte. ‘Eigenlijk had ik zo’n nuchtere opvatting niet van je verwacht.'

 ‘Is het een zeldzame snuifdoos?’ informeerde Eleanor.

 ‘Tamelijk,’ antwoordde Edward en hij ging weer zitten. ‘Je hebt zoveel soorten, gouden en zilveren snuifdozen, soms ingelegd met edelstenen. Die zijn natuurlijk erg kostbaar. Exemplaren van schildpad, porselein en ivoor zijn mooie stukken voor verzamelaars. Snuifdozen van tin of hout zijn erg duurzaam en dus niet zo zeldzaam. De snuifdoos die Vanessa heeft gevonden, is van email en versierd met goud. Het is een heel teer stuk en dus zeldzaam.’ Hij had een sigaret opgestoken en keek peinzend de rook na. ‘Zo... je bent hier dus gelukkig,’ stelde hij vast. ‘Waarom huilde je dan vandaag?’

 Eleanor keek hem verschrikt aan en wist niet wat ze daar zo gauw op moest zeggen.

 ‘Geen enkele man is het waard dat je om hem huilt,’ verzekerde hij haar kalm.

 Ze voelde dat ze een kleur kreeg. ‘Waarom zeg je dat?’

 Hij glimlachte spottend. ‘Als een meisje ergens alleen in het maanlicht huilt, dan is er meestal een man in het spel. En geen enkele man is tranen waard,’ zei hij voor hij zijn glas leegdronk. ‘Dat geldt trouwens ook voor een vrouw.’

 ‘Je moet op dat gebied wel veel ervaring hebben,’ veronderstelde Eleanor beheerst. ‘Bedankt voor je raad. Als het ooit nodig mocht zijn, zal ik eraan denken.’ beloofde ze, en ze stond op.

 ‘Wil je weglopen, Eleanor?’

 ‘Het gesprek bevalt me niet zo erg.’

 ‘Laten we het dan eens over iets anders hebben.' Hij stond op en liep naar het bureau in de hoek van de kamer. Toen hij terugkwam, stelde Eleanor ontdaan vast dat hij haar tekenmap bij zich had.

 ‘Maar dat zijn...’

 ‘Ja, jouw tekeningen en schetsen, dat weet ik. Je vindt het toch niet erg dat ik die map even heb ingekeken toen ik thuiskwam?’ Hij had de map geopend en nam het ene blad na het andere op. ‘Deze zijn goed.

 Teken je alleen maar veldbloemen?’

 ‘Nee, ik had er toevallig zin in,’ bekende ze en ze liep naar hem toe om zich weer over haar map te ontfermen. Ze hield haar adem in toen ze zag dat hij bij de houtskoolschetsen was beland. ‘Portretten lukken nog niet zo best,’ zei ze snel.

 ‘Och, dat moet je niet zeggen,’ antwoordde hij met een schets van Duffy in de hand. ‘Ik geef toe dat het een soort karikatuur is geworden, maar de gelijkenis is treffend. En dit... ’ Hij zweeg ineens en Eleanor sloot even haar ogen. Waarom had ze die schets niet verscheurd? Ze keek op en zag dat Edward peinzend naar de schets zat te kijken.

 ‘Zo, zo...’ zei hij zachtjes. ‘Zie je me dus zo?’

 ‘Edward, ik...’

 ‘Heb ik echt zulke wenkbrauwen?’

 ‘Natuurlijk niet! Je zei dat mijn portretten karikaturen werden en dat betekent dat alles een beetje overdreven is,’ zei ze blozend.

 ‘Dat is een hele geruststelling,’ antwoordde hij spottend. ‘En die horentjes dan?’

 ‘O, geef mijn map toch terug,’ begon Eleanor wanhopig, maar toen ze de map wilde pakken, verzette Edward zich zodat de andere tekeningen op de grond vielen. Eleanor begon ze snel op te rapen maar toen Edward niets meer zei, keek ze met een angstig voorgevoel op.

 ‘Dit is anders een heel interessant portret...’

 Ze richtte zich onzeker op. ‘Edward, mag ik alsjeblieft...’

 ‘Ik vraag me af wie dat is. Het is geen karikatuur maar een portret dat echt met liefde is getekend.’

 ‘... mijn tekeningen terughebben?’ Ze bleef met uitgestrekte hand staan, totdat Edward deed wat ze had gevraagd.

 ‘Het spijt me van jouw schets.. . Die had ik niet zo mogen maken.’ zei ze stijfjes.

 ‘Verontschuldig je maar niet, meisje. Ik weet nu tenminste hoe je mij ziet. En die ander? Was dat de man die de oorzaak van je tranen was?’

 Ze antwoordde niet maar keerde zich om. Ze zag nog net dat hij haar scherp en onderzoekend aankeek. Zodra ze in haar kamer was, zocht ze het portret van Guy en scheurde het aan stukken.
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Hugh liep de volgende morgen net langs de trap toen Eleanor naar beneden kwam. Hij bleef staan en keek glimlachend naar haar op.

 ‘Goedemorgen, Eleanor. Je verdween gisteravond voor ik je mijn nieuwe schat kon laten zien. Kom eens gauw mee kijken.’

 ‘Hallo, Hugh... ja, ik ben benieuwd,’ antwoordde ze terwijl ze hem naar de werkkamer volgde. ‘Je hebt dus besloten hem te kopen?’ Hugh glimlachte schuldbewust. ‘Om eerlijk te zijn: daar twijfelde niemand ook maar een ogenblik aan.’

 ‘Wat doe je nog meer, behalve snuifdozen verzamelen?’ vroeg ze. ‘Niet veel,’ bekende hij. ‘Ik hou van wandelen, ga naar concerten en toneelstukken, ik vind het prettig om eens met aardige mensen te gaan eten en... ’

 ‘Je koopt snuifdozen,’ vulde Eleanor aan. ‘O ja, het is beeldig, hè?’ Ze liet zich op haar knieën zakken bij een antiek tafeltje waarop een mooie doos stond die kleiner was dan Eleanor had verwacht. Ze bewonderde de ragfijne beschildering en keek toen glimlachend naar de trotse eigenaar op.

 ‘O, jullie zijn dus hier,’ zei Edward die de kamer inkwam. ‘Goedemorgen! Ik moet vandaag naar Wells om naar een paard te kijken,’ vervolgde hij, zich tot Hugh richtend. ‘Ik heb Van al voorgesteld er met ons' allen heen te gaan en er een uitstapje van te maken.’

 ‘Dat is een goed idee,’ zei Hugh. ‘Van en jij kunnen je aandacht aan dat paard wijden en Eleanor en ik verzinnen wel wat anders.’ ‘Komen jullie dan nu ontbijten, dan kunnen we vroeg weg,’ stelde Edward voor.

 De volgende vier dagen vlogen om en meestal ging het viertal samen uit. Eleanor raakte daaraan gewend. Op woensdag had Edward echter een zakelijke afspraak en Vanessa zou met Hugh naar kennissen in Esher gaan, zodat Eleanor zich alleen zou moeten bezighouden. Het weer zag er veelbelovend uit en omdat ze in de schuur een fiets had ontdekt, besloot ze op een beschut plekje te gaan tekenen. Ze ging de fiets halen, maar Sam schudde zijn hoofd toen hij merkte wat ze van plan was. ‘Die fiets is niet veilig, Miss Eleanor,’ zei hij. ‘Hij is al jaren niet gebruikt en ik geloof niet dat Mr. Edward het goed zou vinden dat u erop reed.’

 ‘Mr. Edward hoeft het niet te weten,’ antwoordde Eleanor beslist.

 Sam maakte met tegenzin de fiets schoon, zette het zadel wat hoger en pompte de banden op. ‘Ik zou maar niet te ver gaan, als ik u was, Miss Eleanor, en wees voorzichtig, er zit geen bel op het stuur,’ waarschuwde hij haar nog.

 ‘Maak je maar niet ongerust, Sam,’ antwoordde ze nog lachend voor ze met de tekenmap op haar rug geschoven wegfietste.

 Het was een heerlijke dag om te fietsen dus Eleanor vergat de waarschuwing van Sam en reed verder dan ze van plan was geweest. Ze vond een schaduwrijk bosje en ging aan het werk. Duffy had haar een lunchpakket meegegeven en als ze geen schilderachtige wilde kamperfoelie had gevonden, was ze al veel eerder teruggegaan. Toen ze alles had ingepakt en met de fiets de weg weer had bereikt, was de zon echter verdwenen achter dikke wolken.

 Eleanor besloot snel terug te fietsen, maar ze was nog geen kwartier onderweg of een onheilspellend gebonk maakte haar duidelijk dat ze een lekke achterband had. Ze kon niets anders doen dan verder te lopen. Na een poosje kreeg ze last van haar rechterhiel en bij een kruising zette ze de fiets tegen een wegwijzer en ging in het gras zitten. Ze trok haar schoen uit en zag een flinke blaar. Ze bond een schone zakdoek om haar voet, trok haar schoen weer aan en stond op. Ze was zo aandachtig bezig dat ze niet op het verkeer had gelet en ze keek dan ook verbluft op toen Edward voor haar stond.

 ‘Wat doe jij in vredesnaam hier?’ vroeg hij en hij keek van haar naar de fiets. ‘En waar is dat ding vandaan gekomen?’

 ‘In de schuur gevonden en Sam... ’

 ‘Sam had je er niet mee mogen laten gaan!’ viel hij uit.

 ‘Dat wilde hij ook niet maar.. .’

 ‘Jij wist het zeker weer beter, hè?’ Hij keek nijdig op zijn horloge. ‘Ik heb geen tijd om je terug te brengen, dus zal ik je wel mee moeten nemen.’ Hij tilde de fiets op en smeet hem aan de andere kant van de heg. ‘Waarom ben je niet met de bus teruggegaan?’

 ‘Omdat ik geen... ’ Ze zweeg maar liever.

 ‘Geen geld bij je had, natuurlijk! Dwaas kind!’ Hij leidde haar naar de wagen en ze stapte zwijgend in. Hij reed weg maar keek haar even van opzij aan. ‘Vanessa vroeg je dus niet om mee te gaan?’

 ‘Ze was met de sportwagen en daar kunnen maar twee mensen in,’ antwoordde ze ontwijkend.

 ‘Dat is onzin, ze had de auto van moeder kunnen nemen!’

 ‘Ze wist dat ik voor vandaag zelf plannen had,’ beweerde Eleanor om een einde aan het kruisverhoor te maken. ‘Waar gaan we heen?’ vroeg ze om hem af te leiden. Ze reden een hek door. ‘Het lijkt wel een vliegveldje.’

 ‘Dat is het ook,’ antwoordde Edward. Hij stopte en stapte uit. Hij nam een groot pak van de achterbank en zei dat hij dat moest afgeven. ‘Er wordt op gewacht. Daarna heb ik nog met iemand hier afgesproken, dus we kunnen maar beter naar binnen gaan.’

 ‘Ik wacht wel in de auto,’ zei Eleanor weifelend. ‘Ik heb niet de goede kleren aan om ergens heen te gaan.’

 ‘Doe niet zo mal. Niemand merkt hier wat je aan hebt,’ antwoordde Edward. Hij gaf het grote pakket af en leidde Eleanor het clubgebouw binnen.

 ‘Je vliegt zelf zeker ook?’ vroeg ze.

 ‘Reken maar en ik kan je dit zeggen, Eleanor Ferrers, ik ben veiliger in mijn vliegtuig dan jij op die fiets!’ Hij zweeg even en keek haar aan. ‘Ik neem je wel eens mee.’

 ‘Goed, denk maar niet dat een domineesdochter bang is,’ antwoordde ze dapper.

 Ze gingen naar de bar en Edward bestelde wat voor hij Eleanor naar een tafeltje leidde. Daarna praatte hij even met iemand van de bar. Eleanor keek nieuwsgierig om zich heen en zag een opvallende vrouw binnenkomen. Zodra Edward haar opmerkte, liep hij naar haar toe. Eleanor stelde ontdaan vast dat hij met de vrouw naar haar tafeltje kwam. Ze voelde zich in haar spijkerbroek en windjack helemaal niet op haar gemak.

 ‘Eleanor, dit is Felicity Maddox... Felicity, dit is Eleanor Ferrers die bij ons logeert.’ Eleanor keek aandachtig naar de vrouw met het asblonde haar die nu ging zitten. Van dichtbij was ze nog knapper dan van een afstand. Ze knikte eens naar Eleanor die al aan het strakke gezicht van de vrouw zag dat ze voor haar niet meer bestond. Ze sprak uitsluitend met Edward die echter na een poosje opstond.

 ‘We kunnen helaas niet blijven,’ zei hij, ‘maar in plaats daarvan zal ik volgende week een avond alleen voor jou vrijhouden, Felicity.’

 ‘Is dat een belofte, schat?’ vroeg Felicity uitdagend. ‘En mag ik dan zeggen wat we gaan doen?’ voegde ze er aan toe.

 ‘Waarom niet?’ antwoordde Edward gemoedelijk voor hij zich tot Eleanor wendde. ‘Ben je klaar?’

 Allang, dacht ze en ze stond op.

 ‘Dus je denkt echt dat het paard geschikt voor me is?’ vroeg Felicity.

 ‘Precies!’ beaamde Edward en hij betrok Eleanor in het gesprek door uit te leggen dat het paard waarnaar ze in Wells waren gaan kijken, voor Felicity was bedoeld.

 ‘Rijdt u ook, Miss Ferrers?’ vroeg Felicity liefjes.

 ‘Ja,’ antwoordde Eleanor maar ze legde liever niet uit dat ze alleen af en toe een paard had bereden op de boerderij van een vriend.

 Even later stapte ze met een zucht van opluchting weer in de auto en ze keek eens onderzoekend naar Edward. ‘Je mag gerust zeggen dat ik een lastpost ben,’ merkte ze op.

 ‘Dat wilde ik helemaal niet zeggen,’ antwoordde hij. ‘Wat heb je je nu weer in je hoofd gehaald?’

 ‘Als ik had geweten dat je met Miss Maddox had afgesproken, was ik nooit meegegaan. Ik had best de bus kunnen nemen.

 ‘Ik was toch niet van plan de hele avond daar te blijven,’ stelde hij vast.

 Op dat ogenblik zoefde er een sportwagen voorbij en ze zagen dat er groetend een hand werd opgestoken. ‘Miss Maddox is ook niet gebleven,’ merkte Eleanor op.

 ‘Kennelijk niet.’ Het bleef een tijdlang stil. ‘Waarom heb je me nooit verteld dat je kon paardrijden?’ vroeg hij toen.

 ‘Je hebt er nooit naar gevraagd,’ antwoordde Eleanor.

 ‘Ik vroeg ook niet of je kon fietsen en dat heb je toch gedaan,’ stelde hij nuchter vast.

 ‘Dat is iets heel anders,’ viel ze verontwaardigd uit. Ze zuchtte eens. ‘Ik kan niet eens goed paardrijden en het was dom van me te zeggen dat ik het wel kon,’ bekende ze. ‘Felicity zal heel wat beter kunnen rijden dan ik.’

 ‘Dat neem ik direct van je aan,’ antwoordde Edward en hij reed het hek door om even later voor de garage te stoppen.

 ‘Ze kan zeker ook vliegen,’ veronderstelde Eleanor.

 ‘Inderdaad!’

 ‘Is er eigenlijk wel iets dat ze niet kan?’ vroeg ze humeurig.

 ‘Fietsen, denk ik!’

 Hij had haar de wind uit de zeilen genomen. Ze zuchtte eens en stak haar hand uit om hem te bedanken. ‘Ik geloof dat ik je nog niet eens behoorlijk heb bedankt, Edward.’

 ‘Graag gedaan... maar wat zijn dat voor vlekken?’

 Eleanor keek verwonderd naar haar vingers. Ze fronste haar wenkbrauwen, maar opeens lachte ze. ‘Ik heb bosbessen geplukt!’

 ‘Je bent echt een kind van de natuur, hè?’ vroeg hij lachend en hij keek haar met een peinzende blik aan. ‘Ga maar gauw naar binnen. Met bosbessen kun je je honger niet stillen!’

 Eleanor holde naar binnen. Ze had het gevoel dat ze als een kind van twaalf was weggestuurd en zodra het kon, trok ze zich die avond in haar kamer terug.

 De volgende morgen kwam Vanessa al snel naar haar toe. ‘Bedankt dat je me tegenover Edward niet hebt verraden,’ zei ze berouwvol. Ze stond voor het raam en keek peinzend naar de regen. ‘Ik had het je echt niet kwalijk genomen als je over me had geklaagd. Ik weet wel dat ik me niet erg aardig heb gedragen sinds je hier bent en dat spijt me.’

 ‘Ach, je had tenslotte niet om mijn komst gevraagd,’ zei Eleanor.

 ‘Ja, maar ik had best wat vriendelijker kunnen zijn. Mijn broer noemde me een zelfzuchtig mormel en ik ben bang dat hij gelijk heeft.’ Vanessa keerde zich om en leunde tegen de vensterbank. ‘Edward kan knap te keer gaan, maar ik mag niet mopperen. Hij is als broer wel aardig. Hij heeft me zelfs leren autorijden.’

 ‘Het is jammer dat hij me gisteren toevallig zag. Hij zal zich wel hebben geërgerd want ik was het vijfde wiel aan de wagen,’ antwoordde Eleanor.

 ‘Wat bedoel je?’ vroeg Vanessa.

 ‘We ontmoetten een blonde schoonheid, een zekere Felicity Maddox, die Edward liever alleen had ontmoet,’ legde Eleanor uit.

 ‘Dat zal wel,’ zei Vanessa lachend. ‘Ze is een bewonderaarster van Edward. Hij heeft haar leren vliegen. Moeder hoopt dat het iets wordt met die twee, maar van Edward word je niet veel wijzer en volgens mij is Felicity voor hem een van de velen. O, dat vergat ik bijna,’ zei ze en ze haalde een brief uit haar zak. ‘Er is post voor je.’ Ze gaf de brief aan Eleanor. ‘Hugh en Edward willen de hele dag golf spelen. Ik dacht dat wij misschien samen ergens heen konden gaan. Duffy geeft ons wel een picknickmand mee, als we het maar lief vragen.’ Ze zag dat Eleanor weifelend naar buiten keek. ‘Maak je niet ongerust, die regen houdt zo op, zegt Sam en hij krijgt altijd gelijk,’ zei Vanessa vrolijk.

 Een half uur later reden de meisjes in de sportwagen weg. Het regende inderdaad niet meer en er scheen zelfs een waterig zonnetje. ‘Tja, weet je,’ begon Vanessa aarzelend, ‘je moet langzamerhand wel hebben begrepen hoe Edward en ik zijn opgevoed. We zijn nogal onafhankelijk en misschien zijn we daardoor wel zelfverzekerd en nogal hooghartig geworden. In elk geval, een paar weken geleden is er iets gebeurd waardoor mijn zelfvertrouwen nogal is geschokt. Dat is nog geen verontschuldiging voor mijn houding tegenover jou, maar misschien bekijk je alles een beetje anders nu je dat weet...’

 ‘Je hoeft me echt niets uit te leggen,’ mompelde Eleanor. Ze begon te vragen naar het doel van de rit en bedacht intussen, dat Vanessa toch aardiger bleek te zijn dan ze eerst had geleken.

 ‘Tussen twee haakjes, die brief was van mijn zuster die in april gaat trouwen,’ zei Eleanor even later. ‘Ze schrijft dat ze deze week misschien een paar dagen naar Londen gaat omdat Guy daar voor zaken moet zijn. Ik zou haar eigenlijk wel willen zien, nu ze zo dicht in de buurt is.’

 ‘Dat is een goed idee,’ zei Vanessa. ‘Ik moet morgen en overmorgen toch mijn plicht in de antiekzaak doen en waarom ga je dan niet met me mee? Misschien kunnen we eens met je zuster en haar verloofde uitgaan. Dat lijkt me leuk. Dan vragen we of Edward en Hugh ook meegaan.’

 ‘Misschien hebben ze al andere plannen,’ zei Eleanor.

 ‘We kunnen het in elk geval vragen,’ antwoordde Vanessa beslist.

 Het werd een heel prettige dag en de meisjes raakten wat aan elkaar gewend. Ze praatten veel met elkaar en er ontstond, nu Vanessa niet meer zo terughoudend was, een echte vriendschapsband.

 Toen ze terugkwamen, bracht Vanessa tijdens het avondeten de plannen ter sprake.

 ‘Slade? Zei je dat de verloofde van Kate zo heet?’ vroeg Eve Mansel. ‘Constance had me nog niets over de verloving van Kate geschreven. Ze is nog wel jong, hè?’

 ‘Ja, pas achttien en ze heeft zich verloofd korte tijd voor mijn komst hier,’ legde Eleanor uit.

 ‘Wij kennen toch ook een familie Slade, Edward? Zouden dat dezelfde mensen zijn?’

 Edward negeerde de vraag van zijn moeder en wendde zich tot Eleanor. ‘Als je me zegt waar ik je aanstaande zwager kan bereiken, regel ik wel alles voor een avondje uit.’

 ‘Als ik het me goed herinner... is Guy dan niet een knappe blonde jongen die erg charmant is?’ vroeg Eve weer en ze keek Eleanor vol verwachting aan.

 ‘Ja, hij is wel blond,’ gaf ze blozend toe.

 ‘Maar geen jongen meer,’ merkte Eve op. ‘Hij moet ongeveer vijfentwintig zijn. Wat toevallig dat wij hem ook kennen! En wat enig dat jullie een bruiloft in het gezin krijgen!’ Ze keek zuchtend naar haar zoon en dochter.

 ‘Geef de hoop nog maar niet op, mams,’ zei Vanessa die nogal stil was geweest.

 ‘Ik hoop dat je ons wel bijtijds waarschuwt,’ merkte haarvader droog op, ‘want dan zal ik wel een banklening nodig hebben. Ik ken je moeder!’ Iedereen lachte hartelijk.

 De volgende ochtend vertrokken de twee meisjes al vroeg.

 ‘Het is vervelend dat de antiekzaak in het noorden van de stad is, maar ik veronderstel dat Edward met opzet daar iets heeft gezocht,’ grinnikte Vanessa en ze voegde er aan toe: ‘Hij is maar liever niet te dicht in de buurt van de familie en dat kan ik wel een beetje begrijpen.’ Ze zweeg even omdat ze door het drukke verkeer moest rijden. ‘Als ik in The Crescent ben, laat ik de auto maar staan. Dan nemen we de ondergrondse, dat is veel gemakkelijker,’ legde ze uit.

 ‘The Crescent?’ herhaalde Eleanor.

 ‘ Ja, het huis dat we hier in de stad hebben, vlakbij Sloane Square. Mr. en Mrs. Hickman wonen in het souterrain en houden het huis voor ons in orde. In de zaak hebben we een paar uur per dag hulp.’ Vanessa stopte. ‘Hier is het: Camden Mews. Dit is de achterkant van de zaak. De voorkant is verboden voor auto’s, maar dat is wel prettig voor de voetgangers, al hebben klanten weleens moeite om een parkeerplaats te vinden. Edward woont boven de zaak. Ik zal je in zijn huis rondleiden, dat vindt hij vast wel goed.’

 Eleanor was daar nog niet zo zeker van, maar ze kon Vanessa niet tegenhouden en bovendien was ze benieuwd naar de woning van Edward. Toen Eleanor even later in de grote zitkamer van Edward rondkeek, vond ze dat de omgeving uitstekend bij hem paste. Alles was mannelijk en zelfs bijna streng ingericht, al getuigde elk meubelstuk van zijn uitstekende smaak. Het was een echte vrijgezellenflat, alles zag er smetteloos en nauwelijks bewoond uit, dacht ze toen ze de trap weer afging.

 Eleanor vond de antiekzaak géén gewone winkel; het leek meer op een enorme zitkamer waar hier en daar pronkstukken stonden uitgestald. Vanessa las de aanwijzingen door, die Edward voor haar had achtergelaten en Eleanor zette koffie. Daarna gingen ze aan het werk, ze stoften alles af en wreven de meubelen op. De meeste klanten waren toeristen en Eleanor vond het leuk met hen te praten. Als het stil was in de zaak, liep ze wat rond langs de andere winkels in de buurt, die bijna allemaal boek- en antiekzaken waren. Ze zagen er voornaam en duur uit.

 Later op de dag maakte ze in het kleine keukentje achter de zaak de lunch voor haar en Vanessa klaar en vroeg ze aan Vanessa waar ze het beste met Kate kon afspreken.

 Eleanor spreidde de plattegrond van de stad al uit en Vanessa liet haar wijsvinger zoekend naar een bepaald punt glijden. ‘Bayswater Road... QueensboroughTerrace,ja, hier is het! Waarom spreek je daar niet af?’ stelde ze voor. ‘Je zuster is niet bekend in Londen, hè? Het is beter als er maar één van jullie de kans loopt om te verdwalen.’

 ‘Jij kunt van die opwekkende dingen zeggen,’ Eleanor zuchtte en tuurde eens over de schouder van Vanessa. ‘Ja, dat is een goed idee, Van. Zal ik Kate dan nu maar opbellen?’ Vanessa knikte en Eleanor draaide het nummer dat Kate haar in de brief had opgegeven.

 ‘Eleanor?’ vroeg Kate meteen met een nogal dringende klank in haar stem. ‘Je kunt me toch wel ergens ontmoeten, hè?’

 ‘Natuurlijk, je denkt toch niet dat nu je het hele eind hierheen bent gekomen, ik je weer laat vertrekken zonder je te hebben gezien?’ riep Eleanor lachend uit. ‘Zullen we afspreken op Queensway, bij de ingang van de ondergrondse? Dat is vlak bij jouw hotel. Om twee uur... en blijf alsjeblieft wachten, als ik soms niet op tijd mocht zijn.’

 ‘Ik wacht wel,’ beloofde Kate. ‘Ik... ik ben blij dat ik je stem weer hoor. Ik heb je gemist. Tot straks dan maar!’

 Eleanor legde de hoorn weer op de haak en keek peinzend voor zich uit.

 ‘Is er iets?’ vroeg Vanessa toen ze de uitdrukking op het gezicht zag.

 ‘Kate klonk nogal vreemd,’ antwoordde Eleanor verwonderd.

 ‘Aan de telefoon klinkt een stem soms zo anders. Ik heb nog eens op de plattegrond gekeken, Eleanor, en misschien kun je na de ontmoeting met je zuster, maar het beste meteen naar Crescent gaan, dan zie ik je daar wel weer. Het is vlakbij.’ Ze negeerde de blik van Eleanor, vouwde de plattegrond op en stopte die in de tas van Eleanor. ‘Lijken Kate en jij eigenlijk op elkaar?’

 ‘O nee, helemaal niet,’ antwoordde Eleanor lachend. ‘Kate is knap .. ze heeft prachtig blond haar, blauwe ogen en een uitstekend figuur.’ Ze zweeg even en voegde er peinzend aan toe: ‘Het verbaast me niet dat Guy verliefd op haar werd zodra hij haar zag.’

 ‘Ik hoop maar dat hij niet alleen op haar uiterlijk verliefd is geworden,’ zei Vanessa langzaam. ‘Een knap gezicht is eigenlijk niet van belang, wel?’

 ‘O, dat weet ik wel,’ antwoordde Eleanor, ‘en hij zal heus niet alleen van haar uiterlijk houden. Kate is soms een beetje dwaas, maar ze is dan ook nog erg jong, hè? Ik weet wel zeker dat ze een goede vrouw voor Guy zal worden.’

 ‘Goed, je zuster mag dan een opvallende schoonheid zijn, maar zo slecht zie jij er anders ook niet uit,’ merkte Vanessa op. ‘Mooie bruine ogen, dik glanzend haar... en je hebt prachtige tanden.’

 Eleanor schoot in de lach. ‘Dat klinkt als een televisiereklame!’

 ‘Wacht maar, één dezer dagen ga ik eens met je winkelen en dan zul je nog grote ogen opzetten,’ voorspelde Vanessa.

 Eleanor nam afscheid en nadat Vanessa haar de weg naar het dichtstbijzijnde station van de ondergrondse had gewezen, verliet ze de zaak. Ze dacht aan de komende avond. Kate was opgetogen geweest over het voorstel samen uit te gaan en er was afgesproken dat ze elkaar allemaal om acht uur zouden ontmoeten. De bedoeling was dat ze naar de een of andere show zouden gaan, waarna ze ergens samen nog wat gingen eten. Toen dat met Kate werd afgesproken, had haar stem nog heel gewoon geklonken, dacht Eleanor, maar de rest van het gesprek was een beetje eigenaardig geweest, alsof Kate voortdurend aan iets anders moest denken.

 Eleanor zuchtte eens. Ze zou gauw genoeg horen of er iets met Kate aan de hand was en ze moest bekennen dat zij zichzelf ook een beetje gespannen voelde. Natuurlijk zou ze Guy ooit weer eens onder de ogen moeten komen en als dat vanavond kon gebeuren, was het tenminste achter de rug. Ze vond het echter wel vervelend, dat de anderen ook bij die ontmoeting zouden zijn... Edward bijvoorbeeld, die wist wat ze voor Guy voelde. Nee, een gemakkelijke avond zou het zeker niet worden!
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Zodra Eleanor uit de ondergrondse kwam, keek ze om zich heen of ze Kate ergens kon ontdekken en zodra ze het gezicht van haar zuster zag, wist ze zeker dat er iets mis was. Ze liep snel naar Kate toe en ze was een beetje verbaasd toen Kate haar nogal heftig omhelsde. Gearmd staken ze de drukke Bayswater Road over en liepen Kensington Gardens in. Ze slenterden in de richting van de ronde vijver en toen alle vragen over de familie thuis waren gesteld en beantwoord, zei Eleanor kalm: ‘Is er soms iets, Kate?’

 Ze keek niet vreemd op toen haar zuster ineens begon te huilen en ze sloeg meteen haar arm om de schouders van Kate heen.

 ‘Kate, wat is er, in vredesnaam? Heeft het iets met Guy te maken? Hebben jullie gekibbeld?’ Kate schudde haar hoofd en kon geen woord uitbrengen. ‘Wat is er dan?’ vroeg Eleanor. ‘Laten we daar op die bank gaan zitten, dan kun je me alles vertellen.’ Ze wachtte even tot Kate een beetje tot bedaren was gekomen en vroeg toen weer: ‘Wat is er, Kate?’

 Het duurde nog even voor Kate zacht en aarzelend begon te vertellen. ‘Ik ben verschrikkelijk dwaas geweest. Je zult het gewoon niet geloven! Ik kan niet aan vader vragen me te helpen en ik weet gewoon niet meer wat ik moet doen! Het is allemaal mijn eigen schuld... Ik ben erg dom geweest en ik kan zelf niet begrijpen hoe het kwam dat ik mijn verstand niet gebruikte. Guy kan ik het ook al niet vertellen! Ik hou zoveel van hem en hij denkt dat ik... v-volmaakt ben. Ik ga dood als zijn moeder het allemaal ontdekt. Ik kan me wel voorstellen wat ze dan zal zeggen, want weet je, eigenlijk vindt ze me helemaal niet de geschikte vrouw voor Guy. Als ze te weten komt dat...’

 ‘Hou eens even op, Kate,’ smeekte Eleanor die zich nu echt ongerust begon te maken over de bijna hysterische stem van Kate. ‘Bedaar nu maar en maak je niet ongerust. Ik ben nu toch bij je en ik zal je wel helpen. Wat mag de moeder van Guy niet ontdekken? Eigenlijk heb je me nog steeds niet verteld wat er aan de hand is.’

 Kate slikte eens krampachtig. ‘Ik was dolblij toen ik de kans kreeg met Guy mee te gaan, dat kun je je wel v-voorstellen. Mrs. Slade zei tegen me dat ik maar wat kleren moest k-kopen, die ik op haar rekening m-mocht laten zetten. Ik m-moest dat dan maar als een deel van haar huwelijksgeschenk b-beschouwen, zei ze. Margot; een nichtje van Guy, woont ook hier in Londen en er werd afgesproken dat zij met me zou gaan winkelen. Moeder was er niet bepaald opgetogen over, m-maar ik wist haar over te halen me mijn gang te laten gaan. Ik wilde echt wel met Margot mee, ook al kende ik haar toen nog niet. Ze is ouder dan wij zijn, zesentwintig, denk ik. Ze is verschrikkelijk knap en kleedt zich fantastisch! Ik mocht haar meteen graag, hoewel ze me bleef plagen omdat ik nu pas voor het eerst in Londen was. Goed, het was allemaal erg opwindend en ik vond het heerlijk, maar toen...’ Ze zweeg en staarde zielig naar de grond.

 ‘Ga door, Kate,’ drong Eleanor aan.

 ‘Ik... ik zei toch al hoe goed gekleed Margot was. Tja, we kwamen bij Harrods en toen nam zij de touwtjes in handen. Ik gebruikte mijn gezonde verstand niet en...’ Kate zweeg en keek haar zuster verbijsterd aan. ‘Het kwam echt niet omdat ik me over ons schaamde of zo, dat moet je van me aannemen. Maar toen ik met Margot in die modezaak was en de verkoopsters ons met het grootste ontzag behandelden, deed ik net alsof ik niets anders was gewend. O, in het begin was het maar een soort spelletje, maar ik liet me meeslepen toen ik al die mooie kleren zag en iedereen zei dat ik dit nog moest nemen en dat... en Margot zuchtte: “O, dat zal Guy prachtig vinden!” terwij1 ik het meisje in de spiegel niet eens meer herkende! Toen de stapel pakjes en dozen steeds groter werd, begon ik bang te worden. Ik besefte hoe duur alles in die zaak moest zijn, maar toen ik tegen Margot zei dat ik teveel geld uitgaf, lachte ze alleen en zei dat we dat tenslotte allemaal deden. Ik voelde me opeens ellendig en ik popelde om naar het hotel terug te gaan en op te tellen wat ik had uitgegeven... ’

 ‘Hoeveel?’ vroeg Eleanor met een angstig voorgevoel.

 ‘Tachtig pond teveel,’ mompelde Kate verbijsterd. Toen pakte ze de arm van Eleanor krampachtig vast. ‘O, wat moet ik beginnen? Tachtig pond! Ik kan het geld niet aan vader vragen... de bruiloft kost toch al zoveel! Trouwens, hij zou erg teleurgesteld zijn. Hij zou het niet zeggen, maar wel denken. Hij wilde niet dat ik me zou verloven. Ik vindt me nog niet oud genoeg om te trouwen en hij probeert me altijd duidelijk te maken dat uiterlijke dingen niet van belang zijn!’

 Eleanor luisterde verslagen. Tachtig pond! Ze moest haar uiterste best doen om haar gezicht in de plooi te houden en ze vroeg zo kalm mogelijk: ‘Kun je niet een paar van die kleren terugbrengen?’

 Kate schudde zielig het hoofd. ‘Daar had ik ook al aan gedacht, maar het zou zo’n rare indruk maken en Margot weet wat ik heb gekocht en het is allemaal op de rekening van Mrs. Slade gezet.’

 ‘Kun je het echt niet aan vader vertellen? Hij is toch geen monster! Hij zou het heus wel begrijpen als je het uitlegde!’

 ‘Dat weet ik wel, maar hij heeft al zorgen genoeg over moeder gehad en ik weet dat het een heel karwei voor hem is geweest ons allemaal op te voeden. Bovendien zal Dodie wel gaan studeren, want ze kan zo geweldig leren... ’ Tranen rolden over de wangen van Kate.

 ‘En Guy?’ vroeg Eleanor weer. ‘Hij houdt toch van je, Katie.’

 ‘Hoe kan ik hem nu om geld vragen voor we getrouwd zijn? Op die manier zou ik de twijfels van zijn familie alleen maar bevestigen. O, ik word weliswaar voorgesteld als een lief meisje, maar zelf houden ze heel iemand anders voor Guy hebben gekozen. Ik heb me daar nooit ongerust over gemaakt omdat ik weet dat ik zo zal kunnen zijn als Guy verwacht. Ik zal hard werken en hem op alle mogelijke manieren helpen, maar ik wil met een schone lei beginnen. Dat begrijp je toch wel, hè?’ Kate keek haar onderzoekend aan.

 ‘Ja, dat begrijp ik wel.’

 ‘Weet jij geen. . . oplossing?’

 ‘Tja, ik heb weliswaar een paar ideeën, maar daar zal ik eerst nog eens goed over moeten nadenken. Droog je tranen maar liever, Kate. Met dat behuilde gezicht kan ik je niet naar Guy laten gaan.’

 Kate veegde haar tranen weg en de zusters slenterden weer terug.

 Kate haalde eens diep adem. ‘Ik voel me een stuk beter nu ik jou alles heb verteld. Je bent een hele steun voor me, de beste zuster die iemand zich maar zou kunnen wensen. Ik heb Margot alles over jou verteld en ze popelt al om je vanavond te ontmoeten.’ Ze glimlachte toen ze het verbaasde gezicht van Eleanor zag. ‘Ja, vanavond! Toen Edward Mansel opbelde om alles met Guy af te spreken, bleken ze elkaar te kennen. Is dat niet grappig? Edward kent Margot ook. De families schijnen met elkaar om te gaan.’

 ‘Tja, toen ik de naam van Guy noemde, zei Mrs. Mansel wel dat ze de familie Slade kende,’ merkte Eleanor op. ‘Goed, als we vanavond dan onder de loep worden genomen, zullen we onze mooiste jurken maar aantrekken.’

 Kate grinnikte even. ‘Margot praatte nogal druk over de familie Mansel en vooral over Edward... Ik geloof dat ze hem erg aardig vindt.’ Ze keek Eleanor snel van opzij aan. ‘Ik heb haar verteld dat jij de familie erg goed kent.’

 ‘Wat heb je precies beweerd, Kate?’ vroeg Eleanor voor alle zekerheid.

 ‘Ik ergerde me nogal aan het feit dat Margot maar net bleef doen alsof we uit de wildernis kwamen. Ik heb toen niets anders gezegd dan dat jij de familie Mansel al jaren kende en dat is min of meer waar, want mams is al jaren bevriend met Mrs. Mansel en jij bent daar nu toch lang genoeg in huis om hen je vrienden te kunnen noemen?’ vroeg Kate wrevelig.

 ‘Misschien wel.’

 ‘Ik bedoel dat je Edward een vriend kunt noemen, hè?’

 ‘We zijn niet bepaald vijanden,’ gaf Eleanor toe.

 ‘Zie je nu wel!’ riep Kate uit. ‘Vertel me eens wat meer over Vanessa en Edward.’

 Eleanor was blij dat haar zuster tenminste even van haar zorgen was afgeleid. ‘Vanessa is klein, knap en heeft kort krulhaar. Ze is erg levendig en lijkt soms een beetje oppervlakkig, maar dat is ze niet. Ik mag haar graag.’

 ‘O hemel, ik ben nu al bang voor haar,’ zuchtte Kate. ‘En Edward?’

 ‘Hij is nogal gereserveerd en erg zelfverzekerd. Ik ontdek liever een zwakheid bij een man, dat maakt hem menselijker.’

 ‘Dat klinkt helemaal niet naar de Edward die Margot kent,’ protesteerde Kate. ‘Volgens haar is hij knap, uitstekend gekleed en hij weet wat hij wil en krijgt altijd zijn zin.’

 ‘Dat moet dezelfde Edward zijn,’ gaf Eleanor lachend toe.

 Kate fronste haar wenkbrauwen. ‘Is hij dertig en nog steeds vrijgezel?’

 ‘Niet iedereen vindt het huwelijk even belangrijk, Kate, en Edward heeft echt niet te klagen over gebrek aan belangstelling van vrouwen.’ ‘Ja, dat zei Margot ook al. Hij lijkt me nogal koel en uitgeslapen.’ ‘Ik zou niet graag in een slecht blaadje bij Edward willen staan,’ antwoordde Eleanor overtuigd. ‘Maar hij kan charmant en amusant zijn en als hij er zin in heeft, is hij echt prettig gezelschap.’

 ‘Laten we dan maar hopen dat hij zin in deze avond zal hebben. Wie gaan er nog meer mee?’ vroeg Kate gretig.

 ‘Vanessa en Hugh Latimer, een vriend van Edward. Hij is niet groot of knap, maar wel erg aardig. Hij is vriendelijk en je kunt goed met hem praten.’

 ‘Is de familie Mansel dan niet vriendelijk?’

 Eleanor aarzelde even. ‘Ze maken niet direct een erg vriendelijke indruk. Ik geloof dat het geen mensen zijn die geduld hebben met dwazen.’

 Kate trok een lelijk gezicht. ‘Nu word ik helemaal bang!’

 Eleanor lachte en huiverde even. ‘Kom, laten we doorlopen, ik krijg het koud!' Gearmd gingen ze snel terug naar de plek waar ze elkaar hadden ontmoet.

 Het huis dat de familie Mansel in de stad bezat, was een sierlijk hoog gebouw van drie verdiepingen. Toen Eleanor aanbelde, werd de deur geopend door een man die zich als Hickman voorstelde. Hij ging haar voor naar boven en vertelde dat Vanessa al had opgebeld om hem van de komst van Eleanor op de hoogte te stellen. Toen ze de grote vriendelijke slaapkamer inliep, zag ze haar koffertje al bij het raam staan.

 ‘Dat heeft Mr. Edward afgegeven,’ legde Hickman uit toen hij haar verbaasde gezicht zag. ‘Ik heb begrepen dat Mr. Latimer u om half acht komt halen. Miss Vanessa gaat direct vanuit de zaak naar het theater.’

 Voor hij de kamer weer verliet, stelde hij voor: ‘Zal ik uw thee hier laten brengen, Miss Ferrers? Ik veronderstel dat het vrij laat zal worden voor u vanavond iets te eten krijgt.’

 ‘Dank u, dat lijkt me heerlijk,’ loog Eleanor.

 Ze moest er niet aan denken dat ze nu iets zou moeten eten. Toen de thee werd gebracht, dronk ze echter twee kopjes leeg. Ze bleef maar piekeren over de vraag waar ze tachtig pond vandaan zou moeten halen. Ze keek eens in de spiegel en toen ze zag hoe bleek ze was, besloot ze niet aan dat geld te blijven denken anders zou de avond een mislukking worden.

 Dat was echter gemakkelijker gezegd dan gedaan. Ze kon de gedachte aan het geld niet van zich afzetten en ze was ervan overtuigd dat Kate maar het beste alles aan Guy kon vertellen. Ze maakte zich ongerust over het feit dat haar zuster dat blijkbaar niet kon doen. Ze vroeg zich af hoe zij in zo’n geval zou hebben gehandeld. Ze hoopte toch maar dat ze onder dergelijke omstandigheden wel haar hart zou durven uitstorten bij de man van wie ze hield. Wat had het voor nut je leven te gaan delen met iemand aan wie je niet alles kon vertellen?

 Zelfs toen ze een douche had genomen en zich had verkleed, had Eleanor nog geen oplossing voor het probleem kunnen bedenken. Ze keek eens kritisch naar haar spiegelbeeld en was maar blij dat ze zich had opgemaakt, zodat ze haar bleke huid kon verbergen. Als ze haar best zou doen en maar zou glimlachen, zag ze er vrij behoorlijk uit, dacht ze. Haar jurk was van bronskleurig fluweel dat mooi paste bij het glanzend geborstelde haar dat het vrij beheerste gezicht omlijstte.

 Toen Eleanor en Hugh bij het theater aankwamen, bleken ze de laatsten van het groepje te zijn en er waren zoveel mensen die aan elkaar voorgesteld moesten worden, dat de gevreesde ontmoeting met Guy gemakkelijker verliep dan Eleanor had gedacht. Margot Slade was een aantrekkelijk meisje dat echter een vrij hard en kille indruk maakte, zodat Eleanor haar direct al niet mocht. Ze was met een veel oudere vriend gekomen, die de hele avond geen woord meer tegen Eleanor zei nadat hij aan haar was voorgesteld.

 Kate, die samen met haar zuster naar binnen ging, mompelde opgewonden: ‘Wat is dit een prachtig theater, hè? Ik had er natuurlijk wel vaak over horen praten, maar ik kon me niet voorstellen dat het zo geweldig zou zijn. Guy zei nog dat hij niet begreep hoe ze aan kaartjes waren gekomen, omdat de show hier altijd is uitverkocht. Je hoeft echter maar naar Edward te kijken om het te begrijpen!’ Eleanor keek snel naar de man die voor haar liep. ‘Ik geloof dat jij een bril nodig hebt, meisje,’ zei Kate lachend tegen haar. ‘Dat is pas een knappe man!’ ‘Je hebt Guy dus niets gezegd? vroeg Eleanor hoopvol.

 ‘Natuurlijk niet,’ viel Kate ontnuchterd uit. ‘Ik zei toch al dat ik dat niet kon doen!’

 ‘Volgens mij zou dat toch maar het beste zijn, Kate,’ begon Eleanor maar zodra ze het zielige gezicht van haar zuster zag, voegde ze er geruststellend aan toe: ‘Goed dan, vergeet het maar.’

 ‘Houden jullie eens op met dat gefluister,’ zei Guy lachend toen hij tussen de zusters in kwam lopen. ‘Geheimen zijn verboden!’

 ‘Dat is onzin!’ riep zijn nicht Margot uit. ‘Voor de bruiloft heeft een meisje allerlei geheimpjes, Guy. Dat hoort er nu eenmaal bij. Wij hebben ook onze geheimpjes, hè, Kate? Allemaal in verband met haar uitzet. Je krijgt een knap vrouwtje, Guy!’

 ‘Ja, hè?’ antwoordde Guy met een trotse glimlach en Kate keek stralend naar hem op.

 ‘Hier is je programma, Eleanor.’ Ze keerde zich om en ontdekte Edward die haar met een ondoorgrondelijke blik aankeek voor hij haar naar haar plaats leidde.

 Eleanor begreep wel dat het een goede voorstelling moest zijn en ze klapte na afloop dan ook braaf, maar twee dagen later kon ze zich er al niets meer van herinneren. Die hele avond bleef ze zich alleen maar bewust van de aanwezigheid van drie mensen: Edward die beleefd en oplettend leek, Margot Slade, die haar nieuwsgierig probeerde uit te horen en Guy die alleen maar vrolijk en spraakzaam was. Eleanor besefte dat ze al gespannen was geweest voor ze het huis had verlaten en in de loop van de avond ging ze zich gewoon verslagen voelen. Het kostte haar de grootst mogelijke moeite om, toen ze na afloop van het stuk gingen eten, zich uiterlijk normaal te gedragen, tenminste iets van de heerlijke gerechten te eten en braaf antwoord te geven als haar iets werd gevraagd. Het leek wel alsof er geen eind aan de avond kwam.

 Ze namen allemaal afscheid van elkaar en toen Eleanor ten slotte alleen met Edward in de Jensen bleek te zitten, vroeg ze waar Vanessa was gebleven.

 Edward wijdde zijn aandacht aan het verkeer voordat hij antwoordde: ‘Ik dacht dat ze je dat had verteld. Er wordt morgenochtend al vroeg iets op de zaak afgeleverd en daarom blijft ze in de flat slapen. Je vindt het toch niet erg als ze niet thuis is?’

 ‘O nee,’ antwoordde Eleanor maar ze keek hem even aan omdat zijn stem net had geklonken alsof hij door iets van zijn stuk was gebracht. Het leek wel alsof zijn kin nog hoekiger dan anders was en dat was een teken dat hij een hartig woordje met iemand zou willen praten. Ze sloot haar ogen maar liever.

 Ze besefte dat ze hoofdpijn had en wilde liever niet nadenken. Ze begreep echter dat de avond haar iets duidelijk had gemaakt. Ze wist nu dat ze in Guy nooit meer iets anders zou zien dan haar aanstaande zwager. Ze vroeg zich wel af, hoe ze zo vlug verliefd op hem had kunnen worden en hoe het mogelijk was dat haar gevoelens voor hem weer even snel waren verdwenen. Was ze soms alleen op zijn knappe uiterlijk gesteld geraakt? Had ze zich wellicht gevleid gevoeld omdat hij aandacht aan haar had besteed? Kon haar liefdesverdriet werkelijk in de afgelopen paar weken al zijn verdwenen?

 Op al die vragen wist ze geen antwoord en dan was er ook nog die angstwekkende kwestie van de tachtig pond.

 Het hele huis was donker toen Edward voor de deur stopte. Eleanor volgde hem langzaam naar de werkkamer en geeuwde eens. Hij knipte het licht aan en zei nog steeds niets. Hoewel Eleanor erg moe was, begreep ze wel dat ze uit beleefdheid toch iets zou moeten zeggen.

 ‘Hartelijk bedankt voor vanavond, Edward. Het was erg vriendelijk van je dat je zoveel moeite wilde doen om Kate een prettige avond te bezorgen. Ze heeft er echt van genoten... en ik ook,’ besloot ze mat. Ze wist niet wat ze nog meer zou kunnen zeggen. Hij zette een plaat met zachte dromerige muziek op, nog steeds zwijgend en kwam toen langzaam naar haar toe.

 ‘Je hebt vanavond niet met me gedanst.’

 Eleanor glimlachte aarzelend. ‘Dat heb je me ook niet gevraagd,’

 antwoordde ze met een wrange glimlach.

 ‘Je hebt gelijk,’ beaamde hij, voor hij haar in zijn armen trok en langzaam met haar begon te dansen.

 Eleanor begreep de toestand niet erg goed en ze voelde zich niet op haar gemak in zijn armen, zodat ze een zucht van opluchting slaakte toen hij weer stilstond en haar losliet.

 Ongeduldig zette Edward de plaat af. ‘Ik geloof dat we eens met elkaar moeten praten,’ zei hij voordat hij iets te drinken inschonk. Eleanor bleef onzeker midden in de kamer staan.

 ‘O ja?’ vroeg ze.

 ‘Kijk me maar niet zo onschuldig aan, Eleanor, ik ken je beter,’ zei hij scherp over zijn schouder en ze voelde opeens dat hij kwaad was en zijn woede maar nauwelijks kon beheersen. Ze wreef eens verward over haar voorhoofd en schudde haar hoofd toen hij haar een glas aanbood.

 ‘Nee, dank je, ik-’

 ‘Je drinkt dat op,’ stelde hij afgemeten vast. ‘Het is cognac en het zal je goed doen. Ik weet niet wat er vanavond met je aan de hand was, maar ik zie je liever niet voor mijn voeten flauwvallen.’

 Eleanor haalde eens diep adem en was opeens klaarwakker. ‘Dat gebeurt heus niet,’ antwoordde ze snel en ze kreeg tranen in haar ogen toen ze het glas aanpakte. ‘En met mij is er niets aan de hand.’

 ‘Goed, dan zal ik dat weggetrokken gezichtje en je gebrek aan eetlust maar toeschrijven aan de opwinding van de avond. Drink dat glas nu maar leeg.’

 ‘Ik heb liever dat je me niet als een klein kind blijft behandelen,’ viel ze boos uit voor ze een slokje cognac nam.

 Edward bleef haar strak aankijken. ‘Misschien is het wel verkeerd van me geweest dat ik je als een zusje heb gezien.’

 Eleanor schrok toen ze naar zijn gezicht keek. Hij was nog steeds kwaad en ze begreep waarachtig niet wat ze had misdaan.

 ‘W-wat bedoel je?’

 ‘Ik bedoel, mijn beste Eleanor, dat het me vanavond duidelijk is geworden dat je helemaal niet een soort zusje van me bent.’ Hij pakte het glas uit haar hand en zette het met het zijne op de schoorsteenmantel.

 ‘Ik zie wel dat je kwaad bent...’ begon ze aarzelend.

 ‘Dat was ik inderdaad, maar ik begin mijn mening te herzien.’ Hij liet zijn vingertoppen strelend over haar wang glijden, over haar schouder en haar arm, tot hij haar hand vastpakte en ophief, zodat hij de blauwe ader op haar pols kon kussen. Hij bleef haar echter steeds recht aankijken.

 ‘Waarom doe je dat, Edward?’ vroeg ze zacht.

 ‘Vraagje dat nog?’ vroeg hij op zijn beurt en hij trok zijn wenkbrauwen op. ‘Je onderschat jezelf, meisje. Je moet je eigen uiterlijk niet vergelijken met de zoetige schoonheid van je knappe zusje. Ik vind mooie jukbeenderen, een welluidende stem en welsprekende ogen veel aantrekkelijker.’

 Eleanor protesteerde daartegen door zwijgend haar hoofd te schudden, maar Edward trok haar langzaam in zijn armen en drukte haar tegen zich aan. Toen ze even geleden dansten, had ze zich nog stokstijf in zijn armen gehouden, maar het was net alsof ze nu geen kracht meer had. Ze zou gevallen zijn als hij haar niet stevig had vastgehouden. Ze wilde nog iets zeggen maar zijn kus legde haar het zwijgen op. Toen hij het hoofd weer ophief, kon ze alleen zacht zeggen: ‘Laat me los, Edward ... alsjeblieft!’

 ‘Neem me niet kwalijk,’ zei hij en het was alsof zijn stem vanuit de verte tot haar doordrong. ‘Was dat soms niet de bedoeling? Het was een goed idee, maar begin je bang te worden nu het werkelijkheid wordt? Misschien ben je een beetje van me geschrokken, omdat je alleen maar aan de belangstelling van kinderachtige jongens bent gewend. Ik had beter aan Margot kunnen vragen, hoe lang we al zo goed met elkaar bevriend zijn, hè?’ vroeg hij spottend. ‘Als je soms denkt, dat ik al genoegen neem met je hand vast te mogen houden, dan zal ik je moeten teleurstellen. Dat is niets voor iemand met mijn reputatie, meisje!’ Hij trok haar weer ruw naar zich toe. ‘Vergeet dat maar gerust!’ zei hij nog voordat hij haar weer heftig kuste.

 Zodra ze weer de kans kreeg om iets te zeggen, begon Eleanor moeizaam: ‘Edward, ik weet wel dat je kwaad bent...’

 ‘Zeg dat wel!’ viel hij haar in de rede. ‘Mijn enige voldoening is, dat jij niet besefte wat je je op de hals haalde. Als we dan al zo intens zijn, dan eis ik wat me toekomt!’ Hij stelde grimmig vast dat ze een kleur kreeg. ‘Margot Slade is een van de ergste roddelaarsters van de hele stad en zo’n mooie kans zal ze zich niet laten ontgaan. Het scheelde niet veel of ze feliciteerde me met mijn verloving!’ zei hij scherp voor hij Eleanor losliet.

 Ze begreep nu alles maar al te goed. Kate... haar dwaze romantische zusje! Ze besefte nu hoe Kate moest hebben overdreven toen ze Margot had verteld hoe goed haar zusje wel bevriend was met de familie Mansel.

 Even werd ze werkelijk woedend, omdat Edward kon denken dat ze tot zo iets in staat zou zijn geweest! Goed, bedacht ze daarna bitter, het kon haar ook niet schelen wat hij van haar dacht. Ze lachte dan ook luchtig voor ze antwoordde: ‘Ik begrijp waarachtig niet waar je je zo kwaad over maakt, Edward, het was tenslotte maar een grapje. Aan dat soort dingen moet je nu toch wel gewend zijn geraakt?’ Ze haalde haar schouders op en wendde zich van hem af.

 ‘Dat ben ik ook, maar van jou had ik zo iets niet verwacht... ’ Hij keek haar scherp aan. ‘Je geeft het dus toe?’

 ‘Ik zou dwaas zijn het te ontkennen, niet? Ik heb alleen maar een vage opmerking tegen Margot gemaakt en ze moet alles afschuwelijk hebben overdreven.’ Ze zuchtte eens. ‘Je kunt het me moeilijk kwalijk nemen... ’

 Hij stond opeens achter haar. ‘Ik neem het je ook niet kwalijk, maar ik hou er niet van een dame teleur te stellen,’ merkte hij op. ‘Ik kan niet geloven dat ik met je trouw maar misschien kun jij me daartoe wel overhalen,’ zei hij nog voordat hij de ritssluiting van haar jurk losmaakte.

 Eleanor was verbijsterd en keerde zich heftig om. Ze voelde dat ze weer een kleur kreeg. ‘Wat ben jij gemeen!’ siste ze.

 ‘En jij bent een dwaas meisje!’ stelde hij vast. ‘Dit is geen spelletje! Als ik niet zo woedend was, zou ik om je lachen!’

 ‘Laat me je dan wel vertellen, Edward Mansen, dat jij niet de enige bent die woedend is!’ stoof Eleanor op en ze probeerde haar rits weer dicht te trekken.

 ‘Laat mij dat maar doen!’

 ‘Waag het niet om me aan te raken!’

 ‘Doe niet zo mal!’ viel hij uit en hij trok koeltjes de rits weer dicht. ‘Je vroeg tenslotte om moeilijkheden! Besef je nu wat je je op de hals haalde?’

 ‘Blijkbaar niet,’ antwoordde ze venijnig, ‘en ik merk dat ik niet de enige was die een spelletje speelde!’

 ‘Het leek me de snelste manier om achter de waarheid te komen.’ Hij trok zijn ene wenkbrauw op. ‘Als je had gemeend wat je zei, had je me wel mijn gang laten gaan.’

 ‘Ik begrijp het,’ zei ze ijzig. ‘Misschien wil je me nu precies vertellen wat Margot tegen je heeft gezegd?’

 Edward keek haar peinzend aan. ‘Nee, dat kan ik beter niet doen. Je moet weten, dat Margot niet bepaald een aardig meisje kan worden genoemd. Ze lijkt meer op een tijgerin en ze heeft het me nooit vergeven dat ik niet voor haar charme ben bezweken. Ik zal je niet vervelen met een herhaling van ons gesprek, ik kan alleen maar zeggen dat haar toespelingen maar al te duidelijk waren.’

 ‘Ik begrijp het,’ knikte Eleanor weifelend.

 ‘ Je begrijpt er niets van,’ viel hij ruw uit. ‘Ze dacht dat ze me, met haar toespelingen over jou, kon ergeren en ik kon niets zeggen voordat ik met jou had gesproken.’

 ‘Je hebt wel een hoge dunk van jezelf, Edward,’ liet Eleanor zich woedend ontvallen voor ze er snijdend aan toevoegde: ‘Het mag jou dan misschien ongelooflijk in de oren klinken, maar ik voel er niets voor in één adem met jou naam te worden genoemd.’ Hij bleef haar met een raadselachtig gezicht aankijken en zei niets, zodat ze er nog aan toevoegde: ‘In tegenstelling tot al je andere vrouwelijke kennissen ben ik helemaal niet gesteld op hooghartige, verwaande egoïsten! ’

 ‘Dat merk ik.’

 ‘Daar ben ik blij om. Hoe kon je denken dat ik...’ Ze zweeg maar liever.

 ‘Neem me dat niet kwalijk.’

 Ze wachtte, maar hij zei verder niets. ‘Is dat alles wat je hebt te zeggen?’ vroeg ze.

 ‘Wat wil je dan nog meer horen?’ vroeg hij.

 Ze keek hem verbluft aan. ‘Hoe kun je het ene ogenblik zo razend zijn dat je misbruik van een situatie maakt... en dan er even later kalm over praten?’ riep ze uit.

 ‘Dat heb ik 'met de jaren wel geleerd. Jouw boosheid gaat ook over als je inziet dat ik alle reden had om kwaad te zijn.’

 ‘Ik niet soms? Dacht je dat ik je zo in opspraak kon brengen dat jij je wel als een heer zou moeten gedragen?’ vroeg ze ongelovig. ‘Jij zou je op die manier laten chanteren?’

 ‘Ik zie nu wel dat ik het helemaal mis had,’ antwoordde Edward beschaamd. ‘Je schijnt me veel beter te kennen dan ik besefte.’

 Ze keek hem achterdochtig aan. ‘Je lacht me uit,’ stelde ze vast. ‘Je hebt een verwrongen gevoel voor humor, Edward Mansel... en ik ben nog steeds... erg... kwaad!’

 ‘Kom, Eleanor, ga toch zitten,’ zei hij sussend en hij stak zijn hand al naar haar uit maar ze schoot meteen weg. Ze ging zitten en Edward nam tegenover haar plaats.

 ‘Je zusje heeft het dus allemaal op haar geweten?’

 Eleanor staarde hem besluiteloos aan. Wat moest ze zeggen? Kon ze Edward maar alles vertellen! Ze knikte aarzelend. ‘Helaas wel,’ gaf ze gesmoord toe. ‘Ze kon niet weten wat de gevolgen zouden zijn. Margot ergerde haar door neerbuigend over onze afkomst te praten en toen begon Kate op te scheppen... Ze merkte zeker dat Margot belangstelling voor jou had.’ Ze maakte een hulpeloos gebaar. ‘Ik weet niet eens wat ze heeft gezegd.’

 ‘Voor Margot is een kleinigheid al voldoende,’ zei Edward nuchter. ‘Ze liet geen ogenblik verloren gaan.’

 ‘En wat zei jij tegen haar?’

 ‘O, ik heb haar geantwoord met de gebruikelijke raadselachtige opmerkingen voor dergelijke aangelegenheden.’

 ‘Het is je dus al vaker overkomen?’

 ‘Je wilt toch niet dat ik ga opscheppen?’

 Ze bleven even stil zitten en toen vroeg Eleanor aarzelend: ‘Wat moeten we nu doen, Edward?’ Ze keek naar zijn gezicht waarop de gloed van het vuur grillige schaduwen toverde. Hij zag er ontspannen uit toen hij loom het hoofd ophief en haar aankeek. ‘We doen helemaal niets, dan verstomt het gerucht wel.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Je zuster gaat morgen weer naar huis en wij blijven uit de buurt van Margot.’ Hij stond op en stak haar zijn hand toe. ‘Het is al laat. Ga maar naar bed.’

 Eleanor aarzelde maar pakte toen zijn hand, zodat hij haar uit de stoel kon trekken. Ze liep meteen naar de deur. Edward knipte het licht uit en volgde haar.

 ‘Welterusten, Edward. . . het spijt me dat de avond werd bedorven . . . ’

 ‘Zo’n ramp was het nu ook weer niet,’ zei hij met een eigenaardige klank in zijn stem, zodat ze hem snel aankeek. ‘Je was doodsbleek toen je bij het theater kwam,’merkte hij op. ‘Vond je het zo erg Slade weer te ontmoeten?’ Ze voelde dat ze bloosde. ‘Hij leek me helemaal geen type voor jou,’ ging hij door. ‘Wel voor dat leeghoofdige zusje van je, maar niet voor jou.’

 ‘Je bent werkelijk de akeligste...’

 ‘Houd je nog van hem?’ vroeg hij beslist.

 ‘Je vleit me met al die belangstelling,’ antwoordde ze woedend. ‘Nee, ik... houd niet meer van hem.’

 ‘Als je dat maar vaak genoeg hardop zegt, ga je het wel geloven,’ zei hij spottend. Hij keek haar wat vriendelijker aan. ‘Ik was erg boos op je, Eleanor, maar ik ben heus niet altijd zo grof,’ voegde hij er aan toe, voor hij het hoofd boog en haar even kuste. ‘Welterusten!’ Hij keerde zich om, opende de voordeur en verdween in het donker.

 Eleanor bleef verbluft naar de gesloten voordeur staren. Ze was volkomen in de war. Ze schrok en kwam tot de werkelijkheid terug toen Edward de voordeur weer opende. ‘Ik was iets vergeten,’ zei hij toen hij enkele papieren van een kast in de hal pakte. ‘Tussen twee haakjes, dat had ik je al eerder willen vragen. Hoe is het eigenlijk met Edward afgelopen?’

 ‘Edward?’

 ‘Ja, die pad die je vroeger had.’

 Ze keek hem met grote ogen aan en toen antwoordde ze met iets van leedvermaak: ‘Hij is slecht aan zijn eind gekomen. Hij werd door de schoolbus overreden.’

 ‘Ik vermoedde al dat het slecht met hem was afgelopen,’ antwoordde Edward. ‘Die arme Edward toch! Welterusten!’ Hij sloot de voordeur zacht achter zich en even later hoorde ze de Jensen wegrijden.

 Wat moest je nu toch van een dergelijke man denken, vroeg Eleanor zich wanhopig af, toen ze de trap opliep. Hij was onmogelijk, onvoorspelbaar en hij kon haar razend maken. Ze was te moe om nog meer slechte eigenschappen van hem te bedenken, dit was wel voldoende voor het begin, dacht ze.
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‘Ken, tweemaal ei met friet, één spaghetti kaas, alsjeblieft!’

 De bestelling werd herhaald en Eleanor keek op haar horloge. Het was bijna twee uur. Over een halfuur konden ze een beetje op adem komen voor het theetijd werd en de zaak overvol zou zijn.

 Maisie, de andere serveerster, liep met een zwaarbeladen dienblad langs haar. ‘Het is druk vandaag, hè? Pas op voor tafel zeven. Daar zit die knaap waar ik je over vertelde. Hij heeft op alles wat aan te merken.’ Ze liep grinnikend door naar een tafel met een groepje Italianen dat op de bestelling wachtte.

 Eleanor knikte dat ze de wenk had begrepen. Ze had heel wat geleerd van Maisie, sinds ze bij Luigi was komen werken. Ze had de baan gekregen drie dagen nadat ze met Kate had gepraat. Het was het gevolg van een aantal gebeurtenissen. Het belangrijkste was geweest dat een jochie van negen dol was op rolschaatsen. Het kind was de kleinzoon van de verkoopster die Edward een paar uur per dag in de zaak hielp. Toen de weduwe op bezoek was bij haar dochter, was ze in een donkere gang over een rolschaats gestruikeld en had haar been gebroken. Dat betekende dat Vanessa nu geen hulp meer in de zaak had en langer moest werken, waardoor Eleanor kon doen en laten wat ze maar wilde.

 Het was logisch dat Vanessa in het huis in de stad bleef logeren en Eleanor was met haar meegegaan omdat ze veronderstelde in Londen gemakkelijker een baan te kunnen vinden. Voor ze dat echter deed, liet ze bij een goede juwelier de ring van haar grootmoeder taxeren. Nadat de juwelier haar naam en adres al had genoteerd, stelde hij vast dat hij de waarde van de ring niet meteen kon bepalen.

 Toen ze teleurgesteld de zaak verliet, merkte ze dat het regende en ze besloot in een klein restaurant een kop koffie te gaan drinken.

 Zo was ze voor het eerst bij Luigi terecht gekomen. Later bleek dat alleen de zaak Luigi heette en dat de eigenaar Ken Wilson was die uit Birmingham was gekomen.

 Terwijl ze koffie dronk, hoorde ze van Maisie dat er een serveerster werd gezocht, zodat ze op slag solliciteerde en de volgende ochtend al aan het werk kon gaan. Het bleek hard werken te zijn, maar ze deed het om Kate uit de problemen te helpen.

 Eleanor schrok op en rechtte haar rug toen Ken de bestelde gerechten door het luik aanreikte. Ze besefte dat ze voortaan wel anders dan vroeger over serveersters zou denken.

 Ze wende echter wel aan het werk en Eleanor begon zich te ontspannen. Ze was ’s avonds weliswaar doodop, maar ze kon zich telkens troosten met de gedachte dat ze die dag toch weer een klein deel van de tachtig pond had verdiend.

 Af en toe ging ze ’s avonds eens met Vanessa uit en ze deed dan maar alsof ze haar dagen besteedde aan de interessante bezienswaardigheden van Londen. Ze bekeek echter nooit de monumenten van het verleden, maar leerde het werkelijke leven kennen, dat bepaald verhelderend genoemd mocht worden.

 Edward had een probleem kunnen vormen, maar hij was gelukkig voor zaken naar Ierland vertrokken. Toen Eleanor twee weken bij Luigi werkte, had ze het gevoel haar hele leven nooit iets anders te hebben gedaan. Op een woensdagmiddag was ze na een drukke ochtend vrij en zodra ze vermoeid thuiskwam, liet ze zich in een leunstoel vallen.

 Ze werd weer wakker omdat ze pijn in haar nek had en toen ze kreunend rechtop ging zitten, merkte ze dat er een stille gedaante tegenover haar zat die peinzend naar haar keek. Ze had Edward niet meer gezien sinds ze die avond met Kate en de anderen uit was geweest.

 ‘O ... Hallo, Edward, je bent dus weer terug. Ik heb je niet horen binnenkomen. Ben je al lang hier?’

 ‘Tien minuten! Je werd niet eens wakker toen Hickman de thee binnenbracht! Je moet wel moe zijn geweest. Laat uit geweest soms?’ vroeg hij terwijl hij haar een kopje aanreikte.

 ‘Een paar keer,’ gaf Eleanor toe. Ze besefte dat alles lastiger zou worden nu Edward terug was. ‘Je ziet er goed uit,’ zei ze, om toch maar iets te zeggen.

 ‘Dat kan ik van jou niet beweren,’ antwoordde Edward. ‘Ik had gehoopt dat je na het vertrek van je zuster en Slade tenminste weer een beetje kleur zou hebben gekregen.’

 ‘Misschien staat zwart me niet goed,’ veronderstelde Eleanor omdat ze zich in haar zwarte kleding niet op haar gemak voelde.

 ‘Het past in elk geval bij de donkere schaduwen onder je ogen en je bent magerder geworden,’ stelde hij vast.

 ‘Ik heb ook heel wat afgelopen in Londen,’ schertste ze snel. ‘Hoe was het in Ierland?’

 ‘Groen en mooi.’ Hij keek haar peinzend aan. ‘Je moet je de afgelopen weken wel eenzaam hebben gevoeld. Waar ga je morgen heen?’ Hij staarde aandachtig naar zijn glimmende schoenen.

 Als ik een beetje geluk heb... naar Luigi, dacht Eleanor. ‘Een paar musea,’ antwoordde ze kalm.

 ‘Zal ik met je meegaan?’ stelde hij voor.

 ‘Het is erg aardig van je, Edward, maar je bent net terug en je zult het wel druk hebben. Maak je over mij maar niet ongerust. Ik red me best in mijn eentje.’

 ‘Goed,’ zei hij en hij nam enkele papieren van de tafel op. Eleanor keek tersluiks op haar horloge. Over een halfuur moest ze weer weg, want ze had avonddienst.

 ‘Heb je zin om vanavond met me uit te gaan?’ vroeg Edward onverwacht.

 ‘Hemeltje lief!’ riep ze uit en van de schrik morste ze thee op de grond.

 ‘Was dat een kreet van verrukking of verbijstering?’ informeerde Edward droog.

 ‘Het had niets met jouw voorstel te maken,’ antwoordde Eleanor. ‘Ik morste thee.’

 ‘En? Krijg ik nog antwoord?’

 ‘Vanavond? Het spijt me, Edward, maar ik ga al uit.’

 Hij greep haar snel bij de pols. ‘Je bent toch niet bang voor me?’

 ‘Nee... natuurlijk niet,’ zei ze. ‘Ik heb al een andere afspraak.’

 ‘Wie is de gelukkige? Een vriend van Vanessa?’

 ‘Nee, hij heet Joe,’ antwoordde Eleanor zo kalm mogelijk.

 ‘Een andere keer dan? Als... Joe er geen bezwaar tegen heeft?’ stelde Edward voor.

 ‘Natuurlijk, graag zelfs,’ zei ze glimlachend en liep de kamer uit.

 Door het gesprek met Edward en het drukke verkeer kwam ze een paar minuten te laat in de zaak. ‘Hier, dat heb ik voor Joe meegebracht,’ zei ze en ze gaf Maisie een net sinaasappelen.

 ‘Dat had je niet moeten doen! Je brengt al veel te vaak wat voor hem mee,’ zei Maisie die alleen voor haar zoontje van vier moest zorgen, nadat haar man ervandoor was gegaan toen Joe nog maar een baby was.

 ‘Joe is mijn beste vriend!’ lachte Eleanor voor ze aan het werk ging.

 Toen ze de volgende dag thuiskwam, stond de Porsche van Hugh voor het huis. Hij zat in de werkkamer een brief te schrijven. ‘Hallo, Hugh,’ begroette ze hem. ‘Blijf je thee drinken?’ Ze liet zich in een leunstoel vallen en schopte haar schoenen uit. ‘Oef, dat doet goed!’

 ‘Ja, van het bekijken van die bezienswaardigheden word je doodmoe.’ Hugh knikte begrijpend. ‘Ik schrijf een briefje aan Edward. Als hij vanavond niet hierheen komt, kan Vanessa het morgenochtend wel mee naar de zaak nemen. Ik heb al geprobeerd hem op te bellen, maar ik kon hem niet bereiken.’

 ‘Ik geloof dat hij naar Holland is, waar de een of andere zending is zoekgeraakt. Ik zal wel zorgen dat hij je briefje krijgt, Hugh. Over brieven gesproken... vind je het erg als ik mijn brief even lees?’

 Hij schudde zijn hoofd en Eleanor opende de brief van thuis. ‘Nog steeds heimwee?’ vroeg hij even later.

 ‘Af en toe,’ bekende ze eerlijk, ‘maar ik weet nu dat het goed voor me is geweest om van huis weg te gaan. Ik heb veel mensen ontmoet en ik ben bepaalde dingen anders gaan bekijken.’

 ‘Je bent dus sneller over je heimwee heen geraakt dan je dacht. Daar ben ik blij om.’

 Ze dronken samen thee en een halfuur later kwam Vanessa thuis. ‘Hallo, wat is het hier gezellig. Is er nog thee?’ Ze vloog naar Hugh toe. ‘Hallo, heb jij het zo druk gehad? We hebben je lang niet gezien!’

 Hugh knikte glimlachend tegen haar. ‘Soms ben je net een kwajongen, Van! Als je zo binnenstuift, begrijp ik niet dat de schatten van Edward veilig voor je zijn.’

 ‘O, ik kan me ook wel als dame gedragen,’ zei ze en ze pakte dankbaar een kopje thee van Eleanor aan.

 ‘Ik heb het niet zo druk gehad dat ik mijn belofte vergat jou mee te nemen naar de Festival Hall, Vanessa,’ merkte Hugh nu op. ‘Volgende week is er een goed programma. Heb jij al plannen voor vrijdag?’

 ‘Nee, dat niet,’ antwoordde Vanessa peinzend.

 ‘En jij, Eleanor?’ vroeg Hugh.

 ‘Het spijt me, ik heb al een afspraak.’ Tot haar opluchting stelde hij geen andere vragen meer.

 ‘Ik bel je dan nog wel om alles af te spreken, Vanessa.’ Hij nam zijn bril af en maakte de glazen schoon. ‘Wil je niet weten wat er op het programma staat?’

 ‘Ik weet dat ik mijn muzikale ontwikkeling met een gerust hart aan jou kan overlaten,’ antwoordde Vanessa.

 ‘De nieuwe Wereld van Dvorak en iets van Prokofiev,’ legde Hugh uit voor hij zijn bril weer opzette.

 Vanessa keek grinnikend naar Eleanor. ‘Vind jij Hugh zonder bril ook zo weerloos?’ vroeg ze. ‘Volgens mij gebruikt hij die bril alleen maar om er respect mee af te dwingen.’

 Hij stond op en liep naar de deur. ‘Je zou toch moeten weten dat je ontzag voor oudere mensen moet hebben!’ plaagde hij.

 ‘Volgende maand word ik meerderjarig en dan zul je nog vreemd opkijken!’ zei Vanessa onheilspellend. ‘Tussen twee haakjes, hoe vond je laatst die tentoonstelling van Archie Lord? Ik zag je even maar je bent er niet lang gebleven.’

 ‘Dat klopt,’ antwoordde Hugh droog. ‘Ik heb er een of twee goede dingen gezien, maar van de rest snapte ik niet veel.’

 ‘Ja, dat begrijp ik.’ Vanessa lachte. ‘Hoe kwam je daar eigenlijk?’

 ‘Ik kende zijn oudere broer en moest me daar dus wel vertonen. En jij?’

 ‘O, ik was er met Phil Nolan. Hij kent de familie goed.’

 Hugh knikte begrijpend maar keek haar strak aan. Toen nam hij afscheid en ging weg.

 Eleanor had intussen haar brief nog eens overgelezen. ‘Hoe vind jij Hugh eigenlijk?’ vroeg Vanessa onverwacht.

 ‘Erg aardig,’ bekende Eleanor. ‘Wat voert hij eigenlijk uit?’

 ‘O, hij werkt bij het een of andere saaie ministerie!’

 ‘Bepaald vriendelijk ben je niet tegen hem,’ merkte Eleanor op. ‘Dat weet ik wel,’ gaf Vanessa toe, ‘maar hij behandelt me ook altijd als een schoolkind. Het is me nog nooit gelukt hem kwaad te maken.’ Ze zweeg even. ‘Zeg, Eleanor, heb je volgende week vrijdag echt andere plannen?’

 ‘Waarom?’

 ‘Ik dacht dat we misschien met ons vieren konden gaan.’

 ‘Dank je voor de uitnodiging, maar ik heb al een andere afspraak. Trouwens, als je Phil Nolan wilde uitnodigen, dan denk ik niet dat Hugh dat leuk had gevonden. Ik krijg zo de indruk dat Hugh iets tegen jouw Mr. Nolan heeft.’

 ‘Dat meende ik ook al te bemerken.’ Vanessa stond op en slenterde naar de deur. ‘Phil mag dan in zijn jonge jaren nogal uitgelaten zijn geweest, dat is nu wel over. Ik denk dat Hugh hem te oud voor me vindt. Phil is dertig... en hij is helemaal niet te oud. Of vind jij dat soms ook?’

 ‘Ik geloof niet dat de leeftijd er iets toe doet, als het om de juiste man gaat.’

 ‘Precies,’ beaamde Vanessa, ‘het gaat om de man en niet om zijn leeftijd!’

 

November bleek een heel regenachtige maand te zijn. Toen Vanessa op die vrijdagavond met Hugh uitging, had Eleanor avonddienst. De klanten kwamen met glimmend natte regenjassen de zaak in. Maisie werkte die avond ook en toen alle bezoekers hun bestellingen hadden gekregen, hadden de meisjes even de tijd om een praatje met elkaar te maken.

 ‘Je had vanavond beter niet kunnen komen, Eleanor. Ik geloof niet dat je al helemaal beter bent van die verkoudheid,’ zei Maisie toen ze eens onderzoekend naar haar vriendin had gekeken.

 Eleanor trok een lelijk gezicht. ‘Het gaat best. Ik kan het hele weekend uitrusten en ... ’ Ze zweeg en staarde strak naar enkele bezoekers die net waren binnengekomen.

 ‘Je zou toch denken dat de mensen op een avond als deze het liefste thuis zaten,’ mopperde Maisie terwijl ze keek hoe de bezoekers plaatsnamen. ‘Neem jij tafel vier maar, dan neem ik tien, Eleanor,’ zei ze nog tegen haar vriendin.

 Eleanor sprak haar niet tegen. Ze staarde nog eens in de spiegel naar het bleke gezicht dat ze zag, zette haar kapje recht, nam haar blocnote en potlood en ging naar tafel vier waar iemand geduldig zat te wachten. Ze rechtte haar rug en bleef naast het tafeltje staan terwijl de bezoeker het menu bekeek.

 Maisie liep langs en knikte eens goedkeurend naar de klant van Eleanor. ‘Wat zou u me aanraden?’ vroeg hij ten slotte.

 ‘De Spaanse omelet is heel goed, sir,’ stelde Eleanor voor.

 ‘Goed, geeft u me die omelet dan maar,’ knikte Edward en nu hief hij voor het eerst het hoofd op en keek Eleanor aan.

 Ze klemde haar lippen op elkaar opdat hij niet zou zien dat ze over haar hele lichaam beefde en ze vluchtte naar de keuken, waar Maisie op de drempel naar de bezoeker stond te kijken.

 ‘Nee maar, Eleanor, hij mag er zijn, hè? Kijk eens naar de snit van dat pak! Wat doet hij hier, in vredesnaam?’

 Eleanor glimlachte vaag. ‘Maisie, we krijgen hier nu eenmaal van alles. Het eten is goed, de prijzen redelijk, de bediening snel...’

 ‘... en de serveersters zijn knap en vriendelijk.’

 ‘Tja, de een hoort wel eens wat van de ander,’ gaf Eleanor toe.

 ‘Als hier meer van die knappe kerels kwamen, dan zou ik misschien toch weer vertrouwen in de mannen krijgen,’ zei Maisie dramatisch. ‘Stel je voor dat je elke morgen aan het ontbijt tegenover zo’n man zou zitten! Het is jammer dat ik niet beter heb opgelet toen hij binnenkwam, dan zou ik me meteen over hem hebben ontfermd en niet dat gezin hebben gekozen.’ Ze wisten allebei dat zij de tafel met het gezin had gekozen om het werk voor Eleanor wat makkelijker te maken.

 De omelet was volgens Eleanor veel te vlug klaar en toen ze nog eens diep adem had gehaald, bracht ze de bestelling naar tafel vier. Edward zat de krant te lezen, maar legde die neer zodra Eleanor bij het tafeltje bleef staan. Ze veegde de tafel schoon voor ze de schaal voor hem neerzette.

 ‘Wilt u misschien een nagerecht, sir?’ vroeg ze beleefd.

 ‘Als je me nog één keer ‘sir’ noemt, Eleanor, dan zal ik je mores leren,’ antwoordde Edward zacht. ‘Nee, ik wil alleen maar koffie. Je kunt zeker niet een kopje met me meedrinken?’ Hij keek haar vragend aan. ‘Dat dacht ik al...’

 Met een hoogrode kleur ging Eleanor naar de keuken terug. ‘Je ziet er uit alsof hij je een oneerbaar voorstel heeft gedaan,’ schertste Maisie. Eleanor aarzelde even. ‘Om eerlijk te zijn, Maisie... ik ken hem!’ ‘Meen je dat? Nee maar!’ Ze knikte peinzend. ‘Ik had het moeten weten. Hij is echt een type voor jou.’ Ze keek nog eens de eetzaal in. ‘Bepaald hongerig ziet hij er niet uit.’

 ‘Ik denk dat hij op het ogenblik wel iets anders aan zijn hoofd heeft,’ merkte Eleanor somber op.

 ‘Jou, bedoel je?’ Eleanor knikte zwijgend. ‘Is hij soms verliefd op je?’ vroeg Maisie nog.

 ‘Integendeel!’ antwoordde Eleanor nuchter. ‘Hij vindt me een lastpost. Hij wist niet dat ik deze baan had en hij is behoorlijk kwaad.’ ‘Ik begrijp het. Hij is hier natuurlijk bij toeval binnengelopen en het was een schok voor hem jou hier te zien.’

 ‘Het zal wel een schok voor hem zijn geweest, maar hij wist dat ik hier was. Dat zag ik al toen hij binnenkwam. Ik weet niet hoe hij het heeft ontdekt, maar dat krijg ik nog wel te horen.’

 ‘Daarom werd je dus zo bleek toen hij binnenkwam!’ Maisie fronste haar wenkbrauwen. ‘Laat mij die koffie maar brengen,’ stelde ze voor en Eleanor knikte dankbaar.

 ‘Hij heeft een aardige glimlach,’ zei Maisie toen ze weer terug was.

 ‘Ik denk niet dat ik die glimlach vanavond vaak te zien zal krijgen,’ stelde Eleanor somber vast.

 ‘Als hij niet gek op je is,’ zei Maisie zacht, ‘begrijp ik niet wat het hem kan schelen wat je uitvoert. Ik snap er niets van.’

 Eleanor haalde haar schouders op. ‘Hij voelt zich verantwoordelijk voor me. Ik zei toch al dat hij me kan missen als kiespijn, maar omdat ik een gast van zijn familie ben, kan hij me moeilijk negeren.’

 Ze keek naar de klok. ‘Bijna sluitingstijd!’

 Hij liep zwijgend met haar mee. Het regende niet meer maar de straten waren nog nat. Edward had zijn hand stevig op de arm van Eleanor gelegd en hij leidde haar naar een zijstraat waar ze de grijze Jensen zag staan. Eleanor moest even wrang glimlachen toen ze bedacht, hoe Maisie zou hebben opgekeken als ze die wagen had gezien. Ze stapte zwijgend in en hij sloot het portier achter haar. Ze bedacht dat ze al eens eerder had meegemaakt hoe woedend hij kon zijn en de manier waarop hij haar bij Luigi had aangekeken, had haar niet bepaald gerustgesteld.

 Edward reed snel en handig door de straten en stopte uiteindelijk in een stille zijstraat. Hij wendde zich tot haar en informeerde zakelijk: ‘Wil je me nu vertellen wat die nieuwste bevlieging van je heeft te betekenen?’ Hij stak kalm een sigaret op en Eleanor beet even op haar onderlip. Ze keek naar de voorruit waarlangs de regen van het dak stroomde. ‘Hoe ben je het te weten gekomen?’ vroeg ze aarzelend.

 ‘Ik heb je laten schaduwen.’

 Ze schoof huiverend een eindje van hem af. ‘Schaduwen?’ herhaalde ze verbijsterd. Edward trok eens aan zijn sigaret en haalde zijn schouders op.

 ‘Dat is eenvoudig genoeg als je de juiste mensen kent.’

 Ze staarde hem ongelovig aan. Ze vond een afschuwelijke gedachte dat ze steeds op de voet was gevolgd door iemand. Ze had Edward Mansel blijkbaar onderschat.

 ‘Vind je dat zo’n verschrikkelijk idee?’ vroeg Edward nu. ‘Het leek de makkelijkste manier om wat meer te weten te komen. Zou je het me soms zelf hebben verteld?’

 Eleanor kreeg een kleur. ‘Maar waarom... deed je het?’ vroeg ze zacht en ze bleef maar voor zich uitkijken.

 ‘Hanley, de juwelier, belde op en ik nam het gesprek aan. Ze hadden je na de taxatie van je ring niet kunnen bereiken, omdat ze je naam en adres niet meer konden vinden.’ Hij keek haar nu recht aan.

 ‘Ik begrijp het,’ zei ze.

 ‘Dan begrijp je meer dan ik,’ stelde hij spottend vast. ‘Misschien kun je me uitleggen waarom je het nodig vindt je sieraden te verkopen en ergens als serveerster te gaan werken.’

 ‘Je hoeft echt niet op die toon tegen me te praten, Edward! Luigi is dan misschien geen beroemd restaurant, maar het is voor gewone fatsoenlijke mensen een nette zaak,’ viel ze boos uit.

 ‘Ik merk dat je mij niet tot de gewone fatsoenlijke mensen rekent. Ik weet wel hoe je over me denkt, Eleanor, maar probeer liever geen ontwijkend antwoord te geven. Je hebt mijn vraag gehoord.’

 ‘Omdat ik geld nodig had! Dat is toch de reden waarom de meeste mensen werken, niet? Zelfs jij doet dat, Edward! En wil je me nu alsjeblieft thuisbrengen. Ik ben nogal moe.’

 ‘Nee, we rijden niet door voor ik alles precies weet. Waarom heb je geld nodig?’

 ‘Ik geloof niet dat jou dat iets aangaat.’

 ‘Dat had ik al begrepen, Eleanor, maar het zijn wel mijn zaken geworden. Nog afgezien van alles, besef je niet dat je mijn ouders in een onmogelijke situatie hebt gebracht?’

 Eleanor haalde even hooghartig haar ene schouder op. ‘O, is het dat. Je maakt je ongerust over de vraag wat andere mensen er wel van zullen denken!’

 ‘Als je zo blijft doorpraten, meisje, leg ik je dadelijk nog over de knie,’ dreigde Edward. ‘Hoe je ook over ons denkt, we zijn tenslotte verantwoordelijk voor je. Als er een jong meisje bij je logeert, dan is het een schok als je ontdekt dat het meisje, omdat jij geen tijd hebt om aandacht aan haar te besteden, niet de stad gaat bekijken en geen prettige vakantie heeft, maar elke dag hard gaat werken. Dat moet jij zelfs kunnen begrijpen!’ voegde hij er smalend aan toe.

 Het bleef stil in de auto. Eleanor schaamde zich diep. Ze begreep nu wel welke indruk hij moest hebben gekregen en ze kon zich voorstellen dat hij woedend was. Ze slikte eens krampachtig. ‘Het spijt me echt,’ zei ze toen berouwvol. ‘Het was echt mijn bedoeling niet de gastvrijheid van je ouders in een verkeerd daglicht te stellen. Ze zijn allebei erg vriendelijk en ik dacht dat ze het niet te weten zouden komen. Ik kon geen andere oplossing bedenken.’ Ze zweeg even. ‘Je zou het toch niet begrijpen.’

 ‘Dat zien we wel als jij het hebt uitgelegd.’

 Eleanor zocht naar de juiste woorden. ‘Maak het maar niet mooier dan het is. Houd je gewoon aan de feiten,’ zei Edward.

 ‘Een hele geschiedenis bestaat niet uit enkel feiten,’ liet ze zich ontvallen. ‘Er zit meer achter.’ Ze wreef eens over haar voorhoofd. ‘Toen Kate in Londen was, gaf ze tachtig pond teveel uit. Ze mocht van haar schoonmoeder tot een bepaald bedrag winkelen en nu werd er tachtig pond meer op rekening van haar schoonmoeder geboekt. Kate was erg overstuur en ik beloofde haar te helpen met dat geld.’ Het bleef even stil. ‘Anders is Kate echt niet zo, maar dit is een moeilijke tijd voor haar. Ze is erg kwetsbaar.’

 ‘Waarom kon ze het niet tegen Slade zeggen?’

 Eleanor slikte eens. ‘Dat zei ik ook al, maar... ze kon het nu eenmaal niet.’

 ‘Daar zijn we het dan tenminste over eens.’ Hij knikte even. ‘Het kleine zusje wentelde haar zorgen dus maar op haar grote zuster af.’ ‘Wat kon ze anders doen?’ vroeg Eleanor strijdlustig. ‘Ik wil niet dat je zo smalend over Kate praat. Hoe kun jij iets dergelijks ook begrijpen? Geld is voor jou nooit een probleem geweest.’

 ‘Geld is altijd een probleem, in welk opzicht dan ook,’ zei Edward effen. ‘Waarom ben je niet met Eve gaan praten?’

 Eleanor schudde haar hoofd. ‘Je zei zelf al dat ik verplichtingen tegenover je ouders had. Ik beteken niets voor hen, naar hen kon ik dus niet toegaan.'

 ‘Dat ben ik niet met je eens. Mijn moeder is meer op je gesteld dan je zelf beseft. Ze laat het misschien niet zo merken, maar ze mag je erg graag. Ik geloof dat ze in jou je moeder herkent, en dat roept prettige herinneringen bij haar op.’

 ‘Mijn moeder?’ De stem van Eleanor trilde verdacht.

 ‘Vind je dan niet dat je op je moeder lijkt?’

 Ze lachte kort. ‘Dat zou jij ook niet vinden als je foto’s van haar zag uit haar jeugd. Ze had een lief, knap gezicht en dat heeft ze nog steeds.’

 Hij trommelde zwijgend op het stuur en keek naar een jong paar, dat een eindje verderop bleef staan om elkaar te kussen. ‘De droom van de jonge liefde,’ mompelde Edward spottend.

 ‘Wat ben je van plan? Wil je je ouders soms alles vertellen? Kan ik bij Luigi blijven werken?’ vroeg Eleanor aarzelend.

 ‘Nee, dat kun je niet. Ik zal je morgen dat geld geven. Je wordt weer het aardige domineesdochtertje dat de grote stad komt bekijken en als het even kan, zorg dan dat je je niet weer in de nesten werkt. We zullen deze kwestie maar liever onder ons houden.’

 Eleanor staarde hem verbluft aan. ‘Jij wilt me tachtig pond geven... zo maar?’ vroeg ze ongelovig. ‘Waarom?’

 ‘Omdat ik het geld nu eenmaal heb,’ antwoordde Edward beheerst en hij startte de motor.

 ‘Maar hoe kan ik het je terugbetalen?’ vroeg ze hulpeloos.

 ‘Beslist niet door ergens te gaan serveren.’ Hij keek haar vragend aan. ‘Je wilt dat geld niet van me aannemen. Waarom niet?’

 ‘Omdat... omdat...’ Eleanor aarzelde.

 ‘Je schijnt het niet te weten, of kun je het me soms niet uitleggen?’ vroeg Edward liefjes.

 Eleanor werd weer kwaad. ‘Je bent een onmogelijke man. Tegenover jou wil ik geen verplichtingen hebben!’ stoof ze op.

 ‘Dat is dan jammer,’ merkte hij kalm op, ‘Kate zou zulke bezwaren niet hebben.’

 Eleanor besefte dat hij haar de mond had gesnoerd. Hij had gelijk. Kate zou het geld zonder meer van hem hebben aangenomen.

 ‘En?’ vroeg hij nog eens toen de Jensen voor het huis stopte. ‘Ze kunnen jou er tenminste niet van beschuldigen dat je op geld uit bent, Eleanor.’

 ‘Dat klopt,’ antwoordde ze verontwaardigd. ‘Het moet een hele troost voor je zijn dat je nooit over geld zult hoeven piekeren, maar ik ben nog liever berooid en gelukkig, dan rijk en hard.’

 ‘Waarom zou jij niet rijk en gelukkig willen zijn?’ vroeg hij. ‘Ik heb horen beweren dat zoiets echt mogelijk is.’

 ‘We dwalen af,’ stelde ze koeltjes vast. ‘Als ik dat geld van jou aan zou nemen, dan doe ik dat alleen onder de voorwaarde dat ik het terug mag betalen.’

 ‘En hoe stel je je dat voor?’

 ‘Dat weet ik nog niet precies. Ik... ik zoek wel een kamer, dan zijn je ouders tenminste niet langer verantwoordelijk voor me. Ik zal uiteindelijk toch een baan moeten zoeken...’

 Edward zuchtte eens. ‘Eleanor, doe nu niet zo dwaas. Ik dacht toch dat het juist de bedoeling was alles voor mijn ouders verborgen te houden? Als je The Crescent zou verlaten, zou dat ongetwijfeld vragen oproepen. De afspraak was... dat je bij ons zou blijven tot je had besloten wat je verder zou gaan doen. Je gelooft toch niet dat mijn moeder je naar het een of andere zitslaapkamertje laat verhuizen? Ze weet meestal heel handig haar zin te krijgen en van al je argumenten zou geen spaan heel blijven.’

 ‘Hoe moet ik je dan terugbetalen?’ vroeg Eleanor koppig.

 ‘Er is wel een manier,’ zei Edward langzaam. ‘Je zult in de zaak moeten komen werken.’

 ‘Maar ik weet niets van antiek af!’

 ‘Dat kun je leren!’

 ‘Je hebt me niet echt nodig,’ hield Eleanor vol.

 ‘Toevallig wel! We hebben een geschikte ruimte gezocht waarin Vanessa zelf een zaak kan beginnen. Die ruimte hebben we nu gevonden en als Vanessa zelfstandig gaat werken, kun jij haar plaats in de andere zaak innemen.’

 ‘Ik begrijp het. Dat wist ik niet. Is Van niet blij?’ vroeg ze.

 ‘Ik denk het wel maar... mijn zuster is tegenwoordig een raadsel voor me. Ja, dat lijkt me wel het beste idee,’ gaf hij toe.

 ‘Je bent niet bepaald opgetogen,’ stelde Eleanor vast.

 ‘Dat geef ik toe. Ik heb je liever niet in de zaak. Het schept alleen maar verwikkelingen.’

 ‘Dat begrijp ik niet,’ merkte ze gekwetst op. ‘Ik kan goed werken.’

 ‘Dat neem ik dadelijk van je aan, Eleanor en jij hebt geen begrip van de verwikkelingen die zouden kunnen ontstaan,’ antwoordde Edward. ‘Maar de oplossing ligt voor de hand. Ik wil niet de kans lopen dat je een andere baan gaat zoeken en mijn moeder zal het op prijs stellen als je ons wilt helpen.’

 Eleanor begreep opeens hoe naïef ze was. Natuurlijk wilde hij niet dat ze in de zaak kwam werken! Hij woonde tenslotte in de flat daarboven en hij wilde haar niet in zijn buurt hebben!

 ‘Vergeet alleen niet dat ik de baas ben!’ merkte hij beslist op.

 ‘Daar zul jij me niet eens de kans toe geven, Edward.’ Ze zuchtte. ‘Luister eens, ik ben je echt dankbaar dat je me wilt helpen. Ik weet wel dat het niet bepaald verrukt klinkt, maar... ’

 ‘Je hoeft me niet te bedanken, Eleanor,’ zei hij en hij keek haar onderzoekend aan. ‘Is alles nu opgelost? Of is er nog meer wat ik moet weten?’

 Eleanor staarde verstrooid door de natte voorruit. Het was weer gaan regenen. ‘Vooruit, als er nog meer valt te vertellen, doe dat dan nu maar.’

 Eleanor zuchtte weer. ‘Ik kan me voorstellen dat je genoeg hebt gekregen van Kate en mij,’ merkte ze zielig op.

 ‘Dat zal ik wel overleven,’ antwoordde Edward nuchter.

 Eleanor zuchtte weer. ‘Tja, dan is Dodie er ook nog, vrees ik.’

 ‘Dodie?’ herhaalde hij verwonderd.

 Ze knikte en staarde nog steeds voor zich uit. ‘Ja, mijn jongste zusje, Dorothea.’

 ‘Wat heeft zij met de hele geschiedenis te maken?’

 ‘Edward, het spijt me heel erg, maar ze komt nu net naar ons toe,’ legde Eleanor hem met kalme verslagenheid uit.

 Edward keerde zijn blik van haar af en keek naar de kleine gestalte die nat en met piekende vlechten kwam aanlopen. Af en toe stond ze stil en keek naar de huisnummers, en liep weer door, met in de ene hand haar schooltas en in de andere haar vioolkist.

 ‘Dat is dus je zuster Dorothea,’ stelde Edward kalm vast.

 ‘Ze wordt door iedereen Dodie genoemd.’

 ‘En jij dacht dat ze braaf thuis in bed zou liggen?’ Eleanor knikte zwijgend. Hij draaide het portierraampje naar beneden en wachtte tot het meisje bij de auto was. ‘Goeienavond, Dorothea. Als je Eleanor soms zoekt, ze is hier!’

 Dodie bleef onzeker staan en keek in de auto. Zodra ze haar zuster herkende, glimlachte ze stralend. ‘Wat een bof! Hallo! Ik wed dat je mij hier niet had verwacht!’

 ‘Waarom niet?’ vroeg Edward rustig.

 ‘O Dodie, wat doe je in vredesnaam hier?’ vroeg Eleanor wanhopig.

 ‘Dat wordt vast een lang verhaal en ik denk dat we maar beter binnen kunnen luisteren,’ veronderstelde Edward. Hij ging met Dodie het huis in en Eleanor, die het paar volgde, wist niet of ze lachen of huilen moest.
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Eve Mansel gaf haar onverwachte gast een geroosterde boterham met boter en fronste bezorgd haar wenkbrauwen. ‘Je besloot dus maar naar Londen te gaan en die muziektest af te leggen, zonder iemand er iets van te vertellen,’ zei ze zo kalm mogelijk.

 ‘Dank u,’ antwoordde Dodie terwijl ze het bordje aannam. ‘Ik ben gewoon uitgehongerd!’ bekende ze, maar toen besefte ze dat er een antwoord van haar werd verwacht en knikte. ‘Ja, dat klopt. Ik dacht dat Eleanor me hier wel kon helpen.’

 Eleanor was zowel geamuseerd als wanhopig. Wat een avond! Ze keek somber naar Dodie, die nu een pyjama en een badmantel van Vanessa aan had.

 Het eerste halfuur na de komst van Dodie was omgevlogen met allerlei verklaringen die Edward nogal nuchter had opgevat. Toen waren Vanessa en Hugh op het toneel verschenen en uiteindelijk kwam Eve ook thuis.

 Edward had toen alles verder aan zijn moeder overgelaten en zei niet veel meer, maar hij dacht des te meer, veronderstelde Eleanor. Dodie had niet op een ongelegener ogenblik kunnen komen! Ze probeerde maar niet meer te denken aan de kille manier waarop Edward over haar gedrag had geoordeeld. Ze had werkelijk spijt van haar houding tegenover zijn gastvrije ouders die nu ook weer heel hartelijk waren tegen Dodie.

 Ze voelde zich wel opgelucht sinds ze haar hart bij Edward had kunnen uitstorten over de zorgen van Kate. Ze liet haar blik naar hem dwalen en zag dat hij tegen haar... glimlachte!

 Eleanor hield haar adem in. Maisie had gelijk, dacht ze, hij had inderdaad een heel vriendelijke glimlach, als hij het echt meende, zoals nu het geval was. Ze zag dat hij vragend zijn ene wenkbrauw optrok en besefte dat ze hem had zitten aanstaren. Ze wijdde haar aandacht maar gauw aan Eve Mansel.

 ‘Eleanor, vind je niet dat we je ouders moeten opbellen?’ vroeg de bezorgde gastvrouw.

 ‘Dat hoeft niet,’ verzekerde Dodie kalm. ‘Ze maken zich niet ongerust. Ik heb gezegd dat ik bij mijn vriendin Jane blijf logeren,’ legde ze onschuldig uit.

 ‘Dodie, hoe haal je toch zo iets in je hoofd!’ zei Eleanor zuchtend. ‘Er had wel iets met je kunnen gebeuren en dan zou niemand dat voor maandagmorgen hebben gehoord!’

 ‘Maar er is niets gebeurd,’ zei Vanessa sussend.

 ‘Ik vind dat we toch moeten opbellen, Mrs. Mansel,’ zei Eleanor, ‘voor het geval mijn ouders het al hebben ontdekt.’

 ‘Goed, kind, dat doe ik dan meteen maar.’ Eve ging de kamer uit.

 Dodie mompelde gelaten iets. ‘Als je gekke dingen uithaalt, moet je de gevolgen daarvan aanvaarden,’ merkte Edward kalm op.

 ‘Zei je dat je muziekleraar vond dat je die test moest afleggen?’ informeerde Hugh belangstellend. ‘Als je goed genoeg bent, krijg je dan soms een studiebeurs?’

 ‘Ja, daarom heb ik het juist geheim gehouden,’ bekende Dodie. ‘Ik kan niet studeren tenzij ik een beurs krijg en ik moet dus eerst weten of ik wel iets kan bereiken.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Ik had geld genoeg voor de treinreis gespaard en ik wist dat Eleanor me hier wel zou helpen.’

 ‘Die goede Eleanor toch,’ mompelde Edward.

 ‘Hoe laat is die test morgen?’ vroeg Eleanor.

 ‘Half één,’ antwoordde Dodie en ze keek naar Eve Mansel die weer binnenkwam.

 ‘Ik heb je vader gesproken en hij wist gelukkig nog van niets. Ik zei dat we je zondag terug zouden sturen en hij haaltje van het station af,’ legde ze Dodie uit.

 ‘Was paps... boos?’

 ‘Helemaal niet,’ antwoordde Eve droog. ‘Hij scheen eraan gewend te zijn dat er altijd wel iets met een dochter aan de hand was.’

 Hugh had de viool van Dodie bekeken en Vanessa vroeg: ‘Wil je niet wat voor ons spelen, Dodie?’

 ‘Natuurlijk,’ antwoordde het kind direct.

 Eleanor merkte dat haar zusje het heerlijk vond om in het middelpunt van de belangstelling te staan en ze zag ook dat iedereen zich amuseerde. ‘Speel dan maar een kort stuk, want je moet naar bed, Dodie,’ waarschuwde ze.

 ‘Dan moet jij me begeleiden,’ besliste Dodie en ze liep al met de viool naar de piano. Eleanor zuchtte gelaten en gehoorzaamde. Dodie knikte en haar zuster begon te spelen. Na afloop van het stuk kreeg Dodie een welverdiend applaus, maar toen stond Eve Mansel op.

 ‘Dat was erg mooi, Dodie, maar nu is het bedtijd. Mrs. Hickman heeft je bed in de kamer van Eleanor al opgemaakt.’

 Dodie zei netjes welterusten en keek toen naar Eleanor die haar blik wel begreep. ‘Ja, ik kom zo naar boven.’

 ‘Ik geloof wel dat ze talent heeft,’ hoorde ze Hugh tegen Edward zeggen, ‘en een viool is toch geen gemakkelijk te bespelen instrument.’

 ’lk ga maar even naar haar kijken,’ zei Eleanor voor ze de kamer verliet. In de hal kwam ze Eve Mansel tegen. ‘U bent erg vriendelijk voor Dodie geweest,’ zei ze aarzelend. ‘Ik kan u niet genoeg bedanken.’

 ‘Onzin, kind,’ antwoordde Eve glimlachend. ‘Ik vind het heerlijk jullie allebei hier te hebben. ’ En voor ze doorliep, gaf ze Eleanor tot haar verrassing snel een kus op de wang.

 Dodie zat rechtop in bed op haar zuster te wachten. ‘Wat is het hier fantastisch! Ik kon mijn ogen niet geloven!’ zuchtte ze.

 ‘O Dodie, ik word wanhopig van je.’ Eleanor lachte.

 ‘Dat weet ik wel, Eleanor, en het spijt me echt. Zodra ik in de trein zat, wist ik dat het verkeerd van me was, maar toen was het al te laat.’ Ze sloeg haar armen berouwvol om de hals van haar zuster. ‘Ik zag wel dat jij je opgelaten voelde en daarom probeerde ik me zo netjes mogelijk te gedragen.’

 ‘Ja, iedereen vond je aardig,’ zei Eleanor. ‘Ga nu maar gauw slapen, anders kun je morgen niet goed spelen.’

 ‘Wie is die Hugh?’ vroeg het kind nog.

 ‘Een vriend van Edward,’ antwoordde Eleanor.

 ‘Ik vind hem aardig,’ bekende Dodie slaperig, ‘maar Edward is de aardigste van allemaal.’

 Toen Eleanor weer beneden kwam, ging ze bij Hugh zitten. ‘De anderen houden blijkbaar familieraad,’ zei hij en hij knikte naar het drietal bij het vuur, ‘dus moeten wij elkaar maar bezighouden.’

 ‘Hoe was het concert?’ informeerde Eleanor.

 ‘Prachtig! Het was jammer dat Edward en jij niet zijn meegegaan. Jullie hadden er ook van genoten,’ antwoordde Hugh.

 Eleanor kreeg geen kans om nog iets te zeggen, want Eve kwam glimlachend naar haar toe. ‘Eleanor, wat ben ik daar blij om!’ zei ze hartelijk. ‘Ik hoor net van Edward dat je ons in de zaak wilt komen helpen.’ Eve wendde zich tot Hugh. ‘Heeft Edward je al verteld dat we een geschikte ruimte voor Vanessa hebben gevonden?’

 Hugh schudde zijn hoofd. ‘Dat heb je me niet verteld,’ zei hij wat verwijtend tegen Vanessa.

 ‘O, ik kan heus wel iets geheim houden,’ antwoordde ze luchtig, ‘en ik hoor trouwens net pas van mijn grote broer dat alles nu in orde is.

 Het is bij Covent Garden en dus niet te ver van jou vandaan, Hugh, zodat ik verwacht dat je me vaak komt opzoeken.’ Daarna wendde ze zich tot Eleanor. ‘Je zult geweldig zijn voor de zaak, Eleanor. De klanten moeten wel bij je kopen als je hen aan de praat hebt gekregen over hun kleinkinderen, nadat je al hun foto’s hebt bewonderd. Dat is namelijk precies zo gebeurd toen ze mij eens heeft geholpen in de zaak. Ik weet echter niet of alles met mijn grote broer wel goed zal gaan. Je moet er wel voor zorgen dat hij je niet te erg onder de duim houdt.’

 ‘Kom, Vanessa,’ zei Eve Mansel wrevelig, ‘zo iets zou Edward nooit doen!’ Eleanor voelde dat zowel broer als zuster vermaakt naar haar keken, de een spottend en de ander plagend. Ze hoefde echter niets te zeggen, want Eve wendde zich tot haar zoon. ‘Edward, misschien kun jij Eleanor en Dodie morgen naar de muziekacademie brengen.’

 Het bleef even stil. ‘Het spijt me, moeder, maar dat gaat niet...’

 ‘Als je iets anders van plan was, kun je dat toch wel laten schieten,’ merkte zijn moeder wrevelig op.

 ‘Ik geloof niet dat Felicity het prettig zou vinden als ik haar liet schieten,’ merkte Edward kalm op.

 Vanessa schoot in de lach. ‘Ik wil Eleanor morgen graag wegbrengen,’ bood Hugh aan.

 ‘Dat is aardig van je, Hugh,’ zuchtte Eve opgelucht maar voor ze naar de deur liep, merkte ze nog geprikkeld tegen Vanessa op: ‘Ik begrijp niet wat er valt te lachen!’ Ze zei welterusten en verliet de kamer.

 ‘Het is erg vriendelijk aangeboden, Hugh, maar het is echt niet nodig ... ’ zei Eleanor wat onzeker.

 ‘Ik zou voor niets ter wereld een dag met Dodie willen missen,’ antwoordde hij glimlachend. ‘We moeten iets verzinnen voor na die test. Nu Dodie toch hier is, moet ze ook van het uitstapje genieten.’ Hij keek op zijn horloge en stond op.

 ‘En ik ga naar bed,’ zei Vanessa die hem naar de gang volgde.

 ‘Heb je nog even tijd, Eleanor, als je niet te moe bent?’ vroeg Edward kalm. Ze was al opgestaan om weg te gaan.

 Ze voelde dat ze bloosde. ‘Je bent erg vriendelijk geweest voor Dodie,’ zei ze aarzelend.

 ‘Dat is niet moeilijk als je niets hebt te verliezen,’ antwoordde hij.

 “We konden haar moeilijk wegsturen. Ik weet wel wat je denkt, maar ik ben echt niet altijd een redder in de nood. Ik zal die tachtig pond betalen omdat ik dat nu eenmaal kan doen en ik niet wil, dat mijn moeder zich van streek zou maken.’ Hij kwam langzaam naar haar toe. ‘En ik begrijp niet, waarom je je haar in die malle knot moet opsteken,’ zei hij.

 ‘Ik weet heel goed dat het me niet staat, maar het was nu eenmaal voorschrift bij Luigi,’ protesteerde ze. Ze haalde eens diep adem. ‘Ik geloof dat jij echt wilt dat ik een hekel aan je krijg. Ik begrijp je gewoon niet.’

 ‘Goed, dat is ook helemaal niet nodig,’ antwoordde hij beslist. ‘Morgen ga je bij die juwelier je ring ophalen. Ik heb de taxatiekosten al betaald, maar ze wilden de ring niet aan mij afgeven. Ik zal bij Harrod die tachtig pond op de rekening van Mrs. Slade laten storten. Dat kun je je zuster schrijven. Als je haar vertelt, waar het geld vandaan komt, hoeft ze me niet te bedanken.’ Hij stak een sigaret op en keerde haar zijn rug toe.

 ‘Goed, welterusten, Edward.

 ‘Eén ding nog, Eleanor,’ zei hij toen ze al bij de deur was. ‘Wat je werk in de zaak betreft, ook al ben je een vriendin van de familie, we kunnen alleen op zakelijke basis met elkaar samenwerken. Dat ben je toch met me eens?’

 ‘Natuurlijk, dat begrijp ik,’ antwoordde Eleanor nog voor ze de kamer verliet.

 Toen ze de volgende morgen met Dodie beneden kwam, lag er een envelop ‘Voor Dorothea’ op de piano. ‘Die moet van Edward zijn,’ riep Dodie uit. ‘Hij is de enige die me Dorothea noemt.’ Ze maakte de envelop snel open. ‘Hij wenst me succes met de test en daarna moet ik maar een aandenken van mijn bezoek aan Londen gaan kopen.’ Ze haalde verbluft een bankbiljet uit de envelop. ‘Nee maar, vijf pond!’ zei ze eerbiedig. ‘Hij moet wel erg rijk zijn!’

 ‘Stil toch, Dodie!’

 ‘Ik vind de Mansels erg aardig. Mrs. Mansel ruikt zo lekker en ze is vriendelijk. Vanessa vind ik erg knap. Zou ik mijn haar net zo kort als het hare kunnen laten knippen, Eleanor? Ik vind het niet erg dat Edward me Dorothea noemt. Hij is geweldig en dat zeg ik heus niet om dat geld,’ voegde ze er onschuldig aan toe.

 Eleanor moest lachen om al dat gebabbel. ‘Schiet maar liever op, anders zijn we niet eens klaar als Hugh ons komt halen,’ waarschuwde ze.

 Ze zetten Dodie bij de academie af en wandelden intussen wat rond. Ze gingen naar de kunstgalerij waar Hugh een paar weken geleden Vanessa bij een tentoonstelling had gezien. Eleanor herinnerde zich dat Vanessa daar met Phil Nolan heen was geweest. ‘Hugh, hoe oud ben jij eigenlijk?’ vroeg ze opeens toen ze weer naar buiten gingen.

 Hij keek haar verrast aan. ‘Ik ben eenendertig,’ zei hij.

 ‘Ik heb niet het gevoel dat het leeftijdsverschil van tien jaar een beletsel voor onze vriendschap is,’ merkte ze op.

 ‘Nee, natuurlijk niet,’ gaf Hugh toe.

 ‘Waarom vind je datzelfde leeftijdsverschil dan een bezwaar voor Vanessa en Phil Nolan?’ vroeg ze terloops. ‘Wat heb je tegen hem?’

 ‘Hoe weet je dat ik iets tegen hem heb?’ vroeg hij op zijn beurt.

 ‘Maar Hugh, zodra zijn naam wordt genoemd, word jij wrevelig!’

 ‘Dat geloof ik niet,’ zei hij lachend maar toen fronste hij zijn wenkbrauwen. ‘Ik vind hem nogal wispelturig en helemaal niet geschikt voor Vanessa.’

 ‘Van is nuchter,’ hield Eleanor vol. ‘En ze is oud genoeg om te weten wat ze doet. Edward en jij kennen haar te goed en daarom zien jullie haar niet zoals ze werkelijk is. Ik geloof dat Vanessa, als ze eenmaal weet wat ze wil, daar niet vanaf te brengen is. Kijk haar maar eens goed aan, Hugh, wanneer je haar weer ziet. Ze is echt geen kind meer.’

 ‘Denk je dan dat ze het ernstig meent met Nolan?’

 ‘Dat weet ik niet. Waarom vraag je haar dat niet zelf?’ vroeg Eleanor.

 ‘Zo dapper ben ik nu ook weer niet,’ antwoordde Hugh lachend. ‘Ik vroeg me alleen af of ze het jou soms had verteld.’

 Toen ze terugkwamen bij de academie, stond Dodie al te wachten. Veel liet ze over de test niet los. Ze zei alleen maar dat ze ‘behoorlijk’ had gespeeld en dat de theorie ‘lastig’ was geweest.

 Zoals Eleanor had kunnen verwachten, had Hugh plannen voor de middag gemaakt. Ze gingen naar het planetarium en naar Madame Tussaud, voor ze uitgebreid thee gingen drinken bij Fortnum & Mason. Om de dag feestelijk te besluiten, had Hugh zelfs kaartjes voor een show zodat Dodie later moe maar gelukkig naar bed ging.

 Eleanor bedankte Hugh. ‘Deze dag zal ze nooit meer vergeten, Hugh, ook als ze niet zou slagen voor die test. Dank je wel voor alles wat je hebt gedaan!* Ze keek hem verlegen aan. ‘Mag ik je op de juiste manier bedanken, Hugh?’ vroeg ze.

 ‘Dat mag zeker,’ antwoordde hij en hij legde zijn handen op haar schouders. Ze keken elkaar glimlachend aan voor Eleanor op haar tenen ging staan en hem een kus gaf. ‘Een volmaakt eind van een volmaakte dag,’ mompelde hij voor hij haar ook kuste.

 Toen werd de deur geopend en Edward kwam binnen. Eleanor wilde snel een stap achteruit doen, maar Hugh hield haar vast. ‘Je bent vroeg terug,’ zei hij tegen Edward.

 ‘Te vroeg, geloof ik,’ antwoordde Edward droog. ‘Ik stoor toch niet?’ Hij keek van de een naar de ander. ‘Hallo, Eleanor, prettige dag gehad?’

 ‘Ja, dank je,’ antwoordde ze snel.

 Ze liepen de kamer in en op dat ogenblik hoorden ze stemmen in de hal. ‘Grote goedheid,’ stelde Edward vast. ‘Dat is iets ongehoords! De hele familie Mansel thuis op zaterdagavond. Hoe is het mogelijk?’

 ‘Het is wel ongewoon,’ merkte Hugh op. ‘Wij moesten Dodie naar bed brengen. Waarom ben jij zo vroeg, Edward?’ De ander antwoordde niet. ‘Ik geloof dat het Vanessa is,’ stelde Hugh nog vast.

 ‘Met haar vriend,’ knikte Edward peinzend. ‘Van jouw onderonsje met Eleanor komt niets terecht, Hugh!’

 De deur werd geopend en Vanessa kwam stralend met Philip Nolan binnen. Eleanor vroeg zich af hoe alles nu verder zou gaan. Ze stelde vast dat Hugh ineens met andere ogen naar Vanessa scheen te kijken. Vanessa stelde iedereen voor en Eleanor keek eens aandachtig naar Philip Nolan die ze tot dan toe nog niet had ontmoet. Hij was een grote, breedgebouwde man met warrig blond haar, een wat uitdagende blik en een vlotte glimlach. Hij was goedgekleed en ze kon zich voorstellen dat Vanessa zijn zorgeloze houding aantrekkelijk vond. Hij bleef niet lang. Na een poosje stond hij op en nam afscheid.

 De volgende dag was Dodie teleurgesteld omdat ze Edward de vorige avond net was misgelopen. Voor het geld had ze een prachtig boek vol platen over de natuur gekocht en ze had gehoopt dat Edward er een opdracht in wilde schrijven. Ze vroeg aan Eleanor of ze Edward nog zou zien voor ze weer vertrok.

 ‘Dat betwijfel ik,’ antwoordde Eleanor, ‘maar misschien kunnen we hem opbellen... ’ Eigenlijk voelde ze er niet veel voor om hem lastig te vallen, maar ze belde hem toch maar.

 ‘Edward? Met Eleanor. Het spijt me dat ik je stoor maar...’

 ‘Je stoort me niet. Wat is er aan de hand?’ Zijn stem klonk niet bepaald bemoedigend.

 ‘Er is niets aan de hand,’ antwoordde ze kortaf. ‘Dodie heeft van jouw royale gift een boek gekocht en ze vroeg zich af of jij misschien nog hierheen kwam, zodat je er een opdracht voor haar in kon schrijven. Ze weet echter dat je het druk hebt en doe dus geen moeite als het niet gaat...’

 ‘Hoe laat vertrekt ze?’

 ‘Met de trein van één uur, maar...’

 ‘Ik haal jullie wel om half een af. Zorg dat je dan klaar staat.’

 Eleanor kon hem nog net bedanken, voor hij de hoorn op de haak legde. Dodie was opgetogen toen ze het nieuws hoorde. Ze zorgden dat ze bijtijds klaar waren en zodra Dodie de wagen van Edward zag naderen, vloog ze al naar buiten.

 ‘Hallo, Edward, mag ik naast je zitten?’ vroeg ze gretig.

 ‘Ga je gang,’ antwoordde hij vrolijk.

 Tijdens de rit hoefde Eleanor niets te zeggen want Dodie bracht levendig verslag uit van haar belevenissen van de vorige dag.

 ‘Hugh schijnt op jullie allebei grote indruk te hebben gemaakt,’ merkte Edward veelzeggend op en hij keek Eleanor in zijn spiegeltje aan.

 Nadat ze bij het station stopten, schreef hij enkele woorden in het boek van Dodie en daarna brachten ze haar naar de trein. Dodie omhelsde haar zuster onstuimig. ‘Tot ziens, ik zal je missen. Wanneer kom je weer thuis?’ vroeg ze.

 ‘Dat weet ze nog niet, Dodie,’ antwoordde Edward beslist voor hij haar hielp instappen, een plaats voor haar zocht en haar tas en vioolkist in het bagagenet legde. Eleanor was op het perron blijven wachten en zag tot haar verbazing dat Dodie op haar tenen ging staan en met een kus afscheid van Edward nam. Hij trok haar eens plagend aan een vlecht en glimlachte tegen het kind. Edward stapte weer uit de trein en wuifde met Eleanor een stralende Dodie uit.

 ‘Nu komt ze wel veilig thuis,’ merkte Eleanor op.

 ‘Maak je maar niet ongerust,’ antwoordde Edward kortaf. ‘Ze is tenslotte ook heelhuids hierheen gekomen in haar eentje. Je bent te goedhartig, meisje, daar krijg je nog eens last mee.’

 ‘Het is toch niet verkeerd om goedhartig te zijn,’ antwoordde ze wat wrevelig.

 ‘O nee, Kate en Dodie zijn maar al te blij met dat goede hart van jou!’ stelde hij spottend vast.

 ‘Toch heb ik maar liever het mijne dan het jouwe!’

 ‘Wat weet jij van mijn hart af, Eleanor?’ vroeg hij prompt. ‘Nee, zeg het maar niet. Ik geef toe dat het niet zo zachtaardig en kwetsbaar is als het jouwe.’

 Eleanor stapte weer in de auto en vroeg zich af waarom ze toch altijd met Edward scheen te moeten kibbelen. Ze wilde dat niet. Ze moest bekennen dat hij alle reden had om bezwaar te hebben tegen haar goedhartigheid, die hem alleen maar last had bezorgd.

 Edward zette haar bij het huis af. ‘Ik zie je morgen in de zaak wel weer. Meestal ben ik al weg als jij komt, maar ik schrijf alle boodschappen wel voor je op. Tot je een beetje ingewerkt bent, zal ik wat langer blijven. Vanessa kan je nog minstens een week ’s middags komen helpen en ik laat een telefoonnummer achter, zodat je me kunt bereiken als dat nodig mocht zijn. Ron Mann, die ook een paar uur per dag in de zaak werkt, weet trouwens wel van alles af.’ Hij knikte eens. ‘Dat is dan alles, tenzij jij nog iets hebt te vragen?’ Eleanor zag dat hij in het spiegeltje keek.

 Ze volgde zijn blik en zag dat er een auto achter de zijne was gestopt en dat Felicity Maddox uitstapte.

 ‘Nee, dank je, Edward,’ antwoordde ze voor ze snel uitstapte en zonder om te kijken het huis inging.

 De volgende weken waren gemakkelijker dan Eleanor had verwacht. Vanessa kon haar elke dag een paar uur komen helpen omdat er nog het een en ander in haar eigen zaak moest worden verbouwd. In het begin bleef Ron Mann een paar uur langer dan vroeger tot Eleanor zich wat zekerder ging voelen. Ze maakte kennis met de eigenaars van de aangrenzende winkels en ze raakte gewend aan haar nieuwe leven.

 Edward gedroeg zich van het begin af aan erg zakelijk, maar dat vond Eleanor best. In de loop van de tweede week vertrok hij onverwachts naar Joegoslavië en dat was een geruststelling voor Eleanor, want hij zou natuurlijk niet zijn weggegaan als hij er niet zeker van was dat de zaak bij haar in goede handen was. Ze moest bekennen dat ze echt haar best deed om goed te werken, al was het alleen maar om te bewijzen dat ze wel degelijk tot iets in staat was.

 Tijdens een lunchpauze ging ze eens naar Luigi toe om Maisie haar onverwachte vertrek uit te leggen. Maisie was opgetogen toen ze Eleanor zag binnenkomen.

 ‘Hallo, Eleanor! Kom je hier eten? Wat wil je hebben?’

 ‘Zeg maar wat er vandaag lekker is, Maisie,’ lachte Eleanor toen ze een tafel in een rustig hoekje had gevonden.

 ‘De hampastei is lekker... of heb je soms liever een Spaanse omelet?’ informeerde ze plagend.

 ‘Nee, geef me die pastei maar,’ zei Eleanor lachend. ‘Die omelet zou maar herinneringen oproepen.’

 ‘Dat kan ik me voorstellen,’ Maisie grinnikte. ‘Komt in orde, dame!’ Ze ging weg om de bestelling op te geven, en nadat Eleanor had gegeten, kwam ze met twee koppen koffie aan haar tafeltje zitten.

 ‘Het is een opluchting om even te gaan zitten!’ verzuchtte ze. ‘De moeilijkheid is dat je dan later weer moet opstaan!’ Ze keek haar vriendin peinzend aan. ‘Ik verga van nieuwsgierigheid. Vertel me maar gauw alles! Hoe ging dat verder met die Spaanse omelet?’

 Eleanor trok een lelijk gezicht en haalde haar schouders op. ‘Veel valt er niet te vertellen. Hij was kwaad omdat ik was gaan werken, zonder hem daar iets van te vertellen.’

 ‘Toen ik je die avond met hem weg zag lopen, vroeg ik me af, of ik soms hulp moest gaan halen,’ bekende Maisie. ‘Hij zag er wel beheerst uit, maar je kon zien dat hij kookte van woede.’

 ‘Dat is geen slechte beschrijving,’ gaf Eleanor toe.

 ‘Toen die Spaanse omelet je meenam, verwachtte ik je nooit meer te zien zou krijgen,’ zei Maisie weer.

 ‘Je hebt je wat dat betreft dus vergist. En noem hem maar geen Spaanse omelet meer, Maisie, hij heet Edward.’

 ‘Ja, die naam past echt bij hem, voornaam en trots!’

 ‘Hij schijnt wel indruk op je te hebben gemaakt,’ stelde Eleanor vast. ‘Het was een man die je nooit meer zou kunnen vergeten. Hij moet wel erg op je gesteld zijn... ’

 ‘Wat dat betreft, vergis je je lelijk,’ antwoordde Eleanor en ze vertelde haar vriendin in het kort hoe de vork in de steel zat.

 ‘Weet je wel zeker dat hij niet verliefd op je is?’ vroeg Maisie wat teleurgesteld.

 ‘Heel zeker!’ antwoordde Eleanor beslist.

 ‘Jammer! Ik heb altijd al eens zo’n deftige bruiloft willen meemaken,’ zuchtte Maisie.

 ‘Daarvoor moet je niet op mij rekenen,’ legde Eleanor uit. ‘Edward heeft een blonde schoonheid als vriendin, maar hij heeft daarnaast nog een aantal even opvallende knappe kennisjes. Hoe is het met Joe?’ vroeg ze om maar liever over iets anders te praten.

 ‘Hij is uitgekozen om bij het kerstspel van de kleuterschool voor engel te spelen,’ antwoordde Maisie grinnikend. ‘Ik zal maar een grote zakdoek meenemen, als ik naar hem ga kijken, want ik kan me vast niet goed houden!’

 ‘Als je nog een zakdoek over mocht hebben, ga ik met je mee,’ stelde Eleanor voor. ‘Laat me weten wanneer het is. Als je zaterdag niets anders te doen hebt, kunnen we dan met Joe naar de dierentuin gaan? Op zaterdag ben ik namelijk vrij,’ voegde ze er nog aan toe.

 ‘Dat is een goed idee!’ beaamde Maisie.

 ‘Dat is dan afgesproken.’ Eleanor stond op. ‘Nu moet ik me haasten. Waar zullen we afspreken?’ Ze overlegden even en na een korte groet naar Ken, verliet Eleanor de zaak weer.

 Tijdens de reis van Edward, was Eve een paar keer in de antiekzaak geweest, maar verder scheen ze het druk te hebben met de voorbereidingen voor de verjaardag van Vanessa. Hoe dichter die grote dag naderde, hoe minder Eve praatte over andere dingen, zodat Eleanor op zekere avond, toen ze met Vanessa alleen thuis was, wel moest opmerken: ‘Die verjaardag van jou schijnt wel een groots feest te worden.’ ‘Ja, hè?’ gaf Vanessa toe. ‘Als mams eenmaal aan iets begint, dan doet ze het ook goed. Om eerlijk te zijn, ik vind haar gedrag de laatste dagen een beetje eigenaardig. Is jou dat nog niet opgevallen? Het lijkt wel alsof ze nogal opgewonden is.’

 ‘Dat zal toch wel over jouw feest zijn?’

 ‘Misschien, maar het is net alsof ze een geheimpje heeft, waarmee ze ons allemaal wil verrassen. Ze ziet me er wat al te zelfvoldaan uit,’ stelde Vanessa vast.

 ‘Voel jij dan niets voor zo’n groot feest?’ vroeg Eleanor.

 ‘Wat ik wil, is niet van belang als moeder iets in haar hoofd heeft gehaald,’ zei Vanessa onverschillig. ‘Mij kan het weinig schelen. Iedereen krijgt dan weer eens de kans elkaar te ontmoeten en de laatste nieuwtjes te horen,’ zei ze grinnikend. ‘Trouwens, als ik dan toch meerderjarig moet worden, dan maar meteen op grootse wijze. Ik moet alleen niet denken aan al die kammen en borstels, die ik ongetwijfeld zal krijgen!’

 ‘Goed, dat idee kan ik dus wel vergeten,’ zuchtte Eleanor en ze dook weg toen Vanessa een kussen in haar richting gooide.

 ‘Ik heb op de gastenlijst van moeder gekeken,’ ging Vanessa somber door. ‘Sommige mensen die ze wil uitnodigen, ken ik nauwelijks!’ ‘Maar al je eigen vrienden staan toch wel op de lijst, hoop ik?’ vroeg Eleanor.

 ‘O ja, iedereen die ik wil zien, zal ook komen,’ antwoordde het andere meisje.

 ‘Philip Nolan ook?’

 ‘Hij ook,’ zei Vanessa vrolijk.

 ‘En wie nog meer?’

 ‘Hugh, natuurlijk en Felicity heb je ook ontmoet, hè? Haar hele familie komt mee. Ik zal je aan een paar knappe neven van me voorstellen, dan hoef je je niet alleen te voelen. Trouwens... Edward komt ook. Hij zal nu wel gauw terug zijn.’

 Eleanor dacht daar over na en Vanessa gaapte eens. ‘Hij is voor zijn eigen zaak weg, maar ik hoop dat hij voor mijn zaak ook het een en ander heeft gevonden. Ik wil me gaan specialiseren op schilderijen, aardewerk en buitenlandse kunstvoorwerpen.’

 ‘Dat klinkt interessant. Je zult het best redden, Van, je bent zo vastberaden.’

 ‘Vastberadenheid heeft nog niet altijd succes,’ zei Vanessa langzaam, ‘maar het helpt wel als je iets wilt bereiken en ik geef de strijd nooit gauw op.’ Ze leunde peinzend achterover.

 De donderdag daarna kwam Edward opeens de zaak binnen. Hij zag er moe uit.

 ‘Nee maar, Edward!’ riep Eleanor glimlachend uit. ‘Heb je een goede reis gehad?’

 ‘Ja, dank je,’ antwoordde hij voor hij al naar de trap liep om naar de flat te gaan. ‘Tussen twee haakjes, Ron Mann was erg tevreden over je toen ik hem gisteren opbelde. Hij zegt dat je al aardig aan alles gewend bent geraakt.’

 Hij ging de trap op en Eleanor volgde hem, maar bleef aarzelend op de drempel van de zitkamer staan. ‘Edward, ik heb nog geen kans gekregen om met je over mijn salaris te praten,’ begon ze snel.

 ‘En?’ vroeg hij terwijl hij het stapeltje post van zijn bureau nam.

 ‘Ik dacht dat ik niets zou krijgen tot die tachtig pond afbetaald zou zijn. Dat hadden we toch afgesproken?’ vroeg ze.

 ‘Ik vond dat je toch tenminste iets moest krijgen, al was het maar om de uiterlijke schijn tegenover de familie op te houden,’ zei hij.

 ‘Ik begrijp het,’ knikte ze. ‘Maar dan krijg ik toch nog veel te veel... ’ ‘Laat dat nu maar aan mij over. Je krijgt het tenslotte niet voor niets. Je weet blijkbaar niet wat mensen in de stad verdienen en je moet die salariskwestie dus maar aan mij overlaten.’

 ‘Maar maar ik woon ook al voor niets bij jullie thuis!’ protesteerde Eleanor.

 ‘Stel je het gezicht van mijn moeder eens voor als jij zou aanbieden om kostgeld te betalen,’ antwoordde Edward. ‘Of wil je die schuld soms zo gauw mogelijk afbetalen en weer naar huis gaan?’

 ‘Nee, dat is het niet. Ik heb het hier best naar mijn zin en ik had anders toch ook een baan moeten zoeken.'

 ‘Wees dan maar niet zo koppig meer. Ik begrijp wel dat je geen liefdadigheid van me wilt aannemen, maar dit is gewoon een zakelijke regeling, waarvan we allebei profijt trekken.’

 ‘Jij wilde me hier niet eens hebben,’ mompelde ze.

 ‘Net zo min als jij eigenlijk voor mij wilde werken. We hebben de geschiktste oplossing voor onze problemen gevonden.’ Hij keek haar opeens verbluft aan. ‘Eleanor, waar is die magere kat vandaan gekomen?’

 ‘Dat weet ik niet... ik geloof dat het dier geen thuis heeft.’

 ‘Maar dat heeft hij nu blijkbaar wel gekregen, niet?’

 ‘Hij is helemaal niet lastig en kan goed muizen vangen,’ merkte ze hoopvol op.

 ‘Tja... maar hoe moet dat dan met Sykes?’

 ‘De dieren vliegen elkaar tenminste niet aan... ’

 ‘Zorg in elk geval dat die kat in de zaak niets omgooit,’ zei hij alleen nog.

 ‘Goed, Edward,’ antwoordde ze snel en ze ging maar gauw weg voor hij wellicht van gedachten zou veranderen.

 

Vanessa wilde met alle geweld met Eleanor gaan winkelen omdat ze beweerde dat er voor het verjaardagsfeest een nieuwe jurk moest worden gekocht. Eleanor protesteerde omdat ze vond dat ze best haar fluwelen jurk zou kunnen dragen.

 ‘O nee,’ antwoordde Vanessa beslist. ‘Moeder verwacht van ons allebei dat we er goed zullen uitzien en we mogen die lieverd niet teleurstellen. Trouwens, ik popel om jou eens helemaal te veranderen en je naar mijn eigen kapper te sturen.’

 ‘Help!’ riep Eleanor uit voor ze een modezaak ingingen. ‘Wat heb je eigenlijk tegen Edward gezegd toen je hem opbelde?’

 Vanessa haalde haar schouders op en nam een jurk van een rek. ‘Trek deze maar eens aan. O, Edward begreep wel dat je een vrije dag moest hebben en Ron kon voor je invallen. Trouwens, je hebt af en toe toch wel recht op een vrije dag!’

 ‘Dat kun jij gemakkelijk zeggen, als de zuster van mijn baas!’ mompelde Eleanor.

 Vanessa keek haar verwonderd aan. ‘Beschouw je hem dan echt als je baas?’

 ‘Natuurlijk, want dat is hij toch!’

 ‘Doe niet zo mal. Je helpt ons alleen maar uit de nood!’ beweerde Vanessa.

 ‘Misschien, maar ik word voor mijn werk betaald en niet voor vrije dagen om te winkelen! Je moet dat nuchter bekijken!’

 Vanessa moest lachen om de ernst van Eleanor. ‘Je bent toch zeker niet bang van Edward?’ vroeg ze.

 ‘Doodsbang,’ gaf Eleanor toe. ‘Wat vind je hiervan?’

 Vanessa nam haar met gefronste wenkbrauwen op. ‘Nee, trek maar weer uit. Zwart staatje niet. En kijk niet zo ongelukkig, we vinden heus wel wat, al zou het de hele dag kosten!’ Ze knikte bemoedigend. ‘Je zult zien dat je jezelf niet meer herkent als ik iets voor je heb gevonden!’ Aan die belofte van Vanessa moest Eleanor twee dagen later denken toen ze op de avond van het feest voor de grote spiegel in haar kamer stond. Het leek wel alsof ze dat spiegelbeeld niet kende. Ze herkende weliswaar de bruine ogen en de andere bekende trekken, maar toch was het geheel veranderd. Het haar was anders geknipt zodat het nu vlot en losjes om haar hoofd viel. Ja, dat kapsel beviel haar wel, maar van de japon was ze minder zeker.

 Eleanor liet haar handen over de koele zijde glijden. Het was ongetwijfeld een beeldige jurk die de aandacht óp haar jonge slanke lichaam vestigde en die haar echt vrouwelijk stond. Nee, het was geen jurk die iemand over het hoofd kon zien, dacht ze wrang. Vuurrood, een kleur die ze maar zelden droeg.

 Goed, dacht ze zuchtend, in zo’n japon moest je je zelfverzekerd voelen. Ze had net haar lippen in de juiste kleur rood gestift toen er werd geklopt. Ze keek verwonderd op toen ze in de spiegel een gestalte op de drempel zag staan.

 ‘Hallo, Edward. Ik ben klaar. Is het al tijd?’ Ze pakte snel haar avondtasje.

 ‘Goedenavond, Eleanor,’ zei Edward kalm. ‘Je hoeft je niet te haasten. Van stuurde me met dit hierheen.’ Eleanor zag dat hij een armband in zijn hand had. ‘Zal ik hem voor je vastmaken? Ik geloof dat de sluiting nogal lastig is.’

 Eleanor keerde zich langzaam om en stak hem haar pols toe. Edward deed haar de brede zilveren armband om en hield toen nog even haar hand vast terwijl hij zijn duim over haar pols liet glijden.

 Eleanor hield even haar adem in toen ze zich herinnerde dat Edward haar hand eens zo had vastgehouden voor hij haar op de pols had gekust. Ze trok voorzichtig haar hand weer weg. ‘Dank je, Edward. Dat is een goede keus van Vanessa geweest, hè? Die armband staat prachtig bij deze jurk.’ Ze keek even naar het ondoorgrondelijke gezicht van Edward. ‘Ze had me voorspeld dat ze me helemaal zou veranderen. Wat vind jij? Is ze daarin geslaagd?’

 Hij nam haar met een snelle blik op. ‘Iemand die je goed kent, kun je niet om de tuin leiden, Eleanor,’ merkte hij op.

 ‘Is dat nu een complimentje of niet?’ vroeg ze somber.

 Edward trok zijn ene wenkbrauw op. ‘Jij hoeft echt niet naar complimentjes te vissen maar ik bedoelde het inderdaad als een compliment,’ merkte hij op en hij keek op zijn horloge. ‘We vertrekken over tien minuten. Houd maar een dans voor me vrij. Ik heb een paar neven die een knap meisje niet over het hoofd zullen zien en als ik nu niet om een dans vraag, zou ik er later misschien geen kans meer toe krijgen,’ zei hij nog voor hij weer verdween.

 Eleanor keek nog eens peinzend naar de blos en de stralende ogen van het meisje in de spiegel. Ze glimlachte wat dwaas tegen haar spiegelbeeld en liep dromerig de kamer uit.
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De danszaal was een weelde van kleuren toen de paren onder de fonkelende kroonluchters dansten. Vanessa wendde zich van een groepje gasten af en liep naar Eleanor. ‘Zeg, heb jij Hugh al gezien?’

 Eleanor schudde haar hoofd. ‘Is hij dan niet hier?’

 ‘Nog steeds niet,’ zuchtte Vanessa. ‘Hij zal het toch niet zijn vergeten?’

 ‘Doe niet zo mal,’ zei Eleanor vrolijk. ‘De afgelopen weken heb je iedereen bij elke gelegenheid aan vanavond herinnerd.’

 ‘Jij kent Hugh niet,’ merkte Vanessa somber op. ‘Ik moet hem spreken. Moeder heeft hem gevraagd een speech te houden en ik wil weten wat hij wil zeggen. Kom mee, ik heb je beloofd je aan mijn neven voor te stellen.’

 Eleanor had niet te klagen over gebrek aan belangstelling of bewonderende blikken. Ze haalde net na een vlotte dans eens diep adem toen ze Hugh ontdekte.

 ‘Je bent er dus eindelijk! Van begon zich al ongerust te maken,’ zei ze. ‘Heb je haar al gezien?’

 ‘Ja, ik heb haar mijn verontschuldigingen aangeboden,’ antwoordde hij. ‘Wil je soms dansen?’ En toen ze even later over de vloer gleden, zagen ze Vanessa in de armen van Philip Nolan voorbij dansen.

 ‘Wat ziet ze er fantastisch uit,’ zei Eleanor hartelijk.

 ‘Zeg dat wel,’ knikte Hugh, ‘maar wat dat betreft, is ze de enige niet!’

 ‘Nee maar! Dank je, Hugh!’ Hij bleek uitstekend te kunnen dansen en Eleanor genoot dan ook. Toen ze na afloop van de dans samen de parketvloer verlieten, hoorde ze een koele stem achter zich.

 ‘Wees maar liever voorzichtig, Eleanor. Die vriendelijke rustige mannen zijn soms wolven in schaapskleren.’ Ze keerde zich om en ontdekte Edward.

 Hugh keek haar ondeugend aan. ‘Maar echte wolven blijken maar heel zelden schapen te zijn,’ stelde hij vast. ‘Daar zie ik Eve. Met haar heb ik nog niet gedanst!’ Hij liep snel weg.

 Eleanor wist opeens niet meer wat ze moest zeggen. Het orkest begon net weer te spelen.

 ‘Dat is een wals, geloof ik,’ merkte Edward op en hij leidde haar de dansvloer op. Ook Edward bleek uitstekend te dansen en Eleanor stelde vast dat Felicity in een opvallende pauwblauwe jurk nogal nijdig naar haar stond te kijken. Dat was nergens voor nodig, bedacht Eleanor wrevelig, want Felicity had de hele avond al met Edward gedanst.

 ‘Ik begrijp nu waarom je geen gebrek aan belangstelling hebt,’ zei Edward toen de muziek ophield. ‘Dank je wel voor een heel prettige dans, Eleanor.’

 ‘Och, we leren in Yorkshire toch wel iets van de grote wereld,’ antwoordde ze luchtig, voor ze zich verontschuldigde en in de drukte verdween.

 Wat later op de avond begon ze echt moe te worden omdat ze voortdurend had gedanst, en ze ontsnapte naar het grote balkon, van waar ze op de dansers kon neerkijken. Ze wilde even op adem komen. Ze zag Vanessa in haar zilverkleurige japon die net met haar vader danste. Ze genoot een tijdje echt van het bonte schouwspel.

 Toen ze dorst kreeg en besloot beneden wat te gaan drinken, kwam ze ineens recht tegenover Felicity Maddox te staan. Ze wilde even verontschuldigend glimlachen, maar zelfs dat kon ze niet toen ze het bleke gezicht en de hard schitterende ogen van Felicity zag. Ze was kennelijk boos en klemde de lippen op elkaar voor ze langs Eleanor heen liep.

 Eleanor keek haar verbaasd na. Wat was er in vredesnaam aan de hand, vroeg ze zich af. Zodra ze de trap afkwam, vloog Vanessa stralend naar haar toe. Ze omhelsde Eleanor geestdriftig. ‘Kom mee, we zochten je al overal. Mams is natuurlijk opgetogen en paps popelt om je te zien. Ze dachten al dat ze het niet meer zouden beleven!’ riep ze lachend uit.

 ‘Van, wacht even,’ riep Eleanor uit toen het andere meisje haar meetrok.‘Wat bed...’

 ‘Nee, je hoeft nu geen spelletje meer te spelen,’ zei Vanessa. Het geheim is uitgelekt. Kom nu toch tegen Edward zeggen dat hij niet zo mal moet doen.’

 Eleanor wilde dat ze er iets van begreep en ze voelde zich erg onzeker toen Eve haar stralend omhelsde en kuste. ‘Lieve, lieve Eleanor, o je weet gewoon niet wat dit voor ons betekent... ik ben zo gelukkig dat ik wel zou kunnen huilen!’

 ‘Meent u dat?’ vroeg Eleanor vaag en opeens 'begon ze een angstig vermoeden te krijgen.

 ‘Haal Edward nu alsjeblieft over om het vanavond aan te kondigen,’ ging Eve door. ‘Ja, kindje mag dan verbaasd kijken, maar we weten nu alles en we vinden het allemaal heerlijk.’

 ‘Waar is Edward?’ vroeg haar man.

 ‘Eleanor zoeken,’ antwoordde Vanessa.

 ‘Mijn zoon is erg koppig, zoals je nog wel zult ontdekken,’ zei Eve, ‘maar als jij het wilt, zal hij je wel je zin geven, niet Edward?’

 Eleanor wilde zich omkeren, maar Edward sloeg zijn armen al om haar heen en liet zijn kin op haar hoofd rusten.

 ‘Jullie hebben me echt voor de gek gehouden,’ zei Vanessa ondeugend. ‘Al dat nuchtere gedoe in de zaak en Eleanor beweerde zelfs dat ze bang voor je was. Bepaald bang ziet ze er nu niet uit, hè, mams?’ ‘Beslist niet.’ Eve knikte voldaan.

 Ze moesten eens weten, dacht Eleanor.

 ‘Ik geloof dat Eleanor en ik eens even moeten praten,’ stelde Edward bedrieglijk vriendelijk voor en zijn vader knikte.

 ‘Doe dat, jongen, doe dat.’ Daarna wendde hij zich tot zijn vrouw. ‘Eve, als die kinderen vanavond hun verloving niet willen aankondigen, dan moeten we ze hun gang laten gaan.’ Hij keek weer naar Edward. ‘Het zou weliswaar een mooie gelegenheid zijn, maar het is hun beslissing...’

 ‘Kom mee, lieveling,’ zei Edward en hij sloeg zijn arm om haar schouders. Eleanor liet zich weg leiden en ze merkte dat er van alle kanten naar haar werd gekeken. Zodra ze de zaal uit waren, wilde ze blijven staan, maar Edward trok haar mee naar een kamer waar de geschenken van Vanessa waren uitgestald. Toen hij de deur achter zich had gesloten, vroeg hij met een onheilspellende klank in zijn stem: ‘Ik moet je feliciteren. Wanneer is onze grote dag?’

 Eleanor kromp ineen. ‘Wat is er toch aan de h-hand?’ stamelde ze. ‘Waarom denken ze...’

 ‘Ik hoopte dat jij me dat zou uitleggen,’ sprak Edward smalend.

 ‘Dat kan ik niet. Ik snap er zelf niets van,’ bekende ze boos.

 ‘Dat geloof ik niet,’ antwoordde hij scherp. ‘Hoe is het mogelijk? Het lijkt alsof we dit al eens eerder hebben meegemaakt!’ Hij had haar stevig bij de schouders gegrepen.

 ‘Hou je handen thuis,’ viel Eleanor driftig uit.

 ‘Ik zal het proberen, maar ik kan je wel door elkaar rammelen!’ antwoordde hij maar hij liet zijn handen zakken.

 ‘Dank je,’ zei ze koeltjes. ‘Wat moeten we nu beginnen?’

 ‘Wat stel jij voor? Zeg het vlug, anders denken ze nog dat we er samen vandoor zijn gegaan,’ antwoordde hij spottend.

 ‘Je had het toch kunnen ontkennen!’ riep Eleanor heftig uit. ‘Dat had je moeten doen! Waarom heb je dat niet gedaan?’

 ‘Soms ben zelfs ik de toestand niet meer meester,’ stelde hij vast. ‘Hoe kon ik het ontkennen toen mijn moeder me zei dat ze het nieuws uit heel betrouwbare bron had gehoord?’ Hij zweeg even. ‘Van haar eigen lieve vriendin Constance!’

 ‘Van mijn moeder?’ vroeg Eleanor ongelovig.

 ‘Jouw moeder,’ knikte hij. ‘Ik kon mijn aanstaande schoonmoeder toch geen leugenaarster noemen?’ Hij stak een sigaret op. ‘Je schijnt opeens met stomheid te zijn geslagen. Moet ik dan werkelijk aannemen dat jij even erg als ik in het duister tast?’

 ‘Het kan me geen zier schelen wat jij al dan niet aanneemt,’ antwoordde Eleanor, ‘maar toevallig is dat wel waar. Hoe vaak moet ik je nog vertellen dat ik mijn naam liever niet in één adem met de jouwe hoor noemen? Ik voel er niets voor om met je te trouwen.’

 ‘Dat doet me dan plezier,’ viel hij uit, ‘want ik ben een lastige tegenstander als ik in de hoek word gedrongen!’

 Ze keken elkaar uitdagend maar zwijgend aan. ‘Weet jij een oplossing?’ vroeg Eleanor stijfjes.

 ‘Nee,’ antwoordde hij bars. ‘We kunnen nu niets anders doen dan teruggaan en de verloving laten aankondigen.’

 ‘Waar iedereen bij is?’ vroeg Eleanor ongelovig. ‘Als dat je beste idee is...’

 ‘Kom jij maar met iets beters voor de dag,’ hoonde Edward. ‘Je moet trouwens nog iets weten. Toen mijn moeder die opmerking over haar betrouwbare bron maakte, stond er een hele groep vrienden en kennissen bij. Zelfs al zouden we onze verloving nu niet aankondigen, dan nog zou iedereen in de zaal het nieuws binnen een halfuur weten. Ik schijn een vrij goede partij te zijn,’ voegde hij er spottend aan toe.

 ‘Ik zou niet weten waarom iemand zo iets zou denken,’ zei Eleanor vernietigend.

 ‘Ik al evenmin, meisje,’ bekende hij nuchter.

 ‘Maar als je tot nog toe aan het huwelijk bent ontsnapt, hoe is het dan mogelijk dat je nu wel bent gestrikt?’

 ‘Daar kom ik nog wel achter,’ beloofde Edward. ‘Ik snap niet waarom ik die verwenste Margot Slade niet heb gewurgd en wat dat dwaze zusje van je betreft... ’

 ‘Ze is niet dwaas... je zei zelf dat het gerucht gauw genoeg zou zijn vergeten!’

 ‘Daar heb ik me blijkbaar in vergist,’ antwoordde hij grimmig. ‘Iemand heeft het vuurtje aangewakkerd.’

 ‘Als je durft te veronderstellen... ’ begon Eleanor weer, maar toen haalde ze gelaten haar schouders op. ‘Had je moeder toch maar gewacht tot we weer thuis waren geweest. Ze scheen er gewoon van te genieten!’

 ‘Wachten?’ herhaalde Edward. ‘Hoe kon mijn moeder ook maar één ogenblik wachten? Ze popelde al vijf jaar lang om me uit te huwelijken! Dit vindt ze gewoon schitterend!’ Hij kneep zijn ogen halfdicht en keek haar onderzoekend aan. ‘Aan je gezicht te zien zou ik haast geloven dat je me niet kunt volgen.’

 ‘Ik begrijp er geen woord van!’

 ‘Wat zou het enig zijn als mijn Edward verliefd zou worden op jouw Eleanor!’ zei hij spottend terwijl hij de stem van zijn moeder nabootste. Eleanor staarde hem verbijsterd aan. ‘Dat zou echt iets voor mijn moeder zijn!’

 ‘Maar dat is onmogelijk! We moeten zeggen dat het niet waar is!’

 ‘Dat gaat gewoon niet! Er zit niets anders op dan dat we als een walgelijk gelukkig paar naar binnen gaan,’ stelde hij voor. ‘Trek alsjeblieft een ander gezicht, anders zouden ze denken dat ik je nu al heb afgerammeld!’

 ‘Er moet toch een andere oplossing zijn,’ hield ze vol.

 ‘Die is er nu beslist niet.’

 ‘Maar het is verkeerd .. ’

 ‘Natuurlijk, maar we hebben geen keus tenzij je wilt dat onze beide families voor gek komen te staan,’ stelde Edward vast. ‘We zullen het een paar weken moeten volhouden en dan mag jij de hele wereld vertellen dat ik een verwaande, hooghartige kerel ben. Ik twijfel er niet aan of je zult genoeg afkeurende woorden voor me kunnen vinden. Iedereen zal je trouwens maar al te graag geloven. Klaar?’ Hij hield de deur voor haar open maar in de gang merkte hij nog op: ‘Je zult intussen het spelletje wel moeten meespelen...’

 ‘Wat bedoel je?’ vroeg Eleanor.

 Edward bleef zuchtend staan. ‘We zijn zogenaamd verliefd op elkaar, Eleanor,’ legde hij geduldig uit. ‘Dat zal iedereen aan je houding moeten kunnen zien!’

 ‘Ik zie nog wel... ’ antwoordde Eleanor dreigend.

 ‘Maak je maar niet ongerust,’ verzekerde hij met een charmante glimlach. ‘Ik sta bekend om mijn acteertalent en vanavond hoef jij dus niets anders te doen dan af en toe vol bewondering naar me te kijken.’

 ‘Je bent een afgrijselijke man!’ siste ze. ‘Ik wilde maar dat ik je nooit had gezien. Je bent...’

 ‘Pas op je woorden meisje, je bent ten slotte een domineesdochter!’ Hij nam haar eens onderzoekend op. ‘Ja, net leek je nog angstig en verlegen, maar nu je kwaad bent, zullen ze al onze romantische onzin wel geloven.’ Hij trok haar naar zich toe en kuste haar ruw. ‘ Zo,’ zei hij daarna, ‘ze moeten ook kunnen zien dat ik je heb gekust. Eén ding nog... ’ zei hij voor hij de deur van de zaal opende. ‘Als we geloofwaardig willen zijn, dan neem je niemand in vertrouwen. Van niet, Hugh niet... en je zusjes evenmin!’

 ‘Ik voel er weinig voor nog dwazer te lijken dan ik al ben,’ antwoordde ze ijzig.

 ‘Goed, dan gaan we naar binnen en denk erom dat je nu gelukkig moet blozen, liefje!’

 

‘Ben je moe?’ vroeg Edward later toen ze in de Jensen naar huis reden. ‘Een beetje,’ zei ze kortaf en ze leunde met gesloten ogen achterover. Zoals ze had kunnen verwachten, had Edward voortreffelijk komedie gespeeld toen ze door vrienden en kennissen werden gelukgewenst. Haar eigen verontwaardiging was zelfs verdwenen toen hij haar voor een dromerige wals in zijn armen had genomen. Ze had haar hoofd tegen zijn schouder laten rusten en hij had haar sussend over haar nek gestreeld. Toen de muziek was afgelopen, had ze het hoofd opgeheven en hem dromerig aangekeken. Ze was echter snel tot de werkelijkheid teruggekomen toen ze de spottende blik van Edward had gezien.

 ‘Je hoeft het niet te overdrijven, Eleanor,’ had hij gemompeld. Eleanor had een stap achteruit gedaan. ‘Ik deed alsof jij iemand anders was,’ had ze ijzig geantwoord.

 Nu ze daaraan dacht, vroeg ze zich af waarom het zo gemakkelijk was om hatelijk te zijn. Ze haalde eens diep adem.

 ‘Je had me niet hoeven wegbrengen, Edward. Ik had met je ouders kunnen terugrijden.’

 ‘Natuurlijk niet,’ antwoordde hij koeltjes. ‘Hem je dan helemaal geen verbeelding? Ze verwachten van ons dat we veel later dan de anderen thuiskomen, omdat we onderweg als een echt verliefd paartje zijn gestopt om te... praten en zo,’ besloot hij vaag en hij voegde de daad bij het woord. Toen hij de motor had afgezet, keek hij haar spottend aan. ‘We mogen hen niet teleurstellen.’

 ‘Waar moeten we dan over praten?’ vroeg Eleanor achteloos.

 ‘Je zou kunnen zeggen dat je ook had gemerkt hoe verbaasd Hugh was,’ stelde hij voor. ‘We kunnen ons ook lachend voorstellen hoe mijn moeder zich nu al bijna grootmoeder waant. Of dat, afgezien van mijn neven, iedereen erg voldaan leek te zijn.’

 ‘Niet iedereen,’ antwoordde Eleanor beslist.

 ‘Wie dan niet?’

 ‘Je vriendin Felicity,’ zei Eleanor eerlijk.

 ‘Hoe weet je dat?’ vroeg hij weer.

 Ze haalde haar schouders op. ‘Die indruk kreeg ik!’ Ze probeerde maar niet meer te denken aan het ogenblik waarop Felicity haar woedend had toegesist: ‘Denk jij maar niet dat je hem met die ouderwetse onschuld kunt vasthouden, want dat lukt je niet. Hij heeft in minder dan geen tijd genoeg van je!’

 ‘Over Felicity hoef je je niet ongerust te maken.’

 ‘Dat was ik ook helemaal niet van plan,’ gaf Eleanor toe. ‘Dat laat ik liever aan jou over, maar vergeet niet dat we hebben afgesproken niemand in vertrouwen te nemen!’

 Ze staarde zwijgend naar buiten. ‘Waar denk je aan?’ vroeg Edward. ‘Ik dacht eraan hoe goed jij je rol speelde,’ antwoordde ze en ze wist niet dat haar stem wat bitter klonk.

 ‘Als jongen heb ik op school toneel gespeeld en ik herinner me nog, dat de leraar ons uitlegde dat je niet alleen je tekst moest kennen maar overtuigend moest zijn als je speelde. Ik deed het graag, al ben ik er niet lang mee doorgegaan, maar aan die raad van mijn leraar ben ik altijd blijven denken.’

 ‘Jij bent altijd zo koel en zelfverzekerd, Edward. Doe je nooit eens iets impulsief?’

 ‘Niet vaak,’ bekende hij, ‘en als ik het doe, krijg ik er meestal spijt van... dat zie je nu ook weer.’ Hij zag dat ze een kleur kreeg. ‘Jouw optreden was anders ook lang niet slecht, Eleanor. Je leek echt het lieve jonge meisje, dat verrukt toont hoe blij ze met de man van haar hart is. Mooi hoor, die aarzelende glimlach, die blos, de neergeslagen oogleden...!’

 Ze voelde zich niet op haar gemak omdat hij een teer punt had geraakt. Het was maar al te eenvoudig geweest om de rol te spelen van het meisje dat zich door een liefhebbende Edward had laten veroveren. Het was een heerlijk gevoel geweest... onbegrijpelijk! Ze slikte eens ------ nu gaan?’ vroeg ze.

 ‘Dat denk ik wel.’ Hij startte de motor en keek voor zich uit. ‘Nee maar, het gaat eindelijk sneeuwen. Dat dacht ik al!’

 Eleanor opende haar ogen en ging rechtop zitten. ‘Zou het een witte kerst worden? Wat zal Dodie dat fijn vinden! Denk je dat de sneeuw blijft liggen?’

 ‘Het lijkt er veel op,’ antwoordde hij verstrooid. ‘In het noorden is het al eerder gaan sneeuwen en Dorothea kan dus al genieten.’Hij keek haar van opzij aan. ‘Zou je met Kerstmis naar huis willen, Eleanor?

 ‘Naar huis?’ herhaalde ze vaag na een korte stilte.

 ‘Ja, je mist je familie, hè? Als je terug wilt, breng ik je wel weg.’

 In haar gedachten zag ze opeens de gezichten van haar ouders, de bekende plekjes en de gezichten van de andere familieleden. Het kostte haar moeite om iets te zeggen. ‘Het is erg vriendelijk van je, maar nee, ik ga maar liever niet.’

 ‘Waarom niet?’ drong hij aan.

 ‘Het.. het zou beter zijn als ik niet naar huis ging,’antwoordde ze en ze knipperde met haar oogleden om haar tranen te bedwingen. ‘Het gaat niet. Als ik alleen ging, zouden ze dat eigenaardig vinden en als we samen gingen, merkten ze al heel gauw dat er iets mis was.’

 Edward reed zwijgend door en na een tijdje merkte hij op: ‘Jij bent nu eenmaal niet geschikt voor zo’n spelletje, hè? Meisje, tegenwoordig doen de mensen niets anders dan verlovingen aankondigen en ze weer verbreken.’

 ‘Misschien, maar jij bent nu eenmaal anders. Het past niet bij jou.’ ‘Goed, maar iedereen kan zich vergissen, zelfs een verstokte vrijgezel en een onschuldig domineesdochtertje. Denk toch niet altijd alleen maar aan anderen! Jouw en mijn ouders komen er heus wel weer overheen.’ Hij keek haar snel aan. ‘Ik kan me voorstellen dat het allemaal nog te nieuw voor je is. Later is alles makkelijker als je eraan gewend bent geraakt.’

 ‘Maar ik dacht dat we die verloving zo gauw mogelijk zouden verbreken?’ vroeg Eleanor verschrikt.

 Hij keek even peinzend naar de klok op het dashboard. ‘We zijn precies twee uur en dertien minuten verloofd, Eleanor. Ik geloof toch dat we een beetje geduld moeten hebben voor we onze verloving weer verbreken.’

 ‘Hoe kun jij het allemaal zo kalm opvatten?’ vroeg ze. ‘In het begin was je woedend, maar nu is het net alsof het je niets meer kan schelen.’ ‘Dat is nu het verschil tussen ons, meisje. Jij bent romantisch en ik ben een realist. Ik was inderdaad kwaad. Ik houd er niet van voor gek te worden gezet, maar onze handen waren gebonden en we kunnen ons dus maar beter in het onvermijdelijke schikken. Alles zou veel eenvoudiger worden, als jij er ook zo over ging denken.’

 Verder werd er onderweg niets meer gezegd. ‘Morgen zul je je ouders wel moeten opbellen,’ merkte Edward op toen hij voor het huis stopte. ‘Ik vrees dat het niet gemakkelijk voor je zal zijn.’ Hij stapte uit en opende even later het portier aan haar kant. ‘Welterusten, Eleanor,’ zei hij, ‘probeer te slapen, dan zul je merken dat morgenochtend alles minder erg lijkt.’ Hij pakte haar hand en kuste haar op de blauwe ader van haar pols, voor hij zich omkeerde en snel naar de auto terugliep.

 Eleanor ging langzaam naar boven en probeerde aan niets te denken. Zodra ze echter in bed lag, vlogen allerlei gedachten doof haar hoofd en ze bleef maar piekeren, zodat het al vaag licht begon te worden voor ze eindelijk doodop in slaap viel.

 De volgende dag stelde ze het telefoontje met haar ouders tot na de lunch uit. Ze probeerde zich al voor te bereiden op de gelukwensen die ze te horen zou krijgen.

 Toen Edward later in de middag de zaak binnenkwam, gaf ze net de kat, die ze Henry had gedoopt, een schoteltje melk. ‘Hallo, Edward,’ zei ze. ‘Henry ziet er al veel beter uit, hè? Hij is niet meer zo mager en zijn vacht begint te glanzen.’

 ‘Dat verbaast me niets, als ik zie hoeveel jij hem laat eten,’ stelde Edward vast. ‘Ik wed dat hij in dagen geen muis meer heeft gevangen!'

 ‘Hij heeft altijd honger,’ mompelde Eleanor en ze bleef de kat strelen. Toen Edward naar het kantoortje liep, volgde ze hem op hem te vertellen hoe het telefoontje naar huis was verlopen.

 ‘Kom maar liever mee naar boven, daar kunnen we rustiger praten,’ stelde hij voor, ‘Ron kan wel op de winkel letten.’ Zodra ze boven waren, trok hij zijn jasje uit en maakte zijn das los. ‘Zou jij misschien een pot thee willen zetten? Intussen kan ik dan een douche nemen en me verkleden.’ Hij liep al door naar de slaapkamer en liet de deur op een kier staan. Eleanor ging naar de keuken en kon Edward in de slaapkamer horen. Ze wachtte tot het water zou koken en toen rinkelde de telefoon. Door de geluiden vanuit de badkamer begreep ze dat Edward de telefoon niet had gehoord en ze nam dus maar zelf de hoorn van de haak. Nog voor ze iets kon zeggen, hoorde ze een gespannen stem: ‘Edward, ik moet met je praten!’

 Het was Felicity. Ze herkende de stem meteen.

 ‘Het spijt me,’ antwoordde ze kalm, ‘Edward neemt net een douche. Kan ik een boodschap voor hem aannemen of moet hij terugbellen?’ Ze kon het niet helpen, ze had alleen maar de waarheid gezegd. Ze hoorde hoe Felicity even haar adem inhield en toen de hoorn op de haak legde.

 Eleanor zette thee en toen ze met het dienblad de kamer inkwam, had Edward die klaar met douchen was zich al verkleed. ‘Edward, er was net telefoon toen je onder de douche stond. Ik geloof dat het... Felicity was, maar ze legde de hoorn op de haak zodra ze mijn stem had gehoord.’

 Hij keek op en zijn gezicht verstrakte. ‘Ik was van plan haar vandaag op te bellen,’ zei hij toen. ‘Ik zal het straks wel doen.’ Hij ging zitten en Sykes liet zich aan zijn voeten vallen. ‘Vertel me nu eens alles over dat telefoontje naar huis. Wat ben je te weten gekomen?’ vroeg hij.

 Eleanor had hem een kopje thee aangereikt en ging met haar eigen kopje bij het raam zitten. Ze keek peinzend naar buiten. ‘Ik heb ontdekt dat het niet de schuld van iets of iemand is geweest, maar van een aantal opeenvolgende gebeurtenissen. Alles begon door Kate en het feit dat je ouders de familie Slade kenden. We hadden toen meteen iets tegen Margot moeten doen, Edward.’

 ‘Daar zijn we het al over eens,’ zei hij kortaf. ‘Maar dat is alleen maar nakaarten.’

 Ze haalde eens diep adem. ‘Weet je nog dat je zei dat ik zelf maar moest zien of ik Kate al dan niet zou vertellen waar die tachtig pond vandaan kwamen? Ik heb er lang over nagedacht, maar besloot het haar ten slotte te schrijven. Ik was je echt dankbaar, Edward,’ gaf ze blozend toe. ‘Ik vond dat ze moest weten wie haar uit de narigheid had geholpen. Ze zou het anders toch wel hebben geraden, denk ik. Ik schreef haar dat je niet bedankt wilde worden, dat ik jou uit haar naam al had bedankt.’ Ze wierp snel een blik naar hem en zag dat hij met gesloten ogen achterover leunde zodat ze aan zijn gezicht niet kon zien wat er in hem omging. ‘Ik vrees dat ik alles duidelijker had moeten uitleggen. Ik zei maar niet dat ik was gaan werken om jou het geld terug te betalen. Ik vond dat Kate zelf maar iets moest doen en ik dacht dat ze waarschijnlijk wel iets zou verzinnen, als ze wist dat ze tegenover jou verplichtingen had. Ik merk nu wel dat ik toen een fout heb gemaakt. Ik was vergeten hoe ouderwets onze familie is. Je moet weten, dat in haar opluchting over het feit dat alles goed was afgelopen, Kate onze ouders alles opbiechtte.’

 ‘Grote genade! Waarom kon ze dat dan niet meteen doen?’ vroeg Edward.

 ‘Omdat ze vader dan in moeilijkheden zou hebben gebracht,’ legde Eleanor uit. ‘Nu had ze geen reden meer om het niet te doen en ze kon haar fout dus toegeven.’

 ‘En waarom was dat dan verkeerd?’ vroeg hij.

 ‘Tja, dat zul je moeilijk kunnen begrijpen. Je zou dan een tijdje in een arm domineesgezin geleefd moeten hebben. Tachtig pond is voor ons een heel bedrag, Edward, en een fortuin als je het aan iemand weggééft. Dat jij me dat geld zo maar gaf, leek een veelzeggend gebaar. Je gulheid kon maar één ding betekenen... dat je... van me hield... ’

 ‘Ga door,’ zei hij nadat hij begrijpend had geknikt.

 ‘Veel meer valt er niet te vertellen. Ze verwachtten dat ik in mijn brieven naar huis wel iets meer zou schrijven en toen dat niet gebeurde, maakte mijn moeder vage toespelingen over ons in haar brieven aan jouw moeder, zodat deze aan het denken werd gezet.. Toen moet ze Margot Slade ook nog hebben ontmoet. Je moeder belde de mijne op en hun theorieën leken min of meer te worden bevestigd. Daarna nam jouw moeder de touwtjes in handen en...’

 ‘Maakte plannen om het verliefde paar tot een bekentenis te dwingen en we weten hoe dat is afgelopen!’ Edward stond op. ‘We zijn er geen zier verder door gekomen, maar het is wel verhelderend.’ Hij had zijn tas geopend en er een doosje uitgehaald. ‘Tot nog toe ontbrak er nog maar één ding aan de indruk die we wilden wekken. Ik hoop dat hij past.’

 Eleanor keek verschrikt van het doosje naar zijn gezicht. ‘Ik wil... ik had niet gedacht dat een ring nodig zou zijn!’

 ‘Bij een verloving hoort nu eenmaal een ring, Eleanor,’ antwoordde Edward rustig. Je weet hoe precies ik in sommige dingen kan zijn en nu je het spelletje tot nog toe hebt meegespeeld, kun je van een ring niet terugschrikken.’ Hij hield de ring tegen het licht. ‘Ik dacht dat je van een antieke zetting zou houden en robijnen leken me in dit geval erg geschikt. Duur was de ring niet. Dat zeg ik er maar direct bij, anders zou je je weer schuldig gaan voelen ook al weet ik dat jij in de algemene betekenis van het woord niets om geld geeft.’

 ‘Wat bedoel je?’ vroeg Eleanor verwonderd.

 Hij glimlachte even. ‘In al die weken die ik je ken, ben ik wel iets over je opvattingen te weten gekomen. Je houdt van mooie dingen, maar alleen mensen tellen echt voor je mee.’ Hij schoof de ring aan haar vinger. ‘Goed, hij past precies. Hoe vind je hem?’

 ‘Erg mooi,’ antwoordde ze kalm en ze keek naar haar hand met de ring van Edward. ‘Waarom vond je robijnen geschikt voor me?’ vroeg ze plotseling.

 ‘Er bestaan verschillende spreekwoorden over robijnen, maar als je niet van robijnen houdt, kan ik de ring wel ruilen.’

 ‘Nee, ik vind hem echt mooi en trouwens, het doet er eigenlijk weinig toe, hè? Ik hoef hem toch niet lang te dragen, wel?’

 ‘Precies,’ antwoordde hij nuchter.

 Eleanor beet even op haar onderlip. ‘Er is nog iets dat je moet weten, Edward. Toen Kate alles had verteld, vonden mijn ouders eerst dat ze die tachtig pond bijeen moesten schrapen en ze aan jou sturen. Kate haalde hen over alles voorlopig af te wachten. Ik... heb uitgelegd dat ik heb gewerkt en ze waren nu een beetje gerustgesteld, maar ik moest je wel uit hun naam bedanken. Ik weet wel dat je niet bedankt wilt worden, maar mijn vader belt vanavond op. Wil je met hem praten, Edward?

 ‘O ja, ik zal heus wel doen wat er van me wordt verwacht.’ Hij keek op zijn horloge. ‘Ik breng je nu naar The Crescent en dan trek je die nieuwe rode jurk van je aan om met me te gaan eten.’ Hij keek haar onderzoekend aan. ‘Ik krijg de indruk dat je vandaag nog geen hap door je keel hebt gekregen en ik weet een klein Frans restaurant dat daar wel iets aan kan doen. We kunnen proberen Hugh en Vanessa mee te nemen om het feit te vieren dat je nu een ring draagt. Wat vind je ervan?’

 Het klonk net alsof Edward tot het einde toe alles volgens de regels wilde doen, maar dat hij er net zo min als zij iets voor voelde om met haar alleen te zijn.

 Toen ze die avond bijna in slaap was gevallen, ging ze opeens rechtop in bed zitten en zocht de lichtschakelaar. Ze knipte het licht aan en in een boek dat ze van Edward had geleend, zocht ze tot ze het spreekwoord had gevonden. Ze deed het licht weer uit en sloot haar ogen, maar het was alsof ze de woorden nog zag: ‘Een deugdzame vrouw is meer waard dan robijnen.’
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Een van de hoogtepunten van Kerstmis was voor Eleanor het feit, dat ze op de kerstochtend een lang telefoongesprek met thuis kon voeren. Verder werden de feestdagen bijna volledig in beslag genomen door allerlei partijtjes waarvan ze tot haar eigen verbazing echt genoot. De dagen vlogen dan ook om. De sneeuw had er een echte witte kerst van gemaakt maar in het nieuwe jaar werd de pracht door de regen weggesmolten.

 De weken gingen voorbij. Het werd februari en Eleanor had gehoopt dat ze aan haar zogenaamde verloving wel gewend zou raken, maar dat gebeurde niet. De ring met de robijn deed er haar voortdurend aan denken dat ze maar een spelletje speelde.

 In de antiekzaak had ze er tijdens het werk weinig last van, maar in het bijzijn van anderen schrok ze toch telkens als Edward een aardig gebaar maakte of iets liefs tegen haar zei. Iedereen scheen echter te geloven dat die verloving echt gemeend was... behalve Felicity dan, die Eleanor intussen een paar keer had ontmoet. Het meisje keek haar dan veelzeggend aan en Eleanor begreep wel dat Miss Maddox niet van plan was zich door een ring met robijnen te laten dwarsbomen.

 Vanessa werkte nu in haar eigen zaak, en op zekere avond vertelde Edward in het bijzijn van zijn ouders tegen Eleanor, dat hij haar tekenen schilderles zou laten geven. Eleanor kon hem alleen maar schuchter bedanken, maar zodra ze later alleen waren, begon ze aarzelend: ‘Edward, wat die lessen betreft...’

 ‘Ik dacht wel dat je daar direct over zou beginnen,’ merkte hij op. ‘Je wist heel goed dat ik er in het bijzijn van je ouders niets van kon zeggen,’ protesteerde ze verontwaardigd. ‘Ik wil in de zaak werken voor mijn geld en geen schilderles nemen.’

 ‘Je kunt dat toch wel allebei doen?’ vroeg hij.

 ‘Maar dan moet je het lesgeld wel van mijn salaris inhouden,’ stelde ze voor.

 ‘Afgesproken.’

 Ze keek hem achterdochtig aan. ‘Waarom ben je het daar dadelijk mee eens?’ vroeg ze.

 ‘Dat is gewoon zakelijk,’ antwoordde hij spottend. ‘Of misschien begin ik eraan te wennen dat we de laatste tijd niet meer zo vaak hebben gekibbeld en het zou prettig zijn dat zo te houden.’

 Eleanor wilde maar dat ze aan zijn gezicht kon zien wat er in hem omging. Kon ze misschien ook over de verbreking van hun verloving beginnen? Ze had dat al eens eerder gedaan, maar toen had hij alleen maar gezegd dat zo iets zorgvuldig voorbereid moest worden en dat hij haar wel zou zeggen, wanneer de tijd daar rijp voor was.

 ‘Er ligt een geschenk voor je op het bureau,’ merkte Edward terloops op.

 ‘Voor mij?’ vroeg ze verrast. Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘Maar we hadden toch afgesproken...’

 ‘Jij had iets gezegd,’ viel hij haar in de rede, ‘maar je zou toch niet willen dat de mensen me gierig zouden noemen? Ik moet met mijn reputatie rekening houden. Bederf mijn plezier nu niet en maak het open,’ zei hij onverschillig, ‘en trek je er maar niets van aan dat je het van mij hebt gekregen.’

 Eleanor keek hem even ernstig aan, zuchtte toen en haalde het grote pak van het bureau. Ze legde het bij de open haard op de grond en maakte het open. Zelfs al wist ze dat ze eigenlijk geen geschenken van Edward behoorde aan te nemen, toch was het opwindend om een pak open te maken en toen het papier was verwijderd, klapte ze verrukt in haar handen.

 ‘O Edward, wat fantastisch! zalig!’ riep ze uit terwijl ze gretig naar de tubes verf, de verschillende doeken en de opvouwbare ezel keek. ‘Heb je een hele winkel leeg gekocht?’

 ‘Nee,’ antwoordde hij kalm, ‘ik heb alleen maar gevraagd wat een jonge schilderes nodig zou hebben.’

 ‘Geloof je dan echt dat ik iets zou kunnen bereiken?’ vroeg ze langzaam. ‘Voor zo ver ik jou ken, zul je niet de eerste de beste leraar voor me hebben gevonden. Het zal wel een goede zijn!’

 ‘Mark Ives,’ gaf Edward met een vage glimlach toe. ‘Ik heb hem wat werk van je laten zien en hij toonde er veel belangstelling voor.’

 Ze kreeg een kleur van plezier. ‘Meen je dat? Wat aardig van je, Edward. Voor iemand die niet wil worden bedankt, maak je het me wel moeilijk.’ Ze stond impulsief op, ging naar hem toe en gaf hem een kus. Ze stond over hem heengebogen en keek op hem neer. Ze voelde dat haar hart heftig bonsde.

 Hij keek haar een ogenblik peinzend aan en trok haar toen heftig naar zich toe. Eleanor protesteerde ditmaal niet en nestelde zich in zijn armen toen hij haar teder kuste. Ze besefte plotseling dat ze echt van hem hield en toen zijn kussen veeleisend werden, beantwoordde ze zijn liefkozingen op haar onschuldige manier.

 Toen ze later nog eens over die kussen nadacht, vond ze de herinneringen een beetje angstwekkend, omdat ze begreep dat ze zich door allerlei nieuwe gevoelens had laten meeslepen. De liefde voor Edward had haar het gezonde verstand doen vergeten en dat besef moest ze nog verwerken.

 Ze hadden de hele wereld om zich heen vergeten toen ze elkaar kusten en waren pas tot de werkelijkheid teruggekomen toen de telefoon was overgegaan. Edward was even onbeweeglijk blijven zitten en Eleanor had haar ogen gesloten, omdat ze niet wilde dat hij in haar blik zou lezen wat haar hart hem zo graag had willen vertellen. Hij ging rechtop zitten en nam de hoorn van de haak, Hij mompelde kortaf enkele antwoorden terwijl Eleanor op de bank ging zitten en zonder iets te zien in het vuur staarde.

 Ze hoorde dat hij de hoorn weer op de haak legde en bij de bank kwam staan. ‘De narigheid is dat je, als je een rol moet spelen, er na een poosje echt in begint te geloven,’zei hij ten slotte. Hij pakte haar handen en trok haar langzaam overeind. ‘Ik ben ook maar een mens en jij bent een heel aantrekkelijke tegenspeelster.’ Alsof ze een kind was, trok hij haar jurk glad en streek een lok haar naar achteren. Eleanor liet hem begaan, maar besefte toch dat alles ineens anders was geworden. Ze begon zich af te vragen of ze het allemaal misschien alleen had gedroomd. Was dit dezelfde man die haar net zo hartstochtelijk had gekust en gestreeld...

 Hij legde zijn hand onder haar kin en dwong haar hem aan te kijken. ‘Ik had moeten weten dat die goedhartigheid van jou ons uit ons doen kon brengen. Dankbaarheid kan ook gevaarlijk zijn, meisje.’

 Ze keek hem ernstig aan. ‘Dan zullen we die dankbaarheid maar vergeten,’ antwoordde ze beheerst, ‘want het zou jammer zijn als we het weer oneens zouden worden.’ Ze glimlachte vaag. ‘Maak je niet ongerust, Edward, ik ken de regels van het spel.’

 ‘O ja?’ vroeg hij. ‘Ik heb zo het idee dat jij er eigen regels op nahoudt, Eleanor.’

 ‘Dat geloof ik niet,’ antwoordde ze kalm. ‘Ik ben echt niet zo anders dan al je andere vriendinnen.’

 ‘Jij rekent jezelf dus niet tot een van die vriendinnen,’ stelde hij onbewogen vast.

 ‘Nee,’ zei ze peinzend. ‘Vriendschap heeft iets met vrije wil te maken en in onze omgang ben jij eigenlijk tot alles gedwongen. Ik weet heus wel dat het voor jou onaangenaam moet zijn met mij te zijn opgescheept, Edward. Vind je niet dat we onze verloving nu wel kunnen verbreken?’

 Edward had net zijn jasje weer willen aantrekken, maar hij bleef opeens roerloos staan en keek haar aan. ‘Daar moeten we eens over praten, maar niet vanavond,’ antwoordde hij met een stem die vermoeid klonk.

 ‘Goed,’ knikte ze en ze trok haar schoenen aan die haar waren ontglipt toen ze knielend voor de open haard het geschenk had uitgepakt.

 ‘Dat was Felicity, die net belde,’ merkte Edward op. ‘Het ging over het feestje dat ze volgende weekend geeft. Van en Hugh zijn ook uitgenodigd.’

 ‘Leuk!’ antwoordde Eleanor vaag en ze keek hem glimlachend aan. ‘Welterusten, Edward, en nogmaals bedankt voor het geschenk. Ik zal hard werken om te bewijzen dat je vertrouwen in mij niet misplaatst is geweest.’

 ‘Welterusten, Eleanor...’

 

De volgende morgen stond ze vol goede voornemens op. Ze zou Edward vergeten, Mark Ives en zijn lessen vergeten en liever teruggaan naar huis.

 Het was een sombere dag die precies bij haar stemming paste. Toen ze in de zaak kwam, bleek Edward naar Parijs te zijn vertrokken, maar bij de aanwijzingen die hij voor Eleanor had achtergelaten, was ook het adres van Mark Ives. Het was die ochtend niet druk en ze was dan ook blij dat later Mrs. Mansel even langs kwam.

 Eve keek haar direct onderzoekend aan. ‘Je ziet er doodmoe uit, kind. Die zoon van me mag je voortaan niet meer zo laat laten opblijven!’ Ze streelde Eleanor eens over de wang. ‘Het wordt tijd dat jullie trouwen, dan hoeven jullie niet op een rustig ogenblikje samen te wachten tot iedereen naar bed is gegaan.’ Eleanor glimlachte wat gedwongen. ‘Ik weet wel dat ik me er niet mee mag bemoeien, maar hebben jullie nog geen trouwplannen?’

 Eleanor slikte eens en kreeg een kleur. ‘Nee, we vonden dat Kate eerst getrouwd moest zijn.’

 ‘Goed, maar laat Edward niet te lang wachten, kind. Erg geduldig is hij niet.’

 Eleandor knikte zwijgend en voelde zich schuldig. Eve was zo opgetogen over de verloving en voor haar zou het een grote teleurstelling zijn als de verloving weer verbroken zou worden.

 Eve maakte zich echt ongerust over het vermoeide gezichtje van Eleanor en stuurde haar zelfs naar huis om die middag te gaan rusten. Eleanor ging wel naar huis om Eve een plezier te doen, maar voor rusten voelde ze niet veel. Ze waste haar haren en ging bij de open haard zitten om ze te laten drogen. Wat later, toen ze bijna droog waren, werd er gebeld en ze herkende de stem in de hal.

 ‘Hallo, Hugh, kom binnen. Ik had echt behoefte aan gezelschap.’ Hugh wreef in zijn handen en kwam bij het vuur zitten. Hij nam zijn bril af en wreef de glazen droog. ‘Wat een sombere dag, hè?’ merkte hij op. ‘Waarom had jij behoefte aan gezelschap? Waar is iedereen?’ ‘Eigenlijk had ik ook niet thuis moeten zijn,’ bekende Eleanor, ‘maar Mrs. Mansel stuurde me naar huis om te rusten. Ik mankeer niets, maar ik ben alleen een beetje moe. Edward is naar Frankrijk vertrokken.’ ‘En je mist hem,’ stelde Hugh kalm vast. ‘Ik dacht dat Vanessa misschien hier zou zijn. Ik had haar zaak opgebeld, maar Ron Mann zei dat ze al uren geleden naar een veiling was gegaan.’

 ‘Ja, ik herinner me dat ze daarheen zou vliegen en...’

 ‘Vliegen?’ herhaalde Hugh met gefronste wenkbrauwen. ‘Weet je dat zeker?’

 ‘Ja, dat geloof ik wel,’ antwoordde ze wat onzeker. Ze merkte dat Hugh niet langer ontspannen in zijn stoel zat. ‘Die veiling was ergens in Oxfordshire. Wat is er, Hugh?’

 Hij liep met een strak gezicht naar het raam. ‘Het is niet bepaald vliegweer, zeker niet voor een klein toestel.’ Hij keerde zich weer om. ‘Wanneer is ze vertrokken?’

 ‘Vanmorgen vroeg. Het weer was toen nog niet zo slecht. Philip Nolan kwam haar halen en ze gingen rechtstreeks naar het vliegveld.’ Hugh keek nog eens naar buiten en liep naar de telefoon. Hij draaide een nummer en luisterde even. ‘Volgens de weerberichten komt er alleen nog maar meer regen en wind.’ Hij draaide daarna een ander nummer en voerde een kort gesprek.

 ‘En?’ vroeg Eleanor onzeker toen hij de hoorn had neergelegd.

 ‘Het weer was al niet te best toen ze wilden vertrekken, maar je kent Vanessa en haar manier van optreden. Ze nam het risico en hoopte maar dat het weer niet slechter zou worden,’ zuchtte Hugh. ‘Waarom heeft Nolan haar dat in vredesnaam niet belet?’

 ‘Hij moet hebben gedacht dat het veilig genoeg was,’ zei Eleanor kalm. ‘We weten trouwens niet wat er in Oxfordshire is gebeurd.’

 ‘Ik wist dat er vroeg of laat iets dergelijks zou gebeuren! Het was alleen maar een kwestie van tijd! Hoe kon ze voor zo iets haar leven op het spel zetten?’

 ‘Kan Philip goed vliegen?’ vroeg Eleanor.

 ‘Dat hoop ik maar,’ antwoordde Hugh grimmig. ‘Als je met dit weer wilt vliegen, moet je wel een goede piloot zijn.’ Hij liep weer naar het raam. ‘De wind wakkert zelfs nog aan.’

 De telefoon ging over en Hugh nam snel de hoorn van de haak. ‘Dat was het vliegveld,’ zei hij even later. ‘Ze hebben inlichtingen ingewonnen en ze zijn weer volgens plan hierheen vertrokken. Ze hadden al een uur geleden moeten landen.’

 ‘Wat moeten we doen?’ vroeg Eleanor somber.

 ‘Niets... afwachten!’ Hugh scheen kalmer te worden nu hij wist waar hij aan toe was. Ze dronken thee en de tijd scheen om te kruipen. Het duurde bij na een halfuur voor er weer werd opgebeld. Ze sprongen allebei op en Hugh greep snel de hoorn van de haak. Eleanor stond naast hem en vreesde al het ergste. Eindelijk legde hij de hoorn weer neer.

 ‘Ze hebben het gered. Ze moesten een noodlanding maken en Nolan heeft een paar gebroken ribben. Hij ligt in een ziekenhuis in de buurt. Hoe ze het heeft klaargespeeld weet ik niet, maar Vanessa mocht terugkeren naar Londen, op voorwaarde dat ze zich grondig door een dokter zou laten onderzoeken. Ze moet een lift hebben gekregen. Ze heeft een paar builen en schrammen en wellicht een gebroken pols. Ze moet ergens worden afgehaald.’

 Eleanor zuchtte van opluchting. ‘Arme Van! Jij gaat haar zeker halen?’

 Hugh knikte. ‘Het zal wel een uur duren voor ik terug ben. Wil jij er voor zorgen dat er kruiken in haar bed liggen, zodat ze meteen naar boven kan gaan, als dat nodig is. Ik kom zo snel mogelijk terug.’

 Even later hoorde Eleanor de auto wegrijden. Ze knipte een paar schemerlampjes aan en bleef stil zitten wachten tot ze de auto weer voor het huis hoorde stoppen. Ze vloog naar het raam en zag Hugh die Vanessa uit de auto hielp, met haar ene arm in een draagdoek. Eleanor holde naar de hal om de voordeur te openen.

 ‘Van, wat ben ik blij dat je heelhuids terug bent!’ riep ze uit.

 Vanessa glimlachte wat beverig en kwam met een doodsbleek gezicht binnen. ‘Ze ziet er verschrikkelijk uit,’ mompelde Eleanor tegen Hugh.

 ‘Ze heeft een gebroken pols en ze moet morgen terugkomen in het ziekenhuis. Dan krijgt ze een gipsverband. Ik kom haar wel halen,’ zei hij stijf en gedwongen. ‘Breng haar naar bed, Eleanor.’ Hij aarzelde even, nam afscheid en vertrok abrupt. Eleanor sloot de voordeur achter hem en was verbaasd omdat hij zich zo eigenaardig gedroeg.

 Ze ging de zitkamer in waar Vanessa in het vuur stond te staren. ‘Wat deed Hugh vreemd,’ begon ze maar zodra ze het gezicht van Vanessa zag, vroeg ze zacht: ‘Vanessa, wat is er? Ga toch liever zitten! Heb je hoofdpijn?’ Ze duwde Vanessa in een stoel en knielde naast haar neer.

 Er klonk een geluid dat meer op een snik dan een lach leek. ‘De pijn in mijn hart is erger! Ik heb het eindelijk klaar gespeeld: Ik heb Hugh woedend gemaakt! Je had hem eens moeten horen. Hij was zo kil en beleefd, dat ik hem niet eens meer herkende!’

 ‘Hij was erg ongerust over je, Van. We wisten een paar uur helemaal niet waar je was of wat er gebeurd kon zijn!’

 ‘Ik plaagde hem een beetje om hem over die boze bui heen te helpen,’ ging Vanessa mat door, ‘maar hij werd driftig en zei afschuwelijke dingen... en toen kon ik me ook niet langer beheersen.’ Ze snikte het opeens uit.

 ‘Je trekt het je dus aan hoe Hugh over je denkt?’ vroeg Eleanor.

 Vanessa veegde met een kinderlijk gebaar haar tranen weg. ‘Ja, dat is het dwaze nu juist! Je hebt het natuurlijk al geraden en ik vind het ook niet erg dat jij het weet.’ Ze keek Eleanor wat schuldbewust aan. ‘Ik was zo blij dat jij je met Edward verloofde, want ik was een beetje bang dat Hugh verliefd op je zou worden, zie je. Ik had het hem niet kwalijk kunnen nemen, want jij zou beter bij hem passen dan ik.’

 ‘Ik hou niet van Hugh, mal kind,’ antwoordde Eleanor beslist, ‘en hij houdt niet van mij. Ik mag hem erg graag maar dat is dan ook alles.’ Vanessa streek een met de hand door haar haren. ‘Hij was zo woedend op me. Ik had nooit gedacht dat hij zo kwaad kon zijn.’

 ‘Hij had niet zo tegen je tekeer moeten gaan, na alles wat je toch al had doorgemaakt. Ik sta versteld van hem,’ bekende Eleanor.

 ‘Zelf heeft hij een tijdje geleden iets dergelijks meegemaakt. Hij was met Edward meegevlogen en ze zijn twee uur vermist geweest. Ik maakte me erg ongerust over Edward, maar begon ik voor het eerst te beseffen dat ik ook wanhopig naar Hugh verlangde. Ik begreep wat er met me aan de hand was. Ik probeerde te geloven dat ik me alles maar verbeeldde, want ik wilde gewoon niet dat het waar zou zijn, dat ik van hem hield. Ik ging daarom met iedereen uit om Hugh te vergeten, maar het lukte niet. Ik besefte dat alles hopeloos was, omdat Hugh me alleen maar zag als het kleine meisje dat hij altijd al had gekend. Toen kwam jij bij ons en in het begin gedroeg ik me allesbehalve aardig tegen je. Ik werd jaloers toen ik zag hoe goed jij met hem kon opschieten. Hij behandelde jou tenminste als een volwassene. Alles werd nog moeilijker toen ik jou echt aardig begon te vinden.’ Ze zuchtte eens. ‘Zie je hoe ingewikkeld alles voor me is? Ik besloot toen van tactiek te veranderen en toonde belangstelling voor goeie ouwe Phil, die even oud is als Hugh. Ik wilde dat hij zou beseffen dat ik geen kind meer was. Ik deed Phil geen kwaad met dat spelletje want hij is verliefd op een meisje dat op het ogenblik in Amerika is.’

 ‘En ging Hugh anders over je denken?’ vroeg Eleanor.

 ‘Dat weet ik niet,’ bekende Vanessa aarzelend, ‘maar vandaag heeft hij me in elk geval duidelijk gemaakt dat hij me een verwend kind vindt dat een pak slaag moet hebben.’ Ze schudde peinzend het hoofd. ‘Eleanor, je zult lachen als je het hoort, maar weet je waarom ik vandaag met alle geweld naar die veiling wilde?’ Ze opende haar tas en haalde er een pakje uit dat Eleanor voorzichtig opende. ‘Je ziet het, voor een snuifdoos, een zeldzaam stuk,’ ging Vanessa door. ‘Die had ik hem willen geven als we ooit... ’ Ze lachte bitter.

 ‘Het is een prachtige doos, Van,’ zei Eleanor zacht en ze begreep de bedoeling van Vanessa, want de doos was versierd met een beeldig patroon van harten.

 Vanessa haalde haar schouders op. ‘Dat was het dan!’ zei ze terwijl de tranen over haar wangen stroomden.

 Eleanor ging naar haar toe. ‘Ik begrijp het wel, Van. Zal ik je naar bed helpen? Dan voel je je vast beter. Hebben ze je in het ziekenhuis iets meegegeven om te kunnen slapen?’

 Vanessa knikte en haalde een doosje pillen uit haar tas.

 ‘Goed, daar zal het wel mee lukken, denk ik.’ Ze wilde Vanessa al naar de deur leiden toen ze een auto voor de deur hoorde stoppen. Ze keek naar buiten. ‘Maar dat is Hugh toch? Zou hij iets hebben vergeten?’

 ‘Hij komt binnen!’ riep Vanessa verschrikt uit. ‘Ik wil hem nu niet zien. Hij mag me zo niet zien! Wat moet ik doen?’ Ze klampte zich in paniek aan Eleanor vast maar het was al te laat. Vanessa liet zich met een snik op haar knieën voor het vuur zakken. Eleanor bleef hulpeloos bij het raam staan omdat ze ook niet wist wat ze moest doen.

 Hugh kwam binnen en liep langzaam naar Vanessa toe. ‘Van? Het spijt me zo. Ik had niet zo tegen je tekeer mogen gaan. Kun je het me vergeven?’

 ‘Het doet er niet toe,’ antwoordde Vanessa met gebogen hoofd. ‘Je had gelijk, Hugh. Ik neem het je niet kwalijk.’

 ‘Dat is erg vriendelijk van je,’ antwoordde hij, ‘vooral omdat je zei dat je voor mij naar die veiling bent gegaan.’

 ‘Nee,’ ontkende Vanessa, ‘je vergist je.’

 ‘Zelfs als ik kwaad ben, hoor ik precies wat je zegt,’ merkte hij kalm op.

 Vanessa slikte eens. ‘Ik heb iets gekocht dat ik misschien eerst voor jou had bedoeld, maar ik heb me bedacht.'

 ‘Dat is mijn straf veronderstel ik. Mag ik het dan tenminste zien?’ ‘Nee,’ antwoordde Vanessa en ze stond op om alsnog de kamer uit te vluchten, maar toen Hugh haar gezicht zag, pakte hij haar snel vast.

 ‘Huil alsjeblieft niet, Vanessa, dat kan ik niet verdragen,’ zei hij en hij gaf haar zijn zakdoek.

 ‘Je had gelijk,’ zei Vanessa die zichzelf verweet dat ze zich niet had kunnen beheersen. ‘Als Edward hier was geweest, zou hij net zo tegen me tek-keer zijn gegaan. Jij b-bent altijd al een soort grote b-broer voor me g-geweest,’ zei ze snikkend.

 ‘Vergeet dat maar gerust, Vanessa,’ riep Hugh heftig uit. ‘Ik kan je wel vertellen dat het een hele tijd geleden is dat ik je als een zusje beschouwde!’ Op dat ogenblik ontdekte hij de snuifdoos die Eleanor op een tafeltje had neergezet.

 Vanessa zag zijn blik en bleef als aan de grond genageld staan. Ze werd vuurrood toen Hugh haar even ernstig aankeek voor hij de doos oppakte en hem van alle kanten bekeek.

 ‘Achttiende-eeuws, zou ik zeggen... in goede staat... kwarts met goudreliëf... een verlovingsgeschenk waarschijnlijk.’ Hij zette de snuifdoos weer voorzichtig neer en liep langzaam naar Vanessa toe. Hij keek haar recht aan. ‘Mag ik mijn geschenk nu wel van je hebben, mijn lieve Vanessa?’

 Ze knikte zwijgend en dodelijk verlegen.

 ‘Goed.’ Hij knikte voor hij zijn handen langs haar gezicht legde en haar kuste.

 Eleanor hield even haar adem in en merkte wat wanhopig op: ‘Je vergeet toch niet dat ik ook nog aanwezig ben?’

 Ze keken haar aan en Hugh antwoordde vriendelijk: ‘We hebben je niet de kans gegeven om te verdwijnen!’

 ‘Ik durfde niet weg te gaan uit angst jullie aandacht af te leiden. Wat zijn jullie dwaas geweest,’ plaagde ze voor ze het paar omhelsde.

 ‘Zeg dat wel,’ knikte Hugh en hij veegde de tranen van Vanessa’s wangen af.

 ‘Ik kan gewoon niet geloven dat ik niet droom,’ merkte Vanessa beverig op.

 ‘Je bent heus klaarwakker,’ verzekerde Hugh haar. ‘Maar ik vind wel dat je naar bed zou moeten gaan. Je ziet er doodop uit. Mag ik haar aan jouw zorgen toevertrouwen?’ vroeg hij aan Eleanor.

 ‘Ik doe geen oog dicht,’ zei Vanessa met een gelukkige glimlach. ‘Ik zal iets warms te drinken voor je halen,’ stelde Eleanor voor. ‘Dan kunnen jullie intussen rustig afscheid nemen.’

 ‘Dank je,’ antwoordde Hugh ernstig. ‘Dat stellen we echt op prijs.’

 Toen Eleanor in de kamer terugkwam, was Hugh vertrokken en Vanessa zat met een dromerig gezicht bij het vuur. ‘Wat is het leven toch vreemd, hè?’ zei ze. ‘Hoe kan iemand het ene ogenblik zo wanhopig zijn en vlak daarop zo volmaakt gelukkig?’

 ‘Drink dit maar op,’ zei Eleanor glimlachend, ‘dan breng ik je naar bed. Je weet wat Hugh heeft gezegd!’

 Eleanor moest haar ondersteunen toen ze de trap opging. Toen Vanessa eenmaal in bed lag, zei ze slaperig: ‘Dank je voor al je hulp.’ Ze trok een komisch gezicht. ‘Wat zal moeder wel zeggen?’ vroeg ze. ‘Nu ziet ze haar hele kroost trouwen. Wat zal ze opkijken!’ Ze gaapte eens. ‘Welterusten, Eleanor, ik ben toch zo gelukkig!’

 Eleanor knipte het licht uit. ‘Slaap lekker, Van, ik vind het heerlijk dat alles zo goed voor je is afgelopen.’

 Ze liep peinzend naar beneden en streelde Sykes die meteen naar haar toekwam. ‘Jij zult wel blij zijn als je baas terug is, hè?’ vroeg ze. ‘Ik ook,’ mompelde ze.

 In één opzicht had Vanessa zich vergist. Eve Mansel zou maar voorbereidingen voor één huwelijk hoeven te treffen. De andere verloving moest worden verbroken... hoe eerder, hoe beter!

 

Henry, de kat van de antiekzaak, was verdwenen. Toen Eleanor het dier een hele dag niet had gezien, was ze ervan overtuigd dat er iets moest zijn gebeurd. Het was niets voor de kat om zo lang weg te blijven en ze zocht het dier dan ook op straat, maar Henry was en bleef weg. Toen hij ook de volgende dag niet kwam opdagen, begon Eleanor zich ongerust te maken. Ze was echt op Henry gesteld geraakt.

 Henry was trouwens niet haar enige zorg. Het was vrijdag. Edward was vier dagen weg en niemand wist of hij op tijd terug zou zijn om met Eleanor naar het feestje te gaan dat Felicity dat weekend zou geven. Als hij niet kwam, wilden Hugh en Vanessa haar meenemen. Het liefst was Eleanor zonder Edward niet gegaan, want ze voelde er heel weinig voor om twee dagen in het gezelschap van Felicity Maddox te moeten doorbrengen. Bovendien vond ze dat ze dit weekend Edward zijn ring moest teruggeven.

 Aan al die dingen dacht ze weer toen ze laat op de avond naar de antiekzaak terugliep. Ze was bij Maisie op bezoek geweest en toen ze naar huis wilde gaan, besloot ze toch nog eens Henry te zoeken.

 Er was in de buurt nergens een spoor van het dier te bekennen en Eleanor opende de deur van de zaak. Ze schakelde de alarminstallatie uit en stak haar hand al uit naar het lichtknopje, toen ze besefte dat de elektriciteit als voorzorgsmaatregel tegen brand in het weekend was uitgeschakeld.

 Bij het licht van de lantarenpalen dat door de ramen naar binnen scheen van de straat, liep ze langs de trap naar de flat en ging het keukentje in. Ze vroeg zich af of de kat soms ergens opgesloten kon zijn. Ze opende de bezemkast en riep de naam van de kat. Ze deed de deur van een voorraadkast open, maar weer geen resultaat. Voorzichtig tastend liep ze de zaak in en opende de kelderdeur. Weer riep ze: ‘Henry!’ en ze hield meteen haar adem in en luisterde of ze soms een geluid hoorde. Ze besefte dat de kelder vrij groot was en dat ze beneden zou moeten kijken. Ze ging naar de keuken terug en zocht een doosje lucifers. Ze had geen zin om naar de flat te gaan om de elektriciteit weer in te schakelen. Ze liep terug naar de keldertrap, stak een lucifer aan en stak haar voet al uit naar de bovenste tree. ‘Ik lijk wel gek,’ mompelde ze. ‘Ik had nu allang in mijn bed kunnen liggen... ’ Ze daalde de trap af, maar opeens stootte ze met haar voet tegen iets. Op dat ogenblik voelde ze tocht en de lucifer waaide uit. Ze verloor in het donker haar evenwicht en viel de trap verder af.

 Ze kwam hard met haar pols op de stenen keldervloer terecht na met haar hoofd tijdens de val de ijzeren leuning te hebben geraakt. Verschrikt bleef ze liggen en zag ze dat het licht in de zaak werd aangeknipt.

 ‘Wat is er hier aan de hand?’ vroeg Edward en ze hoorde hem de stenen trap afkomen. Eleanor knipperde met haar ogen tegen het licht, hoorde hoe Edward verschrikt haar naam uitriep, gevolgd door enkele gesmoorde verwensingen, toen hij haar onder aan de trap zag zitten. ‘Wat voer jij hier in vredesnaam uit? Waarom sluip je in het donker rond? Geen wonder dat je viel! Hoe kon je zo iets doms doen? Heb je je bezeerd?’ vroeg hij toen hij haar overeind hielp.

 ‘Schreeuw niet zo, Edward... mijn hoofd doet pijn...’

 ‘Geen wonder, je hebt een flinke buil,’ antwoordde hij grimmig en hij tilde haar in zijn armen op.

 ‘Ik kan best lopen,’ protesteerde ze zwak, maar ze liet haar hoofd toch maar liever tegen zijn schouder rusten. Ze voelde zich wat beter toen ze in de zitkamer op de bank lag met een natte doek op haar voorhoofd. Ze hoorde hem nog zeggen dat ze stil moest blijven liggen en ze wilde niets liever.

 Het drong vaag tot haar door dat Edward iemand opbelde en daarna even naar beneden verdween. Toen hij weer bij haar kwam, opende ze haar ogen en zei ontwapenend: ‘Ik dacht dat je morgen pas terug zou komen.’

 ‘Het is maar goed dat ik eerder ben gekomen, anders lag je nu nog onderaan die trap,’ antwoordde Edward.

 ‘Waar ben ik over gevallen?’ vroeg ze.

 ‘Een stuk loper,’ antwoordde hij kortaf.

 ‘Mijn lucifer waaide uit,’ probeerde ze uit te leggen.

 ‘Waarschijnlijk toen ik de deur opende. O, daar zal de dokter zijn,’ merkte hij op.

 ‘Ik heb helemaal geen dokter nodig,’ protesteerde ze nog toen hij de trap afliep om de dokter binnen te laten.

 Ze werd grondig onderzocht en toen de dokter weer vertrok, had hij haar pols stevig ingezwachteld en een draagdoek aangelegd. Edward liet de dokter uit en vertelde even later: ‘Hij denkt dat die pols alleen maar gekneusd is, maar hij wil toch liever dat er morgen röntgenfoto’s van je hoofd en je pols worden gemaakt.’

 ‘Je ziet er moe uit, Edward,’ stelde Eleanor vast. ‘Was het geen gemakkelijke reis?’

 ‘Probeer maar niet over iets anders te beginnen,’ antwoordde Edward toen hij tegenover haar ging zitten. ‘Wat deed je in die kelder?’ Ze sloeg haar oogleden neer. ‘De dokter zei toch dat ik me niet met praten mocht vermoeien?’ vroeg ze hoopvol.

 ‘Nee, meisje, dat zei hij niet, vertel het dus maar.’

 Ze zuchtte eens. ‘Ik zou wel zin hebben in een kop thee.’

 ‘Die krijg je als je alles hebt verteld!’

 ‘O goed, dan, het kwam allemaal door Henry.’

 Zijn gezicht verstrakte. ‘Henry? Bedoel je niet... Joe?’

 Nu keek zij hem verbaasd aan. ‘Joe? Nee, natuurlijk niet. Ik heb het over Henry, de kat.’

 ‘De kat?’ herhaalde hij wrevelig. ‘O... Henry! Ik wist wel dat die kat een last zou worden! Wat is er dan met Henry?’

 ‘Hij is al twee dagen verdwenen! Ik begon ongerust te worden en ik vroeg me af of hij soms ergens opgesloten zou zitten, in een kast of in de kelder.’

 ‘Ja, dat is weer echt iets voor jou, Eleanor,’ zei Edward hoofdschuddend. ‘Waarom heb je in vredesnaam het licht dan niet aangedaan?’ ‘Dan had ik naar boven moeten gaan en ik dacht dat ik me wel met een lucifer kon redden. Er zou niets aan de hand zijn geweest als dat stuk loper niet op de keldertrap had gelegen.’ Edward zuchtte eens wanhopig.

 ‘Goed, wees blij dat het niet slechter is afgelopen. Je had je nek wel kunnen breken!’

 ‘Dat weet ik,’ gaf ze kleintjes toe.

 ‘Doe maar niet zo zielig, anders rammel ik je alsnog door elkaar. Ik zal nu een kop thee voor je halen. Misschien kun je je in de badkamer een beetje opfrissen. Bepaald schoon ben je niet meer.’

 Ze stond zuchtend op. Toen ze wat later terugkwam in de zitkamer, kwam Edward net uit de keuken. ‘Dat wordt een mooie blauwe plek,’ knikte hij. ‘Gaat het weer een beetje?’

 ‘Ik ben stijf, maar verder voel ik me goed. Edward ‘Ja?’ vroeg hij en hij schonk de thee in.

 ‘Ik vertelde je toch dat ik Henry kwam zoeken... Ik heb hem net gevonden maar Henry is geen Henry meer. ‘Hij’ ligt in de linnenkast met zes poesjes om zich heen,’ zei ze gesmoord, omdat ze bijna schaterde bij het zien van het gezicht van Edward.

 ‘Dat is een hele prestatie van Henry,’ gaf hij na een ogenblik stilte toe. ‘Geen wonder dat ze dikker werd. En hoe lang denk je dat ze in die kast zal blijven?’

 ‘Dat weet ik ook niet,’ antwoordde ze verontschuldigend. ‘Ze had zich netjes in een hoek op de onderste plank verstopt en... ’

 ‘Goed, laat haar daar dan nog maar even blijven,’ zei Edward zuchtend. ‘Ik weet niet wat Sykes zal doen als hij ze ontdekt, en kun je je voorstellen, hoe ik me zal voelen als ik me moet aankleden terwijl er zeven paar ogen naar me kijken?’

 Nu schaterde Eleanor het uit en Edward lachte mee. Even voelde Eleanor zich gelukkig, maar haar gezicht betrok toen ze eraan dacht wat ze hem moest zeggen.

 Hij keek haar vragend aan. ‘Wat is er? ’ vroeg hij. ‘Je gezicht is gewoon een open boek, ik zie dat je iets wilt vertellen. Hier is je thee en zeg me dan maar wat je op je hart hebt.’

 Eleanor nam dankbaar een paar slokjes en zette toen het kopje neer. ‘Edward, kunnen we nu onze verloving verbreken, alsjeblieft? Ik weet wel dat we hadden besloten te wachten tot na de bruiloft van Kate, maar dat scheelt maar drie weken. Ik kan mijn rol gewoon niet langer spelen en ik denk dat het voor jou ook een opluchting zal zijn als je niet mee hoeft te gaan naar de bruiloft van Kate. En die tachtig pond... is nu toch afbetaald, niet?’

 Het bleef een tijdlang stil. ‘Goed, zoals je wilt, maar ik zou wel iets willen voorstellen. Ik begrijp dat je me liever niet meeneemt naar de bruiloft, maar toch zou ik graag willen dat we onze verloving pas daarna verbreken. Je ouders hebben al genoeg aan hun hoofd.’

 ‘Dan moet ik mijn rol dus nog langer spelen?’ vroeg Eleanor.

 ‘Als je alleen bent, is dat gemakkelijker.’ Hij keek naar de ring die ze droeg. ‘Die ring moet je maar als een aandenken houden.’

 ‘Maar dat kan ik niet doen!’ riep ze uit.

 ‘Geef hem dan weg of stop hem in een la... ik wil hem niet terug hebben.’

 Eleanor had teveel hoofdpijn om te blijven protesteren. ‘Hoe moet ik dan uitleggen dat jij niet naar de bruiloft kan komen?’

 ‘Een onverwachte zakenreis, ik verzin wel wat,’ antwoordde hij onverschillig. Hij keek haar onderzoekend aan. ‘Je kunt beter nu gaan slapen. Ik heb hier een logeerbed en in de kast is wel een tandenborstel en een nachtpon te vinden. Die nachtpon is trouwens van Vanessa... voor het geval dat je iets anders mocht denken.’

 ‘Al had ik dat gedacht, het zou me nog niets aangaan,’ antwoordde ze met een rood hoofd. Ze stond wankelend op maar voor ze de kamer verliet, vroeg ze aarzelend: ‘Moet ik morgen wel mee naar Felicity?

 ‘Laten we eerst maar eens afwachten hoe je je dan voelt,’ zei Edward kalm. ‘De vader van Felicity heeft een paar interessante schilderijen en de omgeving is mooi. Het hoeft niet te druk voor je te worden.’

 Hij was blijkbaar niet van plan haar thuis te laten. Goed, in ieder geval zouden Hugh en Vanessa er ook zijn, dacht ze. Ineens keerde ze zich glimlachend om. ‘O, maar dat weet je natuurlijk nog niet!’ merkte ze op en ze vertelde hem alles over de gebroken pols van Vanessa en haar verloving met Hugh. ‘Je ziet dus dat Hugh nu toch nog familie wordt. Kijk je daar niet van op?’

 ‘Ik verbaas me niet over Hugh,’ zei hij, ‘maar ik wist niet dat Van zoveel gezond verstand had.’

 ‘Welterusten, Edward!’

 ‘Welterusten! Roep me gerust als je iets nodig mocht hebben!’

 Nadat Eleanor van de badkamer gebruik had gemaakt, ging ze Henry nog even strelen. Ze glimlachte bij de gedachte dat haar gekneusde pols toch nog ergens goed voor was, want het zou een goed excuus zijn om in het weekeinde niet te hoeven paardrijden. Felicity zou dus niet de kans krijgen haar uit te lachen.


 

HOOFDSTUK 8

 

 

 

 ‘Grote genade, heeft hij je nu al geslagen?’ riep Vanessa uit toen ze bij Felicity’s huis waren aangekomen.

 ‘Leuk, hoor!’ antwoordde Edward toen hij binnenkwam. ‘Jullie lijken wel zusjes,’ voegde hij er aan toe met een blik naar de draagdoek van Vanessa.

 ‘Mijn pols is gelukkig niet gebroken, alleen gekneusd,’ legde Eleanor uit.

 ‘Ik heb begrepen dat ik je moet gelukwensen, Hugh. Weet je wel wat je je op de hals haalt?’ vroeg Edward plagend.

 ‘Dat geloof ik wel,’ verzekerde zijn vriend hem glimlachend.

 Edward streek eens door het haar van Vanessa. ‘Je hebt dus toch wel een beetje gezond verstand! Kom hier, dan kan ik je behoorlijk feliciteren.’ Hij gaf haar hartelijk een kus.

 ‘Wat heb jij uitgevoerd?’ vroeg Hugh aan Eleanor.

 ‘Ze is de keldertrap afgevallen,’ legde Edward uit. Hij vertelde wat er de vorige avond was gebeurd.

 ‘Het is gelukkig niet de hand waar je mee schildert,’ merkte Vanessa op.

 ‘Je bent dus bij Ives geweest?’ vroeg Edward meteen. ‘Hoe vond je hem?’

 ‘Het spijt me dat ik vergeten ben je dat te vertellen. Ja, ik ben bij hem geweest en eigenlijk zei hij niet veel, maar ik vind hem een erg knappe schilder en heel boeiende persoonlijkheid.’

 Edward knikte voldaan maar intussen vroeg Eleanor zich af, waarom ze eigenlijk nog naar Mark Ives toe was gegaan. Het had toch weinig zin, nu ze binnenkort naar huis terugging. Het was echter wel opwindend geweest de begaafde schilder over haar werk te horen oordelen. Hij had vooral belangstelling getoond voor haar tekeningen van veldbloemen en hij had de map bij zich willen houden, omdat hij dacht dat hij iemand kende die de tekeningen kon gebruiken. ‘Verwacht er niet te veel van,’ had hij gewaarschuwd, ‘want uitgevers worden eenvoudig overstroomd met tekeningen. En wat is dat?’ Hij had naar een andere map gewezen.

 ‘Een paar houtskoolschetsen die ik heb gemaakt sinds ik in Londen ben,’ had Eleanor uitgelegd. ‘Edward zei dat ik alles moest meebrengen, maar zelf vind ik die schetsen niet zo goed. Het zijn meer indrukken, waarvan ik die van de Tower de beste vind.’

 Mark Ives had peinzend geknikt. ‘Deze is goed van opzet. Zullen we die een beetje uitwerken?’ Het was een schets van Sykes geweest. Ze had de gespannen houding en de afwachtende blik van de hond goed weten te treffen.

 Eleanor kwam tot de werkelijkheid terug toen ze Vanessa hoorde zeggen: ‘Dit zal wel een vervelend weekend worden, maar we moeten zien dat we er het beste van maken. Ik wilde al een verontschuldiging verzinnen, maar Hugh zei dat Edward hem had gevraagd toch vooral te komen. Daar is Felicity!’ riep ze uit omdat de gastvrouw net de hal inkwam.

 ‘Ik dacht al dat je nooit meer zou komen, lieveling!’ riep ze tegen Edward en ze gaf hem glimlachend een arm, voor ze Eleanor pas scheen op te merken. ‘Grote goedheid, nu hebben we twee gewonde heldinnen! Eerst Van en nu  jij ook nog? Het is toch niets ernstigs, hoop ik?’ Eleanor schudde glimlachend het hoofd. ‘Het is wel jammer, nu kun je niet met ons gaan rijden,’ merkte Felicity op en Eleanor begreep heel goed, dat Felicity verrukt was over het idee alleen te kunnen rijden met Edward.

 ‘Ik heb al beslag gelegd op het bed bij het raam,’ zei Vanessa. ‘We slapen samen in de eerste kamer rechts.’

 ‘Ik breng je koffer wel naar boven,’ stelde Edward voor.

 ‘Maar kom direct terug!’ waarschuwde Felicity. ‘Ik schenk vast iets te drinken in en daarna moet je het paard komen bekijken. Het is een schoonheid!’

 ‘Goed idee,’ zei Edward voor hij de trap opliep. In de kamer zette hij de koffer bij het bed neer.

 ‘Hoe voel je je nu?’ vroeg hij.

 ‘Gaat wel. Zou Felicity het erg vinden als ik even ging rusten?’

 ‘Vast niet! Ik zei toch al dat je precies moest doen waar je zin in had. Ik zal Van zeggen dat ze je niet moet storen.’

 Eleanor knikte. ‘Prettige rit,’ zei ze nog voor ze haar schoenen uittrok.

 ‘Het is te laat om nog te gaan rijden. Dat komt morgen wel. Moet ik je helpen met die draagdoek?’

 ‘Nee, ik red me wel.’ Ze aarzelde even. ‘Felicity zal zich afvragen, waar je blijft.’

 ‘Tot straks!’ Edward keek haar nog eens onderzoekend aan voor hij de kamer verliet.

 Tot haar eigen verwondering viel Eleanor in slaap en ze voelde zich een stuk beter toen ze zich ten slotte weer bij de anderen voegde. Er waren wel een dozijn gasten en Eleanor was blij dat Hugh en Vanessa toch waren gekomen, want ze kende niemand van de anderen. De gedachte kwam bij haar op dat Edward waarschijnlijk daarom Hugh en Vanessa had gevraagd toch te komen. Ze zouden haar dan kunnen bezig houden terwijl hij door Felicity in beslag werd genomen.

 Ze zette die bittere gedachte direct weer van zich af en begon een gesprek met de man die naast haar zat en die iets met televisieprogramma’s had te maken. Korte tijd later moesten ze zich echter verkleden voor het avondeten en ze gingen allemaal naar hun kamers.

 Vanessa en Eleanor moesten elkaar wel helpen en toen Vanessa de ritssluiting van Eleanor had dichtgemaakt, merkte ze op: ‘Ik trek mijn woorden terug. Zwart staat je wel. Je ziet er echt fantastisch uit!’

 Eleanor keek in de spiegel naar de simpele japon met lange mouwen, die hoog was gesloten en tot haar knieën strak aansloot om dan tot op de grond uit te waaieren. ‘Vind je hem niet te... ’ vroeg ze weifelend.

 ‘Beslist niet!’

 ‘Ik heb hem vlug moeten kopen voor dit weekend. Ik bedoel, ik kan me toch niet door Felicity laten overschaduwen, wel?’

 ‘Waarom maak je je daar ongerust over?’ vroeg Vanessa kalm. ‘Voor jou kan ze geen bedreiging vormen. Haal je toch niets in je hoofd. Je draagt die ring heus niet voor niets. Edward houdt van jou en jij houdt van hem. Vergeet dat vooral niet.’

 Eleanor knikte en dwong zichzelf te glimlachen. ‘Het zal wel de reactie van die val zijn. Ik ben nog steeds moe.’ Ze trok moeizaam met één hand haar sierlijke schoenen aan. ‘Ik voel me bij zoveel vreemden nooit op mijn gemak. Ik ben tenminste blij dat Hugh en jij hier ook zijn.’

 ‘Och, net scheen je je anders aardig te redden,’ zei Vanessa luchtig.

 ‘O, met die televisieman? Ja, hij kon aardig praten.’

 ‘Dat merkte ik, en Edward is het ook niet ontgaan,’ zei Vanessa terwijl ze grinnikte.

 ‘Doe niet zo mal,’ protesteerde Eleanor.

 Even later liepen ze samen naar beneden en de hele groep vertrok naar het restaurant. In de loop van de avond werd er gedanst en toen Eleanor de armen van Edward om zich heen voelde, ontspande ze zich en ze genoot van de dans. Ze besefte dat dit echter waarschijnlijk de laatste keer zou zijn dat ze zijn armen om zich heen zou voelen.

 ‘Je bent ineens zo stil,’ stelde Edward vast.

 Ze keek naar hem op. ‘Ja... ik heb... geen zin in praten.’

 ‘Laten we dan alleen maar dansen,’ stelde hij voor en hij drukte haar hoofd tegen zijn schouder.

 Toen ze die avond merkte dat ze niet in slaap kon komen, stond ze op en trok haar peignoir aan. Ze had van de dokter een slaaptablet gekregen dat ze wilde innemen en om Vanessa niet te wekken, liep ze op haar tenen naar de deur. De overloop was schemerig verlicht toen ze naar de badkamer ging. Ze wilde net teruglopen naar haar kamer, toen ze zachte stemmen hoorde van mensen die de trap opkwamen. Om niet gezien te worden, verstopte ze zich snel achter een gordijn dat voor een erker hing. Ze zag echter wel hoe Edward met zijn arm om de schouders van Felicity geslagen de trap opkwam en het hoofd naar haar toeboog om te horen wat ze zei. Het verbaasde Eleanor niet, toen ze Edward de slaapkamer van de gastvrouw zag ingaan en ze hoorde nog hoe Felicity zacht lachte voor ze de deur achter zich sloot.

 

De kerkklokken luidden de volgende morgen toen Eleanor zich bij de kerkgangers voegde en een rustig plaatsje in het oude, mooie kerkje zocht, dat haar meteen aan thuis deed denken. Ze zong de bekende gezangen mee, en het was net alsof ze haar vader vermanend hoorde zeggen, dat ze moest leren de feiten onder de ogen te zien.

 Ze moest toegeven dat ze was blijven hopen dat Edward mettertijd van haar zou gaan houden. Hij had haar nooit aangemoedigd en altijd alleen maar spottend over de liefde gepraat. Het was dus helemaal haar eigen schuld dat ze toch verliefd was geworden op die koele ogen, die spottend vertrokken mond, zijn pientere geest en dat eigenaardige gevoel voor humor.

 Na de dienst verliet ze het kerkje en ze keek vreemd op toen ze een bekende gestalte in rijkleding tegen de stenen muur van het kerkhof zag leunen. Haar hart begon te bonzen. Hoe kon hij er zo gewoon uitzien en op haar wachten, nadat hij de nacht bij een andere vrouw had doorgebracht?

 ‘Goedemorgen, Eleanor,’ zei hij. ‘Ik dacht wel dat ik je hier zou kunnen vinden.’

 ‘Goedemorgen! Wat een eer, Edward! Weet Felicity wel dat je hier bent?’ Ze merkte dat hij haar onderzoekend aankeek.

 ‘Je sliep nog toen ik vanmorgen ging rijden,’ antwoordde hij. ‘Ik zei tegen Vanessa dat ze je maar niet moest storen.’

 ‘Wat ben je opeens bezorgd! Ja, ik heb goed geslapen. Jij ook?’ Hij hoorde dat haar opmerking sarcastisch was bedoeld en bleef staan.

 ‘Je bent van streek... Wat is er, Eleanor?’

 ‘Net zo min als jij, houd ik ervan voor de gek te worden gehouden, Edward.’

 ‘O, en hoe zou ik dat dan hebben gedaan?’ vroeg hij.

 ‘We hoeven nu geen spelletje meer te spelen,’ antwoordde ze ijzig. ‘Denk maar eens goed na! Ik dacht dat we hadden afgesproken, dat niemand mocht weten dat die verloving van ons maar schijn was.’

 ‘Dat klopt.’

 ‘O ja?’ vroeg ze smalend. ‘Bedoel je dat Felicity de nacht met je doorbrengt, terwijl ze weet dat je van mij houdt? Goed, onmogelijk zou het niet eens zijn,’ gaf ze minachtend toe.

 Edward bleef roerloos staan. ‘Mag ik vragen hoe je dat weet?’ vroeg hij dreigend zacht.

 ‘Ik ... ik zag je haar kamer ingaan.’

 Hij knikte begrijpend. ‘Was dat toeval of repeteerde je de rol van de versmade vrouw die haar man bespioneerde?’

 ‘Ik kon niet slapen en wilde een tablet innemen,’ siste Eleanor hem toe. ‘Ik wilde me niet verborgen houden, maar ik kreeg de indruk dat ik op dat ogenblik teveel zou zijn geweest.’

 ‘Inderdaad!’

 Ze liep weer door. Het gesprek verliep helemaal niet zoals ze zich dat had voorgesteld. Hij raakte niet in verlegenheid, hij verontschuldigde zich niet... Waarom zou hij ook, dacht ze bitter.

 Even later hield hij haar echter weer staande en keerde haar naar zich toe. ‘Ik kan het moeilijk ontkennen en wat ik ook zou zeggen, je hebt me al veroordeeld. Goed, ik heb de nacht dus bij Felicity doorgebracht.

 Als ze wist dat we niet echt zijn verloofd, moet ik mijn belofte aan jou hebben verbroken. Als ze dat niet wist, moet ik niet veel karakter hebben gehad. Jij hebt eigenlijk nooit een hoge dunk van me gehad, wel? Ik kan me dat portret als duivel tenminste nog goed herinneren. Ik vraag me alleen af, welke van die twee verklaringen jou zo kwaad heeft gemaakt.’

 ‘Doet dat er nog iets toe?’ viel ze uit.

 ‘Dat geloof ik wel. Je zou teleurgesteld kunnen zijn omdat je eerste indruk van mij toch werd bevestigd... ’ Hij zweeg even en voegde er toen beledigend aan toe: ‘Of je zou gewoon jaloers op Felicity geweest kunnen zijn...’

 Eleanor hief snel haar hand op en sloeg hem midden in zijn gezicht. Ze bleven allebei als aan de grond genageld staan. Eleanor was doodsbleek geworden en het gezicht van Edward leek een masker. Toen pakte hij kalm haar hand vast, trok die onder zijn arm en dwong haar door te lopen.

 Hij boog zijn hoofd naar haar toe. ‘Ik denk dat we het beste langzaam als een verliefd paartje door kunnen lopen,’ zei hij. ‘Hugh en Vanessa komen net de hoek om. Ik geloof niet dat ze jouw dramatische gebaar hebben gezien en ik begrijp heel goed dat jij nu veel liever zou wegvluchten, maar dat gebeurt niet. Goed, je beeft tenminste niet meer over je hele lichaam en ik hoop dat je niet voor mijn voeten flauw zult vallen?’ Hij keek haar met opgetrokken wenkbrauwen aan.

 Eleanor slikte eens krampachtig en keek heel voorzichtig naar de wang van Edward die na de klap felrood was geworden. De kleur trok nu weer een beetje weg, maar iemand die hem goed kende, had kunnen zien dat hij op het ogenblik ziedde van woede.

 ‘Goed, als ik je loslaat, geloof ik wel dat je weer op je eigen benen zou kunnen staan, maar ik laat je natuurlijk niet los, want verliefde paartjes houden elkaar graag vast. We kunnen ons nu wel omkeren... Nee maar, hallo!’

 ‘O, hier ben je dus, Edward,’ zei Vanessa. ‘Felicity zoekt je overal. Ze dacht dat je met de anderen mee ging rijden en ze begreep er dan ook niets van toen je opeens was verdwenen.’ Ze knipoogde even tegen Eleanor.

 ‘Ik had me bedacht,’ zei Edward onverschillig en hij deed alsof hij de verbaasde blik van Eleanor niet zag.

 ‘Als ik jou was, Eleanor, zou ik maar oppassen... Onze lieve gastvrouw kan slecht tegen haar verlies,’ zei Vanessa plagend.

 ‘O, maar Eleanor vertrouwt me volkomen, niet, schat?’ vroeg Edward en hij keek Eleanor glimlachend aan voor hij haar op haar neus kuste. ‘Als ik Hugh was, zou ik jou elke dag een flinke afstraffing geven.’

 ‘Dat doe ik ook,’ zei Hugh gemoedelijk.

 ‘Goed zo,’ antwoordde Edward voldaan. ‘Tussen twee haakjes, jullie vinden het toch niet erg als we er na de lunch vandoor gaan? We zijn nu lang genoeg gebleven en Eleanor voelt zich nog niet helemaal goed.’

 ‘We begrijpen het best,’ antwoordde Hugh, ‘en we zullen jullie laten ontsnappen.’

 Vanessa trok Hugh mee. ‘Kom op, ik ben uitgehongerd!’

 Edward volgde wat langzamer. ‘Alles verloopt volgens plan,’ zei hij goedkeurend. ‘Je pakt je koffer en we vertrekken direct na de lunch.’

 Eleanor bleef staan. ‘Edward, het spijt me dat ik je heb geslagen!’

 ‘O ja? Ik geloof dat ik het wel had verdiend. We praten er niet meer over, Eleanor, tenminste niet hier.’ Hij hield de deur voor haar open.

 ‘Maar volgende week ben jij weg en ik vertrek vrijdag naar huis,’ stelde ze verslagen vast.

 ‘Och, we krijgen nog wel de kans om te praten,’ zei hij luchtig. Ze kon geen woord meer uitbrengen en knikte dus maar zwijgend.

 

Eleandor vond het toch erg moeilijk om afscheid van haar gastheer en gastvrouw te nemen. Ze waren allebei erg aardig voor haar geweest en verwachtten van haar dat ze gauw terug zou komen. Ze hoopte dat ze haar het bedrog zouden vergeven. Vanessa en Hugh brachten haar naar het station.

 ‘Wat een strop dat Edward weer weg moest,’ zei Hugh.

 ‘Daar zal ik wel aan moeten wennen,’ antwoordde Eleanor.

 ‘Op de achterbank staat iets dat we je van Edward moesten geven,’ merkte Vanessa op.

 Eleanor keek verschrikt op en keerde zich toen om. Naast Vanessa stond een grote mand met een deksel. ‘Henry?’ vroeg Eleanor.

 ‘Onder andere,’ grinnikte Vanessa. ‘Edward dacht dat je het stel zou missen. Hij wordt nog echt menselijk op zijn oude dag!’

 Ze bleven op het perron wachten tot de trein met Eleanor was weggereden. Ze vroeg zich somber af of ze het paar ooit zou terugzien, maar verder probeerde ze krampachtig niet aan de toekomst te denken.

 In York kwam haar vader haar afhalen en ze kon haar tranen niet bedwingen toen ze hem omhelsde.

 ‘Nu ken ik mijn dochter weer,’ schertste hij toen hij haar zijn zakdoek gaf. ‘Even weifelde ik toen ik die knappe dame in dat nieuwe pakje zag, maar die tranen hebben me gerustgesteld.’

 ‘Hallo, paps.’ Eleanor lachte door haar tranen heen. ‘Wat fijn je weer te zien. Het is heerlijk om terug te zijn!’

 ‘Dat merk ik! Grote genade, wat hebben we hier? Een mand? Je hebt meer bagage bij je dan toen je vertrok!’

 Eleanor glimlachte gelukkig en hielp hem alles dragen.

 ‘En hoe gaat het met iedereen?’ vroeg ze in de auto, nadat ze net had beseft dat ze op een reisdeken vol hondenhaar zat dat haar nieuwe pakje geen goed zou doen.

 ‘Dat kun je dadelijk zelf zien,’ antwoordde Hilary Ferrers. ‘Hoe was het met de familie Mansel?’

 ‘Ik moest je de groeten van iedereen doen.’ Ze aarzelde even. ‘Ik denk niet dat Edward op de bruiloft van Kate zal kunnen komen.’

 ‘O nee? Dat is jammer, maar goed, dan stel je hem de volgende keer maar voor. Wanneer ga je terug?’

 ‘Dat... dat weet ik nog niet. Misschien blijf ik wel een week of twee.’ ‘Uitstekend! Je ziet bleek en een beetje frisse buitenlucht zal je goed doen.’

 Het was heerlijk om weer thuis te zijn en na een paar dagen was het net alsof ze nooit was weggeweest... tenminste, als er anderen bij waren. Als ze alleen was, kon ze alle herinneringen niet van zich afzetten. Dan waren er nog teveel vragen waarop ze geen antwoord kon vinden. Bovendien was er de moeilijkheid, dat iedereen in het dorp natuurlijk de grootste belangstelling toonde voor haar ring en voor haar verloofde.

 Constance Ferrers had het erg druk met de laatste voorbereidingen en Dodie die net de jurk had gepast die ze als bruidsmeisje moest dragen, vroeg aan Eleanor waarom Edward eigenlijk niet kwam.

 ‘Hij moest voor zaken op reis,’ legde Eleanor kalm uit.

 ‘Ik had echt gehoopt dat hij zou komen,’ bekende Dodie. ‘Ik vind hem veel aardiger dan Guy. Kate en hij passen goed bij elkaar. Ze hebben tenminste geen van beiden gevoel voor humor.’

 ‘Zulke dingen mag je niet zeggen,’ merkte Eleanor werktuiglijk op.

 ‘Het is toch zeker waar!’ zei Dodie en ze streelde Henry die op haar schoot was gesprongen. ‘Edward is veel aardiger. Soms denk je dat hij niet lacht, omdat zijn gezicht ernstig blijft, maar dan vertrekt zijn mond even en zijn ogen verraden hem helemaal. Weet je wat ik bedoel?’

 ‘Precies,’ gaf Eleanor zo kalm mogelijk toe.

 ‘Later kom ik vaak bij jullie logeren, als je getrouwd bent,’ kondigde Dodie maar vast aan en plotseling klaarde haar gezicht op. ‘Als ik aan de universiteit ga studeren, zou ik zo lang bij jullie kunnen wonen, dat gaat toch wel, hè?’

 Eleanor zuchtte eens. Wat was alles toch ingewikkeld, dacht ze. ‘Je gaat dus niet door met muziek?’ vroeg ze.

 ‘Nee,’ antwoordde Dodie. ‘Toen ik wist dat ik voor die test was geslaagd heb ik een heel lang gesprek met Edward gehad en... ’

 ‘Met Edward?’ herhaalde Eleanor verbaasd. ‘Wanneer dan?’

 ‘O, eeuwen geleden!’ antwoordde Dodie luchtig. ‘Je vindt het toch niet erg dat ik hem om raad heb gevraagd?’

 ‘Dat niet, maar hij heeft me er niets van verteld.’ Eleanor trok een lelijk gezicht. ‘Dat zal die arme paps wel aan zijn telefoonrekening hebben gemerkt.’

 ‘In ieder geval heb ik nu besloten medicijnen te gaan studeren,’ legde Dodie uit, ‘en je begrijpt dus wel hoe handig het is dat jij ook in Londen zult wonen.’

 Eleanor bedacht dat ze nog alle tijd had om zich bezorgd te maken over Dodie en haar studie. Als het zo ver was, woonde ze misschien toch wel in Londen, maar dan alleen.

 

De zon scheen op de trouwdag van Kate. Toen Eleanor de dienst meemaakte die haar vader leidde, leek het net alsof het eeuwen geleden was, dat zijzelf verliefd was geweest op Guy. Nu ze hem naast Kate zag staan, kon ze alleen maar dankbaar zijn dat ze met oprechte gevoelens voor hun geluk kon bidden.

 ‘Het hele dorp is uitgelopen,’ fluisterde Dodie na de dienst tegen Eleanor. ‘En er is zelfs iemand helemaal uit Londen gekomen!’

 Eleanor zag welke kant Dodie uitkeek en voelde dat ze een kleur kreeg. Daar stond Edward! Haar hart kromp ineen toen ze hem zag. Wat deed hij in vredesnaam hier? De stoet liep naar de uitgang en ze keek strak voor zich uit, maar toen ze op gelijke hoogte met de bank van Edward was, keek ze hem snel even aan. Ze voelde dat er nieuwsgierig van de een naar de ander werd gekeken en dat er al werd gefluisterd dat de verloofde van Eleanor uiteindelijk toch had kunnen komen.

 Er werden foto’s voor de kerk gemaakt en telkens weer dwaalde haar blik af naar de plek waar hij, wat afzijdig van de drukte, stond. O, waarom was hij toch gekomen. Toen ze merkte dat hij aan steeds meer mensen werd voorgesteld, begon alles op een nachtmerrie te lijken. Hoe waagde hij het alles nog ingewikkelder te komen maken, vroeg ze zich boos af. Het duurde een hele tijd voor ze de kans kreeg om achter de kring toeschouwers om, naar hem toe te gaan. Zodra hij haar zag, kwam hij naar haar toe en gaf haar een kus.

 ‘Hallo, lieveling, ik heb het toch gehaald,’ zei hij en toen hij haar verschrikte blik zag, voegde hij er zacht aan toe: ‘We zijn niet alleen, liefje.’

 Eleanor glimlachte en vroeg op haar beurt zacht: ‘Wat doe je in vredesnaam hier, Edward?’ Ze zag dat hij er verschrikkelijk moe uitzag.

 ‘Ik kom voor de bruiloft,’ antwoordde hij nuchter.

 ‘Je hebt alles bedorven,’ viel ze uit. ‘Je weet blijkbaar niets van het dorpsleven af, anders zou je wel hebben beseft dat ze je grondig hebben geobserveerd en dat ze ons geen moment uit het oog verliezen.’

 ‘Misschien moeten we de dorpelingen dan niet teleurstellen,’ mompelde hij. ‘Vergeet niet te blijven glimlachen, meisje!’

 ‘Misschien zijn zij onder de indruk van je brede schouders en je dure pak, ik ben dat niet,’ stoof Eleanor op.

 ‘Dat weet ik,’ antwoordde hij kalm.

 Eleanor beet even op haar onderlip. ‘Edward Mansel, ik begrijp jou gewoon niet,’ zei ze voor ze zich weer bij de stoet voegde.

 Tijdens de receptie kreeg ze geen kans om ook maar even met hem te praten, ook al zou hij twee minuten op dezelfde plaats zijn gebleven. Ze moest luisteren naar Miss Hawkins, de bibliothecaresse van het dorp. Ze knikte af en toe eens beleefd, hoewel ze de bejaarde dame nauwelijks hoorde, tot ze zei: ‘Wat een knappe en welgemanierde jongeman is die verloofde van je, Eleanor. Dat dacht ik al toen ik hem de eerste keer ontmoette en vandaag herinnerde hij zich mijn naam zelfs nog!’

 Eleanor keek haar nu aandachtig aan. ‘Wat bedoelt u? Had u Edward dan al eens ontmoet?’

 ‘Natuurlijk,’ antwoordde Miss Hawkins en ze nam nog een slokje sherry. ‘Ik was net bij de dominee toen hij kwam... ’ Ze knikte even en het leek Eleanor veiliger haar naar de lange tafel met hapjes te leiden. Daarna zocht ze haar moeder op. ‘Mams, ik heb net met Miss Hawkins gepraat en... ’

 ‘Heb je een beetje op haar gelet, kind,’ vroeg Constance bezorgd. ‘Je weet dat de sherry haar meteen naar het hoofd stijgt.’

 ‘Ja, ze is nu wat gaan eten,’ antwoordde Eleanor ongeduldig. ‘Wat hoor ik? Is Edward hier geweest om jullie op te zoeken?’

 ‘Dat heb je dus ontdekt, hè?’ vroeg Constance glimlachend. ‘Ja, je vader en ik vonden dat hij door zijn komst echt toonde dat hij rekening met onze gevoelens hield. Hij wist dat het voor ons moeilijk moest zijn zonder jou en hij vond dat we eens moesten zien, wat voor een man onze dochter van ons zou afnemen. Hij bleef bijna een hele dag en heeft een lang gesprek met je vader gevoerd. Die Edward van jou bevalt ons prima, meisje,’ besloot ze hartelijk.

 ‘Maar wanneer was dat dan?’

 ‘Tja, een week of vijf geleden. Hij wilde dat het een verrassing zou blijven.’ Constance keek om zich heen. ‘Heb jij Dodie ergens gezien? Ze is ineens verdwenen. Ik hoop maar dat ze geen streken uithaalt. Je kent haar tenslotte.’

 ‘Ik zal eens zien of ik haar ergens kan vinden,’ beloofde Eleanor.

 ‘Ha, eindelijk heb ik je gevonden,’ zei Hilary Ferrers en hij leidde zijn dochter naar een vrij rustig hoekje.

 ‘Ik zoek Edward,’ merkte ze op. ‘Heb jij hem soms gezien, paps? Ik moet met hem praten, maar ik weet niet waar hij is.’

 Hilary keek haar peinzend aan. ‘Hij zit thuis op jou te wachten,’ antwoordde hij verstrooid. ‘Je kunt hem in de werkkamer vinden.’

 ‘Goed, dan ga ik maar gauw.’ Ze gaf hem snel een kus op zijn wang en hij drukte haar even tegen zich aan.

 ‘Ik hoop dat je gelukkig wordt, Eleanor,’ zei hij voor hij haar naar de deur duwde. Eleanor keek verschrikt over haar schouder, maar haar vader gebaarde haar glimlachend dat ze door moest lopen en sloot de deur achter haar.

 Ze hield haar boeketje in de ene hand, tilde met de andere haar lange japon iets op, en holde door de tuin de stille pastorie in. De deur van de werkkamer stond open en ze zag dat Edward voor het raam stond. Ze bleef verlegen op de drempel van de werkkamer staan.

 Edward glimlachte, trok haar naar binnen en sloot de deur achter haar. ‘Ik vond dat we eens met elkaar moesten praten, Eleanor. Het spijt me dat je voor mij het feest moest verlaten, maar over een paar uur moet ik weer weg.’

 Ze keek hem onderzoekend aan. Hij leek wat gespannen. ‘Edward, waarom ben je hierheen gekomen?’ vroeg ze.

 ‘Daar had ik een paar redenen voor,’ zei hij vaag en hij pakte haar hand vast. Ze voelde dat ze een kleur kreeg.

 ‘Edward, dat is niet eerlijk,’ zei ze.

 ‘Nee, dat weet ik wel, maar ik voel me veiliger als ik de hand vasthoud waarmee jij slaat,’ merkte hij lachend op.

 ‘W-wat zijn die redenen dan?’ vroeg Eleanor.

 ‘O, ik wilde je bedanken voor die tekening van Sykes.’

 Ze keek hem bevreemd aan. ‘Daar had je ook wel een briefje voor kunnen sturen.’

 ‘Ik heb een hekel aan het schrijven van brieven,’ bekende hij. ‘Bovendien dacht ik dat Henry me misschien wel zou missen.’

 ‘Doe niet zo mal, Edward!’

 ‘En ik hoopte dat jij me een beetje zou missen...’

 Het bleef een hele tijd stil. Ze slikte eens en fluisterde toen onzeker:

 ‘Je weet best dat ik je heb gemist, Edward.’

 ‘Dat hoopte ik al,’ zei hij met een zucht van opluchting. ‘Lieve goedhartige Eleanor toch!’ Hij streelde haar even over de wang. ‘Nee, ik wist het niet. Ik durfde alleen maar te hopen. Ik zal je hand niet langer vasthouden, want ik wil je geen beperkingen opleggen en bovendien kan ik niet helder denken als ik je hand in de mijne heb.’ Hij keek even naar zijn schoenen. ‘Nu het ogenblik is aangebroken om te praten, wil ik je alles over Felicity uitleggen.’

 ‘Dat hoeft echt niet,’ antwoordde Eleanor.

 ‘O ja,’ verzekerde Edward, ‘al was het alleen maar omdat ik de hele weg hierheen heb gerepeteerd wat ik zou zeggen.’ Hij haalde diep adem. ‘Die fatale nacht vroeg Felicity mijn deskundig oordeel over een Franse pendule die in haar slaapkamer stond. Ik was binnen tien minuten weer buiten.’

 Eleanor kon wel juichen, maar ze merkte ernstig op. ‘Het is tenminste weer eens iets anders dan etsen bekijken!’

 ‘Ja, hè? Het was werkelijk een prachtig klokje. Ik moet bekennen dat ik echt even jaloers was.’

 ‘En ze kon je niet overhalen wat langer te blijven?’

 ‘Nee,’ antwoordde hij en hij keek haar recht in de ogen.

 Eleanor voelde dat ze een kleur kreeg. ‘Het spijt me werkelijk heel erg dat ik je een klap heb gegeven, Edward... ik schaam me!’

 ‘Doe dat maar niet,’ zei hij snel. ‘Bij wijze van uitzondering trok ik het me echt aan hoe iemand over me dacht. Ik vergat mijn slechte verleden.’ Hij keek haar peinzend aan. ‘Over mijn slechte verleden gesproken ... Ik kwam onze vriend Mark Ives tegen en hij vond dat ik ook een van je meesterwerken moest hebben. Hij liet het me later brengen en ik stelde vast dat het een heel interessant portret van mezelf was.’ Eleanor werd verlegen en kon niets zeggen. ‘Ik begreep dat je me ook af en toe zonder de horens van een duivel zag, dat gaf me tenminste weer moed. Je had me nog niet met een aureool getekend, maar het was een vleiend portret.’

 ‘Helemaal niet,’ protesteerde Eleanor verontwaardigd. ‘En het is heel lang geleden dat ik je een beetje duivels vond.’

 ‘En hoe denk je dan nu over me, Eleanor?’

 ‘Dat weet je best,’ antwoordde ze zwakjes.

 ‘Je vader belde me gisteravond op en zei dat ik moest komen om jouw ogen weer te laten stralen. Eleanor, mag ik ... Zou ik je mogen kussen nu je weet dat ik van je houd?’ Zijn stem klonk strelend en hij pakte haar handen vast. ‘Ik kan je nu wel met de zelfingenomenheid van een echte Mansel zeggen, Eleanor, dat ik niet van plan ben jou uit mijn leven te laten verdwijnen. Ik heb die ring aan je vinger geschoven en daar blijft hij ook! Grote genade, het leek wel alsof er geen eind kwam aan deze twee weken zonder jou! Wil je met me trouwen, lieveling? Heb alsjeblieft medelijden met een arme vrijgezel die op het ogenblik geen rustig leven meer heeft!’

 Ze keek hem meteen stralend gezicht aan, maar zei wel liefjes: ‘Als je maar goed begrijpt dat ik je niet om je geld trouw... ’ Toen trok hij haar heftig naar zich toe en hij kuste haar tot ze naar adem snakte.

 ‘O hemel,’ zei hij een hele tijd later, toen hij met tegenzin het hoofd ophief omdat er tegen het raam werd getikt. Het was Dodie en ze bleef wachten tot Edward het raam had geopend.

 ‘Ik heb hem!’ riep Dodie uit en ze liet Edward triomfantelijk de schoenendoos zien die ze in haar vuile handen had. Ze straalde van plezier toen hij goedkeurend knikte en de doos van haar aannam.

 ‘Mooi zo!’ zei hij lovend.

 ‘Dodie!’ riep Eleanor uit die nu pas ontdekte hoe haar zusje eruitzag. ‘Kijk eens naar je jurk! En je schoenen! Waar ben je in vredesnaam geweest? Je zit onder de modder!’

 ‘Tja, ik ben een beetje vuil,’ gaf het kind toe. ‘Denk je dat ze het zullen merken?’

 ‘Natuurlijk!’ klaagde Eleanor. ‘Ga je maar verkleden!’

 ‘Goed,’ gaf Dodie zuchtend toe en ze verdween uit het gezicht. Edward sloot het raam weer. Eleanor zag dat hij de doos voorzichtig op de tafel had gezet.

 ‘Waarom ben je vijf weken geleden eigenlijk hierheen gekomen?’ vroeg ze.

 ‘Het was een opwelling!’

 Eleanor lachte. ‘Je zou nooit iets in een opwelling doen!’

 Hij haalde even zijn schouders op en vroeg toen rustig: ‘Eleanor, wie is Joe?’

 Ze begreep die vraag eerst niet. ‘Joe?’ herhaalde ze en toen begon het haar te dagen. ‘O Joe!’ Ze kreeg een kleur. ‘Dat is het zoontje van Maisie, hij is vier...’ Ze glimlachte ondeugend.

 Hij kuste haar opgelucht, ging in de grote leunstoel zitten en trok haar op zijn schoot. ‘Natuurlijk ben ik naar de bruiloft gekomen om jou in opspraak te brengen,’ bekende hij lachend. ‘Je had jouw gezicht eens moeten zien toen je mij ontdekte!’

 ‘Ja, ik weet wel dat mijn gezicht een open boek is,’ gaf ze toe. ‘Je wist heel goed dat ik van je hield.’ Ze schudde peinzend het hoofd. ‘Van het begin af aan voelde ik dat er de een of andere vonk tussen ons was overgesprongen. ’

 ‘Toen je met dat gekke dialect bij ons kwam al?’

 ‘Ja, maar jij was alleen maar onaangenaam tegen me,’ zei ze.

 ‘Dat was louter de zelfverdediging van een vrijgezel en van nu af aan zal ik heus wel anders tegen je zijn,’ beloofde hij. ‘Tussen twee haakjes, je vader wist alles over ons.’ Eleanor keek hem verschrikt aan. ‘Toen ik de eerste keer hier was, heb ik hem verteld hoe onze verloving tot stand was gekomen.’

 ‘Heb je hem... alles verteld?’ vroeg ze ongelovig.

 ‘Bijna alles en wat ik niet heb gezegd, heeft hij kunnen raden,’ vertelde Edward. ‘Vandaar dat telefoontje gisteravond!’

 ‘Grote hemel, hij heeft het dus al die tijd geweten!’ zei Eleanor.

 ‘Ik heb hem niet gezegd dat ik van je hield, maar je vader heeft mensenkennis genoeg en hij kent zijn Eleanor natuurlijk.’ Hij drukte haar tegen zich aan. ‘Als je eens wist hoe ik schrok toen ik je die avond onderaan de keldertrap zag liggen! Had ik je toen maar meteen gezegd dat ik van je hield! In plaats daarvan sleepte ik je mee naar Felicity om te zien... tja, ik was er nog steeds niet zeker van dat je ook van mij hield! En in plaats van een liefdesverklaring kreeg ik een klap in mijn gezicht van je!’

 ‘Ik was ook zo verschrikkelijk kwaad,’ gaf Eleanor toe. ‘Zie je, je had gelijk toen je zei dat ik jaloers was op Felicity. Misschien was dat jouw bedoeling wel in dat weekend.’

 ‘Dat ontken ik,’ beweerde Edward. ‘Hoe lang wil je me nog laten wachten, Eleanor?’

 Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘Tja, een bruiloft kost tijd, Edward.’ Ze zweeg zo lang als ze maar durfde. ‘Zou... een week te lang zijn?’ vroeg ze.

 Hij trok haar naar zich toe en kuste haar heftig. ‘Je bent wel voortvarend. Laten we maar liever naar je familie teruggaan.’

 ‘Goed, als je mijn tempo niet kunt bijhouden!’ zei ze plagend.

 ‘Drie weken en geen dag langer wil ik wachten,’ zei Edward gesmoord voor hij haar nog eens omhelsde.

 ‘Drie weken, Edward, ik hou zoveel van je...’ Ze liet haar hoofd tegen zijn schouder rusten. ‘W-weet je het z-zeker, Edward? Ik ben een beetje bang.’

 ‘Doe niet zo mal. Ik weet het heel zeker!’ stelde hij haar gerust.

 Na een tijdje zei Eleanor dromerig: ‘Ik vind het vervelend je aan de nuchtere werkelijkheid te herinneren, Edward, maar die doos beweegt!’

 Hij liet haar met tegenzin los. ‘Je hebt gelijk! Ik was dat hele ding vergeten!’ zei hij. ‘Ik had wel iets anders aan mijn hoofd!’

 ‘Mag ik dan nu zien wat er in die doos zit? Ik verga van nieuwsgierigheid,’ bekende Eleanor.

 ‘Nog even geduld,’ commandeerde Edward en hij leunde tegen de tafel terwijl hij zijn armen om haar heensloeg en begon te vertellen: ‘Er was eens een beeldschone prinses die Eleanor heette... ’

 ‘Beeldschoon?’ herhaalde Eleanor sceptisch.

 ‘Beeldschoon,’ bevestigde Edward. ‘Val me nu niet in de rede. Prinses Eleanor was even vriendelijk en goedhartig als ze mooi was. Op zekere dag ontdekte ze een grote glibberige pad die haar wist over te halen hem een kus te geven en wat gebeurde er? De pad werd een grote donkere en niet onknappe... prins, die haar de hand kuste, zoals ik dat nu doe,’ vertelde Edward en hij kuste haar teder de hand.

 ‘Mooi verhaal,’ knikte Eleanor.

 ‘Natuurlijk werden ze verliefd op elkaar en ze leefden nog lang en gelukkig,’ besloot Edward.

 ‘Mag ik nu in die doos kijken?’ vroeg ze weer en ze haalde er voorzichtig het deksel af. In de doos zat een grote dikke pad op een bedje van gras en bladeren. ‘Hemeltjelief, wat een mooie!’ riep Eleanor uit.

 De pad nam een sprong en de volgende minuten waren vrij verwarrend. Samen probeerden ze de pad weer te vangen. Eleanor gierde het uit en de tranen liepen over haar wangen van het lachen. Edward mompelde verwensingen en commandeerde maar en uiteindelijk kwam de pad dan toch weer in de doos terecht waarna het deksel stevig werd dichtgemaakt. ‘Aan jouw hulp had ik ook niet veel,’ hijgde Edward spijtig. ‘Tussen twee haakjes, hij heet Edward.’

 ‘Dat dacht ik al,’ antwoordde Eleanor, ‘maar hij zou er niets aan hebben als ik hem een kus gaf. Zie je, ik ben nu eenmaal geen echte prinses en bovendien houd ik al van een andere prins.’

 ‘Arme pad,’ zei Edward en hij zuchtte, ‘nu zal hij nooit een prins worden. Dorothea zal hem terug moeten brengen naar de vijver... ik geloof dat ik haar al hoor komen,’ vervolgde hij gelaten. ‘We mogen blij zijn dat ze ons zo lang alleen heeft gelaten!' De deur ging open en Dodie bleef op de drempel staan toen ze Eleanor in de armen van Edward zag. ‘Zet maar niet zulke grote ogen op, dit is heel gewoon,’ verzekerde Edward met een verontschuldigende klank in zijn stem.

 ‘Dat weet ik wel, Kate en Guy lagen ook altijd in elkaars armen,’ zei Dodie wijsgerig. ‘Ik kwam jullie halen. Het bruidspaar vertrekt en ik wil een eindje in de Jensen rijden, Edward, zodat al mijn vriendinnetjes me kunnen zien.’

 Edward zuchtte gelaten. ‘Goed... maar dan moet je eerst wat voor me doen.’

 ‘Wat dan?’ vroeg Dodie en haar blik dwaalde naar de doos op de tafel. ‘Heb je hem nog?’

 ‘Ja, maar het heeft wel moeite gekost. We willen dat je hem weer terugbrengt naar de vijver,’ legde Edward uit en hij grinnikte toen hij het verontwaardigde gezicht van Dodie zag.

 ‘Terugbrengen?’ herhaalde ze ongelovig. ‘Weten jullie wel hoeveel moeite het me heeft gekost hem te vangen en hoeveel last ik door jullie heb gekregen?’ vroeg ze nijdig. ‘Vader zag me toen ik nog zo vies was en... ’ Ze keek verbijsterd van de een naar de ander. ‘Willen jullie echt dat ik hem weer terugbreng?’

 ‘Graag,’ antwoordde Edward onverstoorbaar vriendelijk.


 ‘Ja, Dodie,’ zei Eleanor kalm, maar haar schouders schokten verdacht.

 Het bleef onheilspellend stil, maar ten slotte pakte Dodie de doos op en haalde eens diep adem voor ze uitbarstte: ‘Ik ben niet van plan ooit verliefd te worden. Verliefde mensen zijn gewoon knotsgek!’ Ze keek het paar nog eens vernietigend aan en liep met grote passen de kamer uit.

 ‘Misschien heeft ze wel gelijk,’ peinsde Edward en hij keek Eleanor eens onderzoekend aan. ‘Ik wil best weten dat ik gek op je ben, deern!’

 ‘Daar heb ik niks op tegen, jongen,’ Eleanor lachend, met hetzelfde dialect. ‘Nu we hetzelfde praten, zullen we het wel samen redden!’

 ‘Reken maar!’ beloofde Edward voor hij haar weer kuste.

 Ze hoorden een kreet vanuit de tuin en zagen dat Dodie bij het hek stond te wachten tot ze zouden komen.

 ‘Ik ben wel bang dat we in haar achting zijn gedaald,’ merkte Eleanor grinnikend op.

 ‘Je hebt gelijk, maar het geeft niet,’ antwoordde Edward met zijn hartveroverende glimlach. ‘We hebben alle tijd om dat uiteindelijk weer in orde te maken, niet?’

 ‘Ja, een leven lang,’ gaf Eleanor gelukkig toe en samen liepen ze naar buiten, het zonlicht tegemoet.
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